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Скалли было скучно, даже очень скучно. С того момента, как закрыли “Секретные Материалы”, ей было не по себе. Малдера перевели в отдел компьютерных преступлений, а её в отдел насильственных преступлений. Дело, над которым она работала сейчас, было самым, что ни на есть, обычным: серия тяжких изнасилований, но уже было известно, что насильник перед тем, как убить и изнасиловать жертву,  накачивал её наркотиками. Новый напарник Скалли, который ей совершенно не нравился, считал, что неизвестный насильник является либо торговцем наркотиками, либо наркоманом, либо и тем, и другим. Сейчас он уехал поговорить с подругами и знакомыми первой убитой, а Скалли сидела и искала что-то общее между всеми убитыми. Скалли почему-то казалось, что сейчас в кабинет войдёт Малдер и, поинтересовавшись, чем она занимается, предложит какую-то свою версию объяснения всего происходящего либо сообщит, что им опять надо выезжать на какое-то обычное с виду убийство, но произошедшее при очень странных обстоятельствах, но этого не произошло. Но вдруг дверь в кабинет распахнулась и в кабинет вошёл её новый начальник, Роберт Смит. Подошёл к её столу, пододвинул стул, сел.

- Ну что, агент Скалли, есть какие-нибудь результаты?

- Да вот, пока никаких, но работаю. – Скалли указала на кипу дел, лежащих неподалёку. – А что, что-то важное?
- Да, собственно ничего. Вот, зашёл посмотреть, как у вас продвигается работа. – Смит достал что-то из потайного кармана пиджака. – Да, агент Скалли, вам просили передать эту записку.
- Кто просил? – насторожилась Скалли.

- Мне не сказали, просто сказали, что это из отдела компьютерных преступлений.

- Спасибо, сэр. – Скалли забрала у него записку, сложенную до размеров обычной визитки.

- Да, кстати, а где агент Клайн? – спросил Смит.
- Поехал поговорить с родителями первой убитой.

- Понятно. Ладно, агент Скалли, не буду вам мешать, работайте дальше. Как только достигнете существенных результатов – сообщите.

- Конечно, сэр, - отчеканила Скалли, удерживаясь от желания встать и взять под козырёк.

Едва за Смитом закрылась дверь, Скалли решила посмотреть записку. Развернув её, она увидела написанные знакомым почерком дату, время и адрес. Скалли почувствовала, как начинает учащённо биться сердце. “Ну, Малдер, ну и хитрец…” улыбнувшись, Скалли сложила записку, убрала в карман и продолжила работу. 

Тем временем в отделе компьютерных преступлений специальный агент Федерального Бюро Расследований Фокс Малдер попросту скучал. Особо срочной работы пока не было, поэтому практически все сотрудники ушли на получасовый перерыв. Сидя за своим рабочим столом, Малдер со скучающим видом посмотрел в окно. Погода на улице была на редкость удачной – солнечная, тёплая и безветренная, как раз для прогулок, а не для муторной и скучной работы, зато настроение у специального агента было паршивое. Дверь в кабинет открылась, тихонько скрипнув. Малдер повернулся на звук и удивился, увидев в дверях своего бывшего начальника. Скиннер молча прошествовал к столу Фокса, пододвинул стул и сел напротив своего бывшего подчинённого.
- Добрый день, агент Малдер, - официальным тоном произнёс заместитель директора.
- Добрый день, сэр, - устало ответил Малдер, смотря в окно. – Чем вызван ваш визит ко мне?

- Хочу сообщить вам неплохую новость, агент Малдер.

- Хотите сказать, что “Секретные Материалы” открывают? – оживился спецагент.

- Нет, но… - Скиннер протянул ему папку. – Это мне сегодня передали из отдела насильственных преступлений.
Малдер со скучающим видом взял папку, бегло просмотрел находящиеся в ней документы. С виду – самое обычное убийство, ничего такого, из-за чего могли бы просить о том, чтобы к расследованию привлекли его, Малдера, с его-то прошлым.

- Что вы хотите этим сказать?

- Отправляйтесь в отдел насильственных преступлений. С настоящего момента вы больше нужны там.

- Что?! – не поверил своим ушам Малдер.

- Направляйтесь в отдел насильственных преступлений. Начальник отдела уже осведомлён о том, что вы будете участвовать в расследовании дела, которым там занимаются в настоящий момент. – С этими словами Скиннер встал и ушёл.

После ухода бывшего начальника Малдер с минуту сидел, осмысливая сказанное. Настроение у него поднялось. Пусть не сильно, но ощутимо. Агент встал, снял со спинки стула пиджак, надел, одёрнул, чтобы выглядел не очень уж примятым и, взяв папку с делом, вышел из кабинета.
Подойдя к двери кабинета, где ему предстояло работать, Малдер достал из нагрудного кармана рубашки чёрные очки и надел их и только после этого вошёл в кабинет. Увидев Скалли, что-то внимательно читающую, Малдер улыбнулся. “Теперь понятно, о какой неплохой новости говорил Скиннер”.
- Где я могу найти специального агента ФБР Дану Скалли? – осведомился агент, всё также стоя у дверей.
- Это я. – Скалли оторвалась от чтения документов и посмотрела на пришедшего. – А вы… Господи, Фокс! Какими судьбами? - Она встала из-за стола и подошла к бывшему напарнику. На её лице ясно была написана радость. – Тебя не узнать! Чёрный костюм, чёрный галстук, чёрные очки…
- Что, слишком головоломное дело досталось? – вместо ответа произнёс Малдер, поднимая очки на лоб.

- Именно. А ты что, просто проведать зашёл? Кстати, как тебе в отделе компьютерных преступлений?

- Скучно и неинтересно. Между прочим, мы снова работаем вместе. – Фокс улыбнулся.

- Ты шутишь?! – обрадовалась Скалли.

- Нет. Меня сюда Скиннер направил. Пришёл и сообщил, что с этого момента я работаю здесь. – Малдер прошествовал к столу.

- Ну, тогда даже лучше, - обрадовалась Скалли. – А то мой новый напарник какой-то медлительный и немного непрактичный, в отличие от тебя.

- Приятно слышать, - улыбнулся Малдер, поправляя съехавшие очки и тут же посерьёзнев, добавил: – Так в чём, собственно дело? Те документы, что мне дал Скиннер, мне практически ничего не прояснили. Всё, что я понял – это то, что убийца – вероятно, насильник, к тому же балуется наркотиками и перед убийством накачивает ими свою жертву. 
- Да, в этом ты прав. Именно так он и поступает, причём со всеми без исключения, - подтвердила его слова Скалли. – Но, помимо всего прочего, есть одна непонятность.
- Какая именно? – моментально насторожился Фокс. За всё время работы в «Секретных Материалах» он прекрасно знал: любая странность может потянуть за собой такое, что последствия могут быть плачевными. В этом он убедился совсем недавно, когда он и Скалли работали над делом, в результате которого «Секретные Материалы» и закрыли.

- Убийца всегда оставлял на трупе либо игральную карту, либо фишку домино и записку.
- Удивительно, почему его не до сих пор не поймали? – немного сыронизировал Малдер.

- Вот, не поймали, как видишь по той простой причине, что ему всегда удаётся не оставить за собой никаких следов, кроме записки и вышеупомянутых фишек домино или игральных карт. 

- А жертв что-нибудь связывало между собой? – Малдер принялся самым наивнимательнейшим образом изучать записки.

- Ни одну из четырёх жертв не связывало ничего, за исключением того, что они все учились в одной и той же школе, все учились в классах, которые, между прочим, должны выпускаться через пару месяцев. – Скалли внимательно наблюдала за Фоксом. С настоящего момента у неё появилось предчувствие, что это дело они раскроют быстро.
- Их подруг и знакомых опрашивали?

- Мой новый напарник этим сейчас занимается. Кстати, надеюсь, его предупредили, что ты работаешь теперь вместе с нами.

- Скиннер мне сказал, что его уже поставили в известность. 

- Ну, тогда, всё в порядке, - с облегчением вздохнула Скалли. – Ну, что скажешь по поводу всего этого?
- Ну, если судить об убийце по всему тому, что ты мне рассказала, то можно сказать, что вполне вероятно, что он работает в школе, где учатся все четверо убитых и, может быть, неплохо разбирается в религиях и всем, что так или иначе связано с религиями и оккультизмом. И знаешь, у меня есть предложение: нам с тобой надо устроиться в эту самую школу учителями на какой-то срок.
Скалли только собиралась ответить Призраку всё, что она думает насчёт культов и религий, как вдруг дверь в кабинет открылась и вошёл её новый напарник, который, увидев Малдера, приветливо улыбнулся.

- Добрый день, агент Малдер, - произнёс он, подходя к столу и обмениваясь с агентом рукопожатием. – Я Тимоти Клайн, новый напарник агента Скалли. Мне очень приятно, что вы будете работать с нами.
- Приятно познакомиться, агент Клайн, - ответил Малдер, стараясь быть как можно любезней с ним, хотя в глубине души у Фокса зародилось какое-то подозрение относительно искренности Клайна. – Скалли уже посвятила меня в курс дела.

- Тогда это даже лучше. – Тимоти обрадовался ещё больше. – Хочу сказать, что разговор с одноклассницами убитых не дал ничего, что могло бы пролить хоть немного света на наше расследование. 
- Агент Клайн, в ваше отсутствие, точнее, буквально за минуту до вашего прихода Малдер высказал предложение, которое, как мне кажется, может помочь в расследовании дела, - сообщила Скалли, надеясь, что Клайн будет непротив.
- Так быстро?! – совершенно искренне изумился Клайн. – И что же это за предложение?

- Насколько я знаю, все четверо погибших учились в одной и той же школе, в классах, которые скоро должны стать выпускными, - начал Малдер, параллельно с этим продумывая, что если Клайн согласится, то учителем по какому предмету ему лучше быть. – Так вот, я предлагаю устроить меня и Скалли учителями в ту школу.
Клайн от такого предложения даже покачнулся. Он никак не ожидал, что Малдер, только лишь узнав подробности дела и все имеющиеся у следствия факты, предложит такой вариант. Подумав немного, Тимоти, взвесив все плюсы и минусы этого предложения, сказал:

- Мысль отличная. И, если директор школы согласится, то тогда я даже против ничего не скажу.

- Ну, с директором мы можем и сейчас договориться, - ответила Скалли, вставая и надевая светлый пиджак, висевший до этого на спинке стула. – А вы, агент Клайн, пока мы будем в школе, займитесь записками и поставьте Смита в известность о нашем плане.

С этими словами она и Малдер вышли из кабинета. Только на улице, когда они прошли приличное расстояние от штаб-квартиры, Скалли сказала:
- Ты даже сейчас в своём репертуаре…
- О чём это ты? – притворился, что не совсем понимает, о чём она его спрашивает, Фокс.

- Не прикидывайся, Малдер… Я же тебя знаю. И с чего ты взял, что убийца разбирается в религиях и оккультизме? – спросила напрямую Скалли.

- Почему? А ты заметила, что даты убийств и число, которое всегда написано на карте или фишке домино, если их сложить или вычесть, всегда в результате составляют число тринадцать?
“Ну, начинается… Хотя от Призрака редко услышишь что-то разумное… И даже закрытие “Секретных Материалов” не мешает ему выдвигать свои научно-фантастические теории” подумала Скалли, не зная, что сказать на это.

- Честно сказать, нет, не заметила. Но зато заметила другое: все даты убийств приходятся на пятницу.
- Вот именно. – В голосе Малдера чувствовалось ликование. - И совершены они все уже с наступлением темноты и в основном в промежутке с десяти вечера и до трёх часов ночи. И два убийства совершены в промежутке между полуночью и половиной первого ночи.
- Хочешь сказать, у нас в городе завёлся какой-то новый культ? – предположила Скалли, поняв, что спорить с Фоксом бесполезно.
- Может быть, а может, культ завёлся не в самом городе, а это какая-то секта, находящаяся в школе, - ответил Фокс, вдыхая свежий воздух.

За такими неспешными разговорами они дошли до необходимой им школы. В вестибюле было малолюдно, из учеников не было практически никого, в основном учителя, не обращающие на агентов внимания, хотя некоторые всё-таки окидывали напарников заинтересованными взглядами. Скалли взглядом скользила по надписям на дверях кабинетов, в поисках кабинета директора. Он оказался в самом-самом конце коридора, чуть ли не рядом со столовой. Дверь ничем не выделялась среди остальных, разве что надпись на ней была сделана более ярко и крупно, да и сам номер кабинета выделялся. Рядом с директорским кабинетом располагались кабинеты завуча и секретаря, а чуть поодаль учительская, откуда время от времени выходили учителя.
Перед тем, как постучать, Малдер прислушался. Вроде, директор был в кабинете один и это было напарникам на руку. Подождав пару  минут, Малдер всё-таки постучал.

- Войдите! – услышали спецагенты из-за двери властный и громкий голос.
- Добрый день, мистер Хейнс, - поздоровались напарники, входя в кабинет директора.
- Добрый день, господа, - вежливо поздоровался с ними директор школы, указывая на кожаный диван, стоящий справа у стены и, когда напарники сели, уточнил: – Вы, надо понимать, родители погибшей Элизабет Мауэрс?

- Нет, мы из ФБР, - ответил Малдер, предъявляя директору удостоверение, Скалли последовала примеру напарника.

- ФБР?! – изумился директор школы. – А в чём, собственно дело?

- В течение месяца четыре ученицы вашей школы пропали без вести и совсем недавно были найдены мёртвыми, - начала говорить Скалли, - впрочем, вы, наверное, уже знаете.
- Конечно, знаю. Это такой кошмар, агент Скалли… - директор печально вздохнул. – И Сара Лоу, и Мишель Браун, и Маргарет Тэдиссон, и Элизабет Мауэрс были очень прилежными ученицами. Ни на одну из них никогда не поступало никаких жалоб или замечаний, они не срывали уроки, учились  отлично, правда, бывало, что опаздывали сильно.
- Все опаздывали? – уточнил Малдер, внимательно слушая рассказ директора.

- Нет, агент Малдер, не все. В основном, опаздывали Мишель и Элизабет. Ну и Сара иногда, а вот Маргарет – никогда, даже на минуту не опаздывала. Если Мишель и Элизабет могли опоздать минут на двадцать  или на пятнадцать, то Маргарет не опаздывала никогда.

- А вы не знаете, мистер Хейнс, они не могли заниматься чем-то таким… типа распространения наркотиков? – немного нерешительно спросила Скалли.
- Наркотики?! – Хейнс, как показалось спецагентам, даже слегка подпрыгнул на стуле. – Нет, вряд ли…

- А как насчёт сект или каких-то культов в школе? – как бы невзначай спросил Малдер, наблюдая за реакцией Хейнса.

- Что за ужас вы говорите, агент Малдер????? – опешил Хейнс. – Нет, исключено.

Малдер вдруг поймал себя на мысли, что он и Скалли сейчас больше всего похожи на полицейских, выполняющих свою работу, и только хотел заявить о цели визита, как Хейнс сам спросил:
- Так зачем, собственно, вы пришли, господа агенты?
- В силу того, что у нас есть подозрения, что убийца вполне может быть кем-то из персонала школы или же учеников, то мы хотели бы, чтобы вы оказали нам содействие и на какое-то время дали бы нам поработать учителями, - высказалась Скалли, мысленно надеясь на согласие директора.

- Вы поймите, этот убийца убил уже четырёх девушек и они все из вашей школы. Если ничего не сделать сейчас, то этот маньяк порезвится в вашей школе, перейдёт на другую, потом на третью, потом на четвёртую, а там, глядишь, и до университетов и институтов доберётся, - поддержал напарницу Малдер.

- А вы уверены, что справитесь? – нерешительно поинтересовался Хейнс.
- Уверены, - в унисон ответили напарники.

- Тогда, если вы так уверены, сейчас придётся уладить некоторые формальности, и с завтрашнего дня можете приступать к работе, - ответил Хейнс.

Потратив час на выяснение того, в чём каждый из напарников разбирается лучше и на улаживание формальностей, агенты покинули кабинет директора в довольно приподнятом настроении. За пределами школы агенты, отойдя на приличное расстояние от неё, решили поделиться друг с другом своими соображениями:
- Знаешь, Малдер, мне кажется, что он не врёт. Ни сект, ни чего-то подобного в этой школе нет.
- Я так не считаю. Скорее всего, он чего-то сильно боится. По крайней мере, что происходит в этой школе, мы сможем узнать завтра. Вот уж никогда не думал, что придётся работать школьным учителем. – Он улыбнулся. – По крайней мере, у тебя хоть какой-то опыт есть.

- Да ладно тебе… - заскромничала Скалли. – Сам, между прочим, психологию выбрал.

Они ещё долго спорили на эту тему и не прекратили спорить даже в ФБР. Когда они зашли в кабинет, их там уже ждал начальник Скалли Смит. Как только Малдер и Скалли зашли, Клайн вышел, предоставив спецагентам самим разбираться со Смитом. У Скалли почему-то появилась навязчивая мысль, что Смит против их с Малдером затеи.
- Агент Клайн передал мне вашу затею, агент Малдер, - произнёс он.
- И что, вы против? – с толикой страха в голосе спросил Фокс

- Я не против, наоборот, я одобряю вашу затею, но дело в том, что тогда на время вашего отсутствия мне придётся искать ещё кого-то в помощь Клайну, а ему этого не хочется.

- И вы что, хотите, чтобы кто-то из нас один работал в школе? – сообразила Скалли.

- Почти. К тому же вы понимаете, что, работая там, вы отвечаете друг за друга? – сухо произнёс Смит.
- Мы всё прекрасно понимаем и, мистер Смит, мы были напарниками на протяжении десяти лет и знаем друг друга очень хорошо, - ответил Малдер, надеясь, что ничего не пойдёт насмарку. – К тому же мы пятнадцать минут назад разговаривали с директором школы и обо всём договорились. 
- А если Клайн не хочет, чтобы с ним работал ещё кто-нибудь, кроме меня и Малдера, то и не ставьте, если только в этом не будет необходимости, - ответила Скалли, умоляюще смотря на начальника.

Смит долго думал над тем, что сказали ему спецагенты, и потом произнёс:

- Ладно, если вы уверены, что справитесь, тогда я ничего не имею против вашего плана. Но, если вам удастся обнаружить что-то существенное, то не предпринимайте никакой самодеятельности, а поставьте в известность меня и агента Клайна.

- Конечно,  мистер Смит, - согласились напарники. – Мы непременно при первой же возможности поставим вас в известность.

- Тогда я предупрежу агента Клайна, а вы давайте, готовьтесь к завтрашнему дню.

С этими словами Смит встал и вышел, а пять минут спустя после его ухода в кабинет вошёл довольный Клайн. Скорее всего, Смит ему уже сообщил решение напарников, потому что Тимоти с улыбкой осведомился: 
- Ну, как, удачно?
- Естественно, - ответила Скалли. - C завтрашнего дня мы начинаем работать в школе, а сейчас нам надо основательно подготовиться к завтрашнему дню.
Клайн понимающе кивнул и снова куда-то ушёл, чтобы не мешать агентам готовиться.

*****

На следующий день рано утром напарники подошли к зданию школы и, перед тем, как войти, на всякий случай осмотрелись. В холле было шумно и многолюдно. Повсюду сновали учащиеся: кто-то беседовал друг с другом, кто-то просто скучал в сторонке, кто-то что-то читал. Одним словом, школа жила своей жизнью. Спецагенты, внимательно осматриваясь, прошествовали к учительской. Когда Дана закрывала дверь в учительскую, она услышала какое-то перешёптывание за спиной, но, обернувшись, увидела только двоих девчонок, сплетничающих о косметике и модных обновках. Взяв журналы, агенты направились к лестнице, чем вызвали интерес нескольких учеников, стоящих рядом с лестницей. Поднимаясь, Малдер услышал, как один из стоящих у лестницы подростков произнёс: 
- О, кажется, у нас новенькие…
- Интересно, что именно они у нас будут вести? – спросил у него ещё кто-то. – Кстати, а что у нас за предмет сейчас?

- Химия, - ответили ему.

Услышав это, Скалли невольно вздрогнула. Ведь химию-то должна была вести она. Малдер решил проводить её до самого кабинета. Перед тем, как попрощаться, он сказал:
- Будь очень внимательна и если что, то сообщи сразу же после урока или во время обеда.
- Естественно, - ответила Дана, хмыкнув. Ей наконец-то удалось отпереть замок, который сначала совершенно не хотел поддаваться. – Ну, ладно, иди. До звонка ещё пять минут, но лучше всё-таки прийти заранее.
- Ладно. – Малдер решил, что действительно, лучше уйти заранее. – Успеха тебе, - ответил он, прежде чем уйти.
- К чёрту, - с улыбкой отозвалась Скалли и закрыла дверь в кабинет.

Фокс постоял, посмотрел на дверь кабинета химии и отправился на поиски кабинета психологии. Пока он искал его, прозвенел звонок на урок и спецагент вздрогнул, словно он был не агентом ФБР, работающим под прикрытием в школе, а нерадивым учеником, опаздывающим на урок ежедневно. Когда он подошёл к кабинету, там уже собралась приличная толпа и все наперебой галдели, обсуждая последние новости, а именно убийство Элизабет Мауэрс.
- Нет, вы представляете, это уже четвёртое убийство… - взволнованно тараторила одна девушка, вокруг которой собрались другие девчонки. – Честно сказать, я боюсь…
- А кто не боится? – поддакнула ей одна из её слушательниц. – К тому же Лиз была моей лучшей подругой.

- А мне она помогала часто… - добавила вторая. – Она вообще добрая и отзывчивая… Кстати, а что-то нашего Маркса не видно…

- Надеюсь, он вообще не появится, - недовольно буркнула рассказчица. – А то неохота слушать его бубнёж… Тоже мне, психолог…

- Энни, Марджи, а может, слиняем? – предложила рассказчица.

- Я вам сбегу с уроков… - пригрозил тихо подошедший к кабинету Малдер. – Всё, хватит.

- А вы, собственно, кто? – живо поинтересовалась та, которую звали Энни.

- Ваш новый учитель по психологии, - ответил Фокс, отпирая кабинет. – Проходите.
Когда в классе все расселись по своим местам, агент прошёл к учительскому столу, положил на него журнал, подождал, пока ученики более-менее успокоятся и, когда в помещении воцарилась относительная тишина, произнёс:

- Я Фокс Малдер, заменяю вашего учителя по психологии, Томаса Маркса, пока он находится на больничном. Надеюсь, мы с вами сработаемся.

В то же самое время этажом ниже Скалли проводила занятие по химии. Урок пока проходил тихо-мирно, ученики слушали её внимательно, но вот сама Скалли чувствовала себя неловко. Конечно, ей приходилось преподавать в Академии ФБР в Куантико, но здесь всё было иначе. Дана утешала себя мыслью о том, что Малдер сейчас точно в такой же ситуации, как и она сама. Неожиданно один из учеников ошарашил её своим вопросом:
- Мисс Скалли, а вы слышали о том, что произошло недавно?
- Что именно? – насторожилась Дана, решив чуть-чуть отвлечься.

- О недавнем убийстве, - пояснил парень, задавший вопрос. – В нашей школе это уже четвёртый случай.

- Так, слышала что-то, - ответила Скалли, в которой моментально проснулся агент ФБР. – Большая и ужасная трагедия.
- Поговаривают, что это может быть делом рук школьных сектантов или какого-то психопата, - продолжал парень.

- Какие сектанты, какие психопаты… - встрял его сосед. – Просто девушки наглотались наркотиков и всего-то… А ты заладил: секты, маньяки, психопаты… 
- Успокойся, Боб, - попытался отбиться парень. – Это не я один говорю…

- Ладно, хватит! – прервала назревающую драку Скалли. – Возвращаемся к уроку. Проблемы свои решайте после занятий.

Впрочем, для себя Скалли взяла на заметку упоминания про местную школьную секту и наркотики, причём вторая ей казалась наиболее реальной. Зато Скалли ни минуты не сомневалась, что если бы это услышал Малдер, то первая версия, за которую он ухватился, была бы версия про школьную секту.

Впрочем, у самого же Малдера дела тоже обстояли примерно так же, как и у Скалли. Поначалу урок проходил нормально, но потом ученики отвлеклись от тематики урока и спецагенту пришлось вмешиваться, чтобы потом спокойно продолжать. Впрочем, когда ученики начинали шушукаться между собой, то спецагент невольно вслушивался в их разговор. В основном, беседовали школьники о своём, но несколько раз разговор заходил и об убийствах девочек. Очевидно, что кто-то из учеников заметил интерес Малдера к разговору об последних жертвах неизвестного маньяка, потому что спросил:
- Мистер Малдер…
- Что? – Вопрос застал спецагента врасплох.

- А вы уже слышали о последних двух убийствах?

- Ну, в газетах писали об этом, - ответил Фокс, стараясь не волноваться. – Да и по телевидению что-то в новостях говорили.

- Зверство, правда? – продолжал тот парень откуда-то с задних рядов.

- Согласен. Только по-моему, здесь орудует не маньяк, как считает полиция и подключившееся к делу ФБР, а скорее, какой-то культ или просто какой-нибудь психопат, - ответил Малдер, надеясь завязать небольшой разговор. Мельком глянув на часы, он заметил, что до конца урока осталось двадцать минут.
- А почему вы так считаете, мистер Малдер?

- Почему? – Малдеру почему-то показалось, что его почти разоблачили, но нет, он ошибся. – Просто обычная наблюдательность.

В то же время в кабинете химии Скалли тоже узнавала примерно то же самое, только в немного ином варианте. Ученики достались ей настолько болтливыми, что Скалли приходилось успокаивать их после каждых пятнадцати-двадцати минут тишины. До звонка всё прошло примерно в таком стиле, так что звонок с урока был для неё самым настоящим спасением. Скалли надеялась, что последующие классы окажутся получше этого. Когда все ушли, Дана, прежде чем пойти в учительскую, решила подняться к кабинету психологии, чтобы, если удастся и позволит время, поделиться с Малдером своими соображениями, однако кабинет оказался закрыт. В учительской Малдера тоже не было, равно, как не было его и в столовой. Решив не тратить время попусту, Дана решила отправиться назад в кабинет химии, а за пять минут до звонка спуститься за журналом. Закрыв за собой дверь в кабинет, она достала мобильник и набрала номер Клайна. Тот, судя по всему, был очень рад её звонку. 
- Ну, агент Скалли, у вас или агента Малдера есть какие-нибудь результаты?
- Результаты? Да пока никаких. Мы, конечно, ещё будем пытаться узнавать информацию, но вы лучше знаете, что сделайте? Направьте сюда двоих или троих агентов, чтобы они поговорили с классными руководителями классов, где учились погибшие девочки, но предупредите их, чтобы если заметят где-нибудь меня или Малдера, или нас вдвоём, то делали вид, что не знают нас.
- Хорошо, агент Скалли, мы так и сделаем и если узнаем что-то срочное, то непременно поставим вас и агента Малдера в известность.
- Спасибо, агент Клайн, - ответила Скалли и нажала отбой.

Убрав мобильник в сумочку, она подошла к окну, чтобы открыть его и с удивлением заметила на улице Малдера, беседующего с какой-то учительницей. В этот момент Скалли пожалела, что кабинет химии находится на третьем этаже, а не на втором. Дверь класса открылась и вошли пятеро: трое мальчишек и две девчонки. Увидев Скалли, они поинтересовались:

- Простите, а где мисс Беннетт?

- Я ваш новый учитель по химии, - ответила Скалли, приветливо улыбнувшись.

- А что с мисс Беннетт? – нерешительно поинтересовалась одна из девушек.
- Как мне сказал директор, мисс Беннетт взяла декретный отпуск, - ответила Скалли, вставая. – Вы будете здесь?

- Да! – хором ответили все пятеро.

- Хорошо, тогда я не буду закрывать кабинет. Я за журналом, - ответила она и вышла, неплотно прикрыв дверь.
На лестнице она столкнулась с напарником. Он, очевидно, шёл уже из учительской, так как в руках у него уже был журнал. Увидев Скалли, Фокс улыбнулся, подмигнув ей. Дана подмигнула в ответ и пошла дальше. Она понимала, что здесь было совсем не место для разговора. Впрочем, после третьего урока в школе будет тридцатиминутная обеденная перемена и тогда в столовой или, может, даже после уроков он придёт к ней в кабинет или же, наоборот, она к нему и тогда они поделятся соображениями и предположениями. Забрав журнал, Скалли, на всякий случай, окинув всех учителей изучающим взглядом, ушла к себе. Когда она зашла в кабинет, почти весь класс был уже на месте, что порадовало Скалли. Сам урок прошёл без осложнений, наоборот, даже поинтересней, чем с предыдущим классом. Малдеру этажом выше тоже скучать не пришлось, потому что ему, в отличие от напарницы, не так повезло. Класс в этот раз достался ему чуть ли не бесконтрольный, а порой Фоксу начинало казаться, что для того, чтобы эти тридцать человек сидели тихо целый час, сзади надо поставить чуть ли не полтора десятка полицейских или агентов ФБР. Вести урок было совершенно нереально. Наконец Малдер не выдержал и заявил:
- Если сейчас вы не успокоитесь, то мне не останется другого выхода, как написать на тех, кто больше всего болтает, докладные директору. А также выгнать примерно половину класса с урока!
Ему сначала, естественно, никто не поверил, но когда Фокс на самом деле написал для примера три докладные, в классе наступила гробовая тишина, продержавшаяся так до самого конца урока. После звонка те трое, на кого он написал жалобы, подошли к нему и нерешительно произнесли:
- Мистер Малдер, вы что, всерьёз решили подавать на нас жалобы директору?
- Да, - сухо ответил спецагент, закрывая журнал.
- Мистер Малдер, а может, вы не будете этого делать, а? – попытались они отговорить его.

- Нет. – Спецагент не решался уступить.

- Мы больше не будем…

Малдер задумался. Он не знал, как ему лучше поступить. Ведь среди этих троих был, как он выяснил, брат Элизабет Мауэрс. Парни выжидающе ждали. Наконец Фокс произнёс:

- Пятый урок у меня свободный. Если хотите, то приходите. Мы с вами разберёмся спокойно.

Троица понятливо закивала и клятвенно заверила Фокса, что все трое обязательно придут, в чём агент не сомневался. Отнеся журнал в учительскую, Фокс, пока у него ещё было в запасе пятнадцать минут, вернулся в кабинет и решил внимательно изучить подсобное помещение кабинета психологии. И не зря. Там он обнаружил немало книг по оккультизму и всему подобному. Решив оставить их изучение до того, пока не закончатся все уроки, Малдер вышел из подсобки. И одновременно с тем, как он оттуда вышел, дверь в класс открылась и вошла Скалли. Вид у неё был какой-то даже усталый, впрочем, у самого Призрака он, наверное, был тоже не лучше.
- Ну, как тебе первый денёк? – полюбопытствовала она.
- Теперь я понимаю, почему учителям не очень нравится их работа, - с улыбкой отозвался спецагент и, заперев подсобку, уже на полном серьёзе добавил:
- Зато есть пара любопытных подробностей. Кстати, у тебя пятый урок свободен или нет? – словно ни в чём не бывало, поинтересовался он.

- Нет, к сожалению, не свободен. Это вот тебе повезло, пятый и шестой уроки свободны, а у меня вот только шестой. Кстати, знаешь, по школе об этих убийствах ходят слухи, что или девочек убили какие-нибудь психопаты, или к этому имеет отношение какая-нибудь секта. Ну и также звучала версия о наркотиках.

- Мне тут тоже удалось узнать кое-что интересное. Но и у нашего психолога, которого я сейчас заменяю, обнаружилось кое-что интересное… - Когда напарник говорил это, Дана заметила в его глазах азарт, появлявшийся там только исключительно тогда, если Малдеру удавалось обнаружить что-то, не поддающееся обычному объяснению.
- Потом расскажешь. Кстати, до звонка-то почти пять минут осталось, - вдруг спохватилась она. – Думаю, нам следует поспешить, а то если нас будут часто видеть вместе, то могут что-то заподозрить.

С этим Малдер был абсолютно согласен. Лишних подозрений, а особенно со стороны учеников, ему не хотелось совершенно. А ему ещё надо было подготовиться к разговору с той троицей, на которых он написал, но ещё не подал жалобы директору и под каким-нибудь предлогом задержать Майкла Мауэрса, брата покойной Элизабет Мауэрс. Этот урок прошёл на удивление спокойно, хотя несколько раз Фоксу всё-таки пришлось повышать голос, а двоих даже пришлось ненадолго выставить за дверь. После урока была обеденная перемена. В столовой за столик к Малдеру и Скалли подсела та учительница, с которой Призрак беседовал сегодня утром во дворе школы. 
- Ну, как вам в нашей школе? – поинтересовалась она, стараясь, чтобы это прозвучало как можно безразличней, хотя, по мнению Скалли, ей было интересно всё.
- Да, как вам сказать… - ответила Скалли, косясь на напарника. – Ну, нормально, хотя и есть проблемы.

- Ну, первый день всегда тяжело, - улыбнулась их собеседница. – Кстати, я замечаю, что вы часто ходите вместе. Вы случайно, не супруги? – спросила она, но тут же испуганно зажала рот ладонью и пробормотала:

- Оййй, извините, пожалуйста!

- Нет-нет, ничего, - заверили её напарники и, когда учительница успокоилась, Малдер ответил:
- Мы просто друзья. Мало того, мы раньше работали вместе в одной и той же школе.

- Аааа, ну тогда понятно… - закивала головой их собеседница. – Надеюсь, вы сработаетесь со многими учениками и потом останетесь у нас.

“Ну, нет… Только не это… У агентов ФБР есть работка и поважнее, чем преподавать в школе…” одновременно подумали напарники, но вслух Скалли сказала другое:
- Хотелось бы…
И тут их разговор был прерван возмущёнными криками, доносящимися от входа в столовую. Все трое повернулись в ту сторону и увидели, что двое агентов ФБР ожесточённо спорят с четырьмя подростками. У Малдера и Скалли появилось желание встать и вмешаться в перепалку, но тогда это могло выдать их и вся операция с треском провалилась бы. Учительница же, не заметив волнения спецагентов, как ни в чём не бывало, пояснила, указав на спорщиков:
- За последнее время подобное стало вполне привычным. За последние две с половиной недели эти ФБРовцы уже надоели, если честно. Приходят и начинают тут командовать, считая, что им всё позволено и что они главные. Кормят учителей и учеников обещаниями, что делают всё возможное, хотя я сомневаюсь, что они хоть что-то делают. Все их обещания – хитрая отмазка.
От этих слов напарникам стало неприятно. “Эх, знали бы вы, мисс Честерс, с кем вы сейчас разговариваете, то так не сказали бы ни за что” немного обиженно подумал Малдер, но подавать вид, что он обиделся, не стал, а вместо этого произнёс:

- Вообще-то вы не совсем правы, мисс Честерс.

- Что вы имеете в виду, мистер Малдер? – с удивлением посмотрела на него учительница.

- Просто у нас есть один знакомый, который работает как раз в ФБР, - пришла на выручку напарнику Скалли, хотя её так и подмывало сказать “да потому что мы сами агенты ФБР”

- И? – заинтересовалась их собеседница.

- Работают они, как могут, - продолжала сочинять на ходу Скалли. Малдер же со скучающим видом наблюдал за драмой у входа в столовую. – Да, то, что случилось здесь за последнее время, ужасно.

- Не то слово, как ужасно, мисс Скалли, - поддакнула ей Честерс. – К тому же две из девочек учились в классе, где я – классный руководитель.

- Вот оно, как! – попыталась разыграть удивление Скалли. – А они хорошо учились?

- Элизабет и Мишель учились хорошо, вот только Мишель, бывало, что опаздывала на уроки, причём опаздывала то на пятнадцать, то на двадцать минут. Хорошие были девочки. – Она сразу погрустнела.
- Думаю, что если убийцу найдут, то тогда ему дадут пожизненное, - ответил Фокс, допивая остывший кофе и доедая салат.

Они ещё немного поговорили о разном и от разговора их отвлёк только звонок. В учительскую они пошли все втроём, а из учительской они направились каждый к себе. Как выяснилось, класс Честерс находился прямо под кабинетом химии. Это обстоятельство было Скалли только на руку. Когда она проводила урок химии, она параллельно прислушивалась, что происходит в кабинете снизу. Похоже, что дела у мисс Честерс были не очень, потому что порой до Скалли доносились громкие крики. Впрочем, класс, доставшийся ей, тоже был почти, как тот, урок в котором проводила мисс Честерс. На нормальные уговоры никто не поддавался и даже не собирался. Скалли уже не знала, как ей бы, чтобы нормально вести урок, как она заметила, как один из подростков что-то передал другому. У Скалли возникло подозрение, что это могут быть наркотики. Она подошла к тому парню, который принял пакетик и жёстко произнесла:
- Встаньте, мистер Сайкс.
- Неа, - замотал головой тот.

- Встаньте, - более строго повторила Скалли.

- Не встану, - продолжал упрямиться Сайкс.

- Встаньте, - ещё строже повторила Скалли.

- Ладно… - сдался упрямец. – Ну, я встал. И что дальше?

Скалли смерила его сердитым взглядом и вместо ответа взяла за руку и закатала рукав свитера. Рука вся оказалась исколота. По классу прокатился изумлённый гул, а Скалли сердито произнесла:
- Пойдёмте, мистер Сайкс. И вы, мистер Уивер, тоже.
Оба тут же начали упрямиться, но Сайкса Скалли всё-таки удалось заставить пойти. Уивер же ни в какую не собирался уходить. Вместе с Сайксом Скалли привела его к директору, где ей пришлось потратить немало времени на разборки с упрямцем, который почему-то пытался обвинить её в том, что она слишком строга, однако директора ему обмануть не удалось. Поблагодарив Скалли за такую работу, директор отпустил её. Когда Скалли вернулась назад, то она обнаружила, что в классе за время её отсутствия поубавилось, а именно, исчез сосед Сайкса.

- Если ещё раз замечу что-то подобное, - предупредила Дана, - поведу сразу в полицию. Всем понятно?

Остальные понятливо закивали, хотя Скалли сомневалась, что её хоть кто-нибудь понял. В остальном урок прошёл более-менее тихо, хотя ученики не совсем успокоились. 
У Малдера же дела обстояли примерно так же, как и у напарницы, только, в отличие от Скалли, наркоманов спецагент не обнаружил. Со звонком ученики чуть было не выпорхнули из кабинета, впрочем, Малдеру это было только лишь на пользу. Сейчас у него было два свободных урока, которым Фокс оказался несказанно рад. Правда, на первый из этих самых свободных уроков должна была прийти та троица, на которую спецагент на втором уроке написал жалобы. Ну, а пока их не было, Малдер отнёс журнал в учительскую и вернулся в кабинет. Пока те трое не пришли, спецагент решил почитать одну из книг по оккультизму, обнаруженную в подсобном помещении класса. Сесть он решил там же, в подсобке, но, перед тем, как устроиться, на всякий случай проверил, где его удостоверение – в пиджаке, висящем на спинке стула за учительским столом, или же в кармане плаща. Проверил он не зря, потому что удостоверение было именно во внутреннем кармане пиджака. Какое-то время агент раздумывал, как лучше – убрать удостоверение во внутренний карман плаща или же надеть пиджак, а, следовательно, удостоверение не убирать, или же, положить в тот ящик учительского стола, который закрывался на ключ. В итоге агент решил, что лучше пиджак всё-таки надеть, а удостоверение не вынимать. Решив такую маленькую и, казалось бы, незначительную проблему, агент скрылся в подсобке. Но почитать ему удалось чуть более десяти минут, потому что потом заявилась та троица, на появление которой Малдер уже, честно сказать, не надеялся.
- Здравствуйте, мистер Малдер! – чуть ли не в унисон произнесли все трое.
- Здравствуйте, - ответил спецагент, запирая дверь подсобки.

- Слушайте, может быть, вы не будете подавать на нас жалобу? – взмолился один из них. – Вы ведь только первый день здесь…

- И что? – совершенно спокойно спросил Призрак. – Вы на уроке не выполняли просьбы учителя, да к тому же огрызались в ответ.
- И вы считаете, что это повод для таких жёстких мер? – спросил один из них.

- Считаю, - всё также спокойно произнёс Малдер. Самое главное – это было не потерять терпение, потому что эти трое, как показалось спецагенту на уроке, могут, кого угодно довести до белого каления. – Вы, я не сомневаюсь, и на других уроках такие же.

- Нет-нет, что вы… - сразу же отрицательно замотали головами все трое. – Тут нас просто эти ФБРовцы довели… Буквально перед самым уроком.

- А в чём дело? – как бы невзначай поинтересовался Малдер. Кажется, ему начинало везти.

Все трое переглянулись. На какое-то мгновение в классе повисло молчание. По прошествии пяти минут один из троицы произнёс:

- Вам это необязательно знать, мистер Малдер. Чем меньше вы будете знать, тем целее будете. Ну, так вы будете подавать на нас заявление директору или нет?

- Ваши слова мне понимать как угрозу, или как предупреждение? – спросил Малдер, заметив, как после его вопроса пацаны начали усиленно прятать взгляд, словно чего-то сильно боялись.

- Как хотите, - ответил тот, кто спрашивал про заявление. Он посмотрел на своих товарищей. Малдер заметил, что брат Элизабет о чём-то задумался, а после короткого молчания попросил:

-  Том, Фил, выйдите, пожалуйста…
- Ты что, Майк, исповедаться решил, что ли? – хмыкнул тот, кого он назвал Томом.
- Не твоё дело, - огрызнулся Майк. – Выйдите, пожалуйста.

- Ладно, но если ты проболтаешься, то тогда… - Том многозначительно замолчал, на что Майк испуганно закивал.

После столь странной сцены двое ушли и в кабинете остались только Малдер и Майкл. Какое-то время Майкл молчал, но потом нерешительно спросил:
- Мистер Малдер, вы никуда не спешите?
- Нет, а ты что-то хотел мне сказать? – осторожно спросил Фокс.

- Можно сказать, что да. Вы уж извините, но я сегодня случайно услышал ваш разговор с мисс Честерс в столовой. – Он виновато потупил взгляд.

- И? – Фокс или не улавливал, куда именно клонит Майкл, или не совсем понимал ход его мыслей.

- У вас, значит, есть друг в ФБР, так? – продолжал он, даже не предполагая, что он сейчас и разговаривает с агентом ФБР.
- Ну, да, - ответил Фокс, настораживаясь. 

- А вы не знаете, он занимается расследованием этих убийств? – поинтересовался Майкл. – Просто понимаете, убили мою сестру…

- Сочувствую… - печально произнёс Фокс. Кажется, ему уже не приходилось придумывать, каким бы ещё методом расспросить Майкла, потому что тот сам всё начал рассказывать. – Да, вроде он ведёт расследование этого дела.
- Вы не могли бы попросить его, чтоб он выяснил, по чьей вине погибла Лиз?

Ничего даже мало-мальски подобного спецагент не ожидал. Он мог предвидеть, что Майкл спросит его о чём-то подобном, но никак не напрямую. Но Призрак, стараясь не выдать своего волнения, спросил:
- А ты в полицию обращаться не пробовал?
- Какое там! – отмахнулся Майкл. – Они меня слушать не станут.
- Но почему? – На сей раз удивление Фокса было совершенно искренним.

- Если я вам скажу, то вы мне не поверите и скажите, что я сбрендил.

- Нет, не скажу, - заверил Майкла спецагент. 

- Потому что она была сектанткой и состояла в какой-то группировке, - ответил Майкл. Почему-то он проникся доверием к Малдеру. – Да и мало того, она была помешана на Боге и на этих, сереньких и зелёненьких гуманоидах с летающих блюдец, - как-то даже с грустью, в которой Фокс уловил и отвращение, заявил Майкл.
- Ндааа, необычные увлечения, - поддержал разговор Малдер, хотя такое немного небрежное упоминание пришельцев его немного обидело. – А ты не знал, в какой именно секте она состояла? Может, секта находилась здесь, в школе?

- Нет, в нашей школе нет сект, - вдруг резко и жёстко возразил Майкл и эта перемена в настроении не ускользнула от внимания спецагента. – Ладно, мистер Малдер, я, пожалуй, пойду. А то через двадцать минут конец урока, а у меня есть ещё другие дела.

- Да-да, конечно, - понимающе кивнул Фокс. Он итак узнал очень много, над чем можно было бы подумать, и оставшиеся до конца урока двадцать минут он собирался потратить на размышления.
- И всё-таки, мистер Малдер, пожалуйста, не подавайте на меня и моих друзей жалобы директору, - попросил Майкл, перед тем, как выйти.

- Ладно, на первый раз я сделаю вам снисхождение, но ещё одна или две подобных выходки и я вас даже спрашивать не буду, а пишу жалобы, – предупредил его Малдер, пока Майкл не ушёл. – Передай это своим друзьям.
- Конечно, мистер Малдер, - ответил Майкл и вышел, слегка хлопнув дверью.

Его друзья ждали его уже чуть поодаль от кабинета психологии. Как только он подошёл к ним, Том спросил, стараясь поддеть Майкла:
- Ну, что расскажешь?
- Надо бы вам быть поосторожней. У нашего нового учителя есть знакомый в ФБР, - сообщил Майкл. – Кстати, мне удалось его уговорить не подавать на нас заявления.

- Молодец, Майк! – обрадовались его друзья. – Кстати, а ты о нём что-нибудь узнал?

- Нет, но, по-моему, он тоже интересуется всякой этой чертовщиной… - сообщил Майк, косясь на дверь кабинета.

- С чего ты это взял?

- Я ему сказал, что моя сестра была помешана на религиях и инопланетянах, - пояснил Майкл и тут же добавил, заметив, как с подозрением посмотрели на него друзья:

- Не бойтесь, про то, что она была в нашей секте – я ему не сказал, да даже и не думал. – Но это на самом же деле было неправдой. Майклу просто надоела эта странная секта. К тому же завтра будет пятница и Майкл знал, что кто-то завтра снова исчезнет.
Они поговорили ещё немного и за десять минут ушли к кабинету химии, чтобы послушать, как ведёт урок новая химичка, то бишь, Скалли. Скалли, даже не догадываясь о том, что за дверью стоят трое любопытных и внимательно подслушивают, вела урок и объясняла что-то про этил и пропил. Что именно она говорила – этого никто из троих подслушивающих понять не смог. 
Урок до конца Скалли провела нормально, без проблем, потому что впереди у неё был целый час и пятнадцать минут отдыха, во время которых она твёрдо решила наведаться к напарнику, если только, Фокс сам не решится прийти к ней. Когда урок закончился и Скалли отнесла журнал обратно в учительскую, то она вернулась в кабинет и, закрыв дверь в кабинет на ключ, чтобы никто не ворвался неожиданно в класс и не испортил весь план. Заперев дверь, она достала мобильник и набрала номер напарника. Дана очень надеялась, что Фокс сейчас ничем не занят.
- Малдер, ты не мог быть через пять-десять минут после начала урока спуститься ко мне?

- Да хоть сейчас, - предложил напарник, просто так перелистывая какие-то бумаги, найденные на столе.

- Нет, лучше после звонка. У меня тут есть кое-что интересное по поводу учительницы химии, - заговорщицки сообщила она напарнику.

- Ладно, приду после звонка, - не стал спорить Фокс. – Я тут между прочем такое узнал, что, как говорится, мало не покажется. 
- Надеюсь, это не в духе “Секретных Материалов”… - ответила Скалли, собираясь подколоть таким образом напарника.

- Скорее всего, к твоему разочарованию, - Фокс хмыкнул, перелистывая лист очередного документа, - это так. 

И на этом закончил разговор. Тем более что одновременно с тем, как Фокс убрал мобильник в карман, прозвенел звонок на урок. Выждав десять минут после звонка, Фокс спустился в кабинет химии, где его уже с нетерпением ожидала Скалли. Заперев дверь на ключ и на всякий случай, оставив его в замке, Скалли отперла подсобку и проводила Фокса туда. Закрыв дверь, она первым делом осведомилась:
- Ты удостоверение в кабинете не забыл?
- Нет, точно не забыл. – Для пущей уверенности он проверил внутренний карман пиджака. Удостоверение было на месте.

- Тогда всё хорошо. Главное, не заболтаться и не пропустить наши уроки.

- Это точно. У нас ведь ещё по одному уроку и потом до конца рабочего дня остаётся два с половиной часа, а может, три и всё. Между прочим, нам теперь придётся наведываться в ФБР тайком, потому что ученики в этой школе, как я понял, пронырливые и наблюдательные и то, что мы часто ходим в ФБР, непременно вызовет у них подозрения, - обратил внимание напарницы на такую немаловажную вещь Малдер.

- Ты прав. Ладно, что-нибудь решим. Кстати, завтра надо будет быть особо внимательными, поскольку завтра пятница.

- Знаю. Кстати, помнишь, что я тебе говорил по поводу секты, когда мы шли вчера сюда, чтобы поговорить с директором?

- Это по поводу секты? – немного скептически осведомилась Дана.

- Да. Так вот, это всё, похоже, не такая уж и выдумка, - сообщил напарнице Малдер.
- С чего ты так уверен? – моментально насторожилась Скалли.
- Дело в том, что сегодня на втором уроке, - начал рассказ издалека Малдер, - я написал жалобы на троих учеников. Так вот, один из них оказался… как ты думаешь, кем?

- Другом или хорошим знакомым последней погибшей?

- Совсем нет. Её родным братом.

- Ого! – Скалли даже присвистнула. – И что, ты смог его разговорить?

- Скорее, всё вышло наоборот. Как он мне сказал, он сегодня в столовой услышал нашу беседу с мисс Честерс и, он услышал то, что ты сказала про то, что у нас есть друг в ФБР и обратился ко мне за помощью.

- Сообразительный парень! – восхитилась Скалли и спросила:
- Что он тебе рассказал?

- Ну, сказал, чтобы я, если мне несложно, переговорил с этим твоим мифическим другом и попросил его помочь. Ну и рассказал, что его сестра, оказывается, была сектанткой и, вдобавок ко всему, была просто помешана на инопланетянах и всяких там религиях.
- И ты сходу в это поверил? – немного недоверчиво осведомилась Скалли, зная склонность Фокса к НЛО, пришельцам и всякой чертовщине, которую многие считают бредом.
- Частично, - ответил Малдер, доставая мобильник и набирая номер Клайна. – По крайней мере, это можно проверить.

Клайн взял трубку практически сразу же.

- А, это вы агент Малдер, - произнёс он, готовясь к тому, что спецагент может сообщить что-то полезное. – Ну, как первый день работы не по специальности?

- Сложновато, но нормально. Да, агент Клайн, я, собственно, вот почему звоню. Вы ведь, наверное, уже были дома у Элизабет Мауэрс?

- Естественно, агент Малдер. Пообщался с её матерью, - с готовностью ответил Тимоти.

- Вы не заметили, у неё есть своя комната?

- Есть, только мать меня туда не водила.

- Почему?

- Не знаю, честное слово. А что, вам удалось что-то выяснить?

- В общем-то, да. Агент Клайн, как можно быстрее сходите к ней домой и осмотрите комнату Элизабет. О результатах сообщите мне или Скалли, а ещё лучше, нам обоим.
- Хорошо, агент Малдер. А к чему такая спешка? – вдруг ни с того, ни с сего поинтересовался Тимоти.

- Потом объясню. Да, и ещё, на следующей неделе придите в школу и поговорите с Майклом, братом Элизабет, - добавил  вдобавок ко всему Фокс.

- Братом?! – изумился Клайн. – Странно, мне мать Элизабет ничего не говорила про брата.
- Действительно, странно, - согласился с ним Малдер. – Ладно, агент Клайн, всё. У меня мало времени осталось.
- До свидания, агент Малдер, - ответил Клайн, поняв,  что Фокс куда-то торопится и что у него действительно мало времени.

Малдер попрощался с Клайном и тут же сообщил новости Скалли:

- Кажется, странностей во всём этом деле ещё больше, чем я думал.

- Ну, выкладывай тогда, не томи… - ответила Скалли, мысленно думая, что примерно сообщит ей напарник, но тут ей показалось, что ручку класса кто-то дёргает. – Тихо…

- Кажется, здесь есть и местные бандиты… - негромко сообщил Малдер, но Скалли сделала знак ему сидеть тихо и не выходить, подошла к двери, в которую уже настойчиво стучали и отперла её.
- Слава богу, мисс Скалли, вы здесь… - произнесла та учительница, с которой Скалли и Малдер беседовали в столовой.

- А что, что-то случилось? – как можно спокойней осведомилась Скалли.

- Я просто хочу с вами поговорить.

- Насчёт чего? – продолжала осторожничать Скалли.

- Насчёт всех этих убийств, - ответила Честерс.

- Вы что, считаете, что я имею к ним какое-то отношение? Кстати, а у вас ведь вроде должен быть урок… - насторожилась Скалли.

- Нет, я сейчас проводила классный час и поэтому я отпустила своих учеников пораньше.

- Понятно. Так что вы хотели сказать по поводу этих убийств?

- Вы понимаете, но сегодня, когда я убиралась в классе после ухода учеников, в одной из парт я обнаружила это. – Она протянула Дане какой-то пухлый конверт, в котором обнаружились… три пакетика с белым веществом и списком, в котором… значились фамилии всех четверых погибших девушек и они все были зачёркнуты.
- Господи… - только и смогла пробормотать Скалли и позвала:

- Малдер! Можно тебя на минутку?

- Как, и ваш друг тоже здесь? – изумилась Честерс.

- Да, пришёл узнать, как у меня дела и вот, заболтались… - улыбнулась Скалли.

- А, ну да, - понимающе кивнула Честерс.

- Что такое, Скалли? – немного взволнованно осведомился Призрак, выходя из подсобки.

- Как ты думаешь, что это такое? – Скалли продемонстрировала ему пакетики с наркотиками и список.

- Это? – Малдер бегло просмотрел всё, что протянула ему Скалли, и чуть не свалился от удивления, когда увидел список. – Откуда это у тебя?
- Мисс Честерс принесла, - честно ответила Скалли. – А тебе не кажется, Малдер, что это может помочь в расследовании… - Дана не договорила, так как поняла, что чуть не проболталась и на какой-то момент ей стало страшно, что мисс Честерс их рассекретит. Но Честерс, кажется, ничего не заподозрила и сказала:

- Если вы хотите отнести это вашему другу в ФБР, то, конечно, я протестовать не буду. Я буду только рада, если этих убийц как можно быстрее найдут и посадят за решётку.

- Спасибо, мисс Честерс, мы так и сделаем и постараемся сделать это как можно быстрее, - заверили её напарники. – Это всё, что вы обнаружили, мисс Честерс?

- Да, всё. Спасибо вам, - сердечно поблагодарила она напарников. – А то мне противно видеть это. – Она указала на пакетики с наркотиком.
Рассказав, как именно она обнаружила наркотики и список, она ушла. После её ухода напарники тут же не преминули поделиться впечатлениями и мыслями по поводу всего этого:

- Знаешь, Малдер, кажется, твоя версия про секты с треском рушится. Кажется, что все девушки оказались самыми обычными наркоманками, которых убили, пытаясь скосить под секту.

- Сомнительно… - произнёс Фокс. - Понимаешь ли, сегодня я обнаружил в подсобке у психолога, которого я сейчас временно замещаю, крайне любопытную литературу. И, помимо всего прочего, - Фокс, прежде чем продолжить, посмотрел на часы. До конца урока оставалось чуть менее десяти минут, поэтому Фокс счёл за лучшее немного поспешить, - не менее любопытный адрес. Ну, об этом после уроков. А сейчас я пойду, а то у меня кабинет не заперт, только сейчас вспомнил. А находка мисс Честерс пусть побудет у тебя. Ей мы сами займёмся.
- Ладно, давай, - ответила Скалли.

После ухода напарника она подумала,  что рано или поздно, но её с Малдером разоблачат. Вздохнув, она убрала конверт со списком и принялась подготавливаться к последнему на сегодня уроку.
*****

Клайн тем временем подошёл к дому Мауэрс. На его стук ему открыли сразу же. Самое удивительное, что это была не миссис Мауэрс, а молодой пацан. Увидев Клайна, он настороженно и даже с опаской спросил:

- А вам кого, мистер?
- А твоя мама дома? – вопросом на вопрос ответил Клайн.

- Нет, она уехала вместе с папой к подруге на три дня. А что?

- Мне очень надо с ней поговорить. А ты, надо понимать, Майкл?

- Да, это я. А вы кто? - повторил свой вопрос Майкл.

- Специальный агент ФБР Тимоти Клайн, - представился Тимоти, предъявляя пацану удостоверение.

- А, вы значит, по поводу моей сестры, так? Кстати, а вы случайно не знаете Малдера и Скалли? – вдруг спросил Майкл, поставив Клайна в неловкое положение.
- Знаю. Малдер передал мне вашу просьбу, - ответил Клайн, мысленно сердясь на напарников за то, что они впутывают его в такую рискованную авантюру.

- Пойдёмте, я провожу вас в комнату сестры, - ответил Майкл. 

Комната погибшей выглядела, как комната самого обычного подростка: шкаф с модной одеждой; кушетка; стол с компьютером; кресло; полки; книжный шкаф, заставленный в основном, романами и детективами; на стенках плакаты с изображениями Бритни Спирс и Мадонны, а также много кассеты и того, и другого исполнителя; магнитофон; музыкальный центр. Одним словом, ничего необычного или подозрительного, но, когда Клайн более внимательно осмотрел комнату погибшей, то нашёл немало литературы про культы, секты и всё подобное, а также немного наркотиков. Вот наркотики стали для брата погибшей чем-то новым, в то время как про остальное он прекрасно знал. После ухода Клайна Майкл почувствовал себя виноватым. Он знал про школьную секту и даже подумывал втянуть в это дело двоих новеньких учителей, хотя Майклу казалось, что у новеньких тоже есть свои секреты. Он даже не догадывался, насколько он прав.
Тем временем в школе закончились уроки и все учащиеся разошлись по домам, а в школе рабочий день всё ещё продолжался. Спецагенты опять встретились и поделились тем, что им удалось узнать.

- Малдер, мне кажется, что лучше рассказать Честерс, кто мы на самом деле. Иначе представляешь, что она может натворить, если случайно узнает, кто на самом деле новые учителя химии и психологии…
- Подожди, когда будем точно уверены в том, что она ни в чём не замешана, тогда да. А для этого выждем хотя бы неделю или две. Мы ведь здесь только второй день. Кстати, завтра пятница, а значит, надо, чтобы кто-то каким-то образом контролировали старшие классы, а особенно девушек.

- Согласна. Знаешь, а если переговорить с директором и пригласить полицейских и агентов ФБР с собаками, натренированных на наркотики? – вдруг предложила Скалли.
- Можно. Тогда надо как можно быстрее сообщить ему об этом, чтоб он договорился с полицейскими, - согласился с предложением напарницы Фокс. Знаешь, тогда я для отвода глаз пойду в столовую, оттуда сразу в учительскую, узнаю расписание на завтра и  потом вернусь к себе.
- Согласна. Смотри, не умудрись где-нибудь удостоверение своё забыть. А то представляю себе: какой-нибудь учитель находит твоё удостоверение, думая, что это чьё-то портмоне, открывает, чтобы узнать владельца и видит… удостоверение агента ФБР, преподающего сейчас психологию. Вот так удивился бы тот учитель…

- Да уж, это было бы неприятно, если бы такое случилось. Тогда, наверное, нам пришлось бы в спешном порядке увольняться. – Малдер улыбнулся. – Ладно, я пошёл.

Скалли ушла через пять минут после ухода напарника. Директор оказался у себя в кабинете. На предложение Скалли о проведении акции он согласился и, проспорив где-то полчаса по телефону с начальником полиции, сообщил Скалли, что всё получится и что завтра где-то после первого или второго урока приедут несколько полицейских с собаками и пройдутся по классам. Из кабинета директора Скалли заглянула в учительскую, но напарника там не было. Значит, он был в столовой. Так и оказалось, вот только заметила Скалли его не сразу. Новость Малдера обрадовала. Остальное время до конца рабочего дня напарники провели спокойно и вполне рутинно, готовясь к завтрашнему дню.

Придя в пятницу утром, Малдер и Скалли обратили внимание на то, что ученики стали как-то немного взволнованней. Поскольку к Малдеру и Скалли тут привыкли, то на них теперь уже не так часто обращали внимание, как вчера. Перед уроком всё было так же, как и обычно. Скалли проводила урок вполне спокойно до тех пор, пока где-то за двадцать минут до конца не зашёл директор и не сообщил учащимся о том, что, начиная с этой перемены, выйти из здания или попасть хотя бы на крыльцо школы или к дверям будет нельзя, так как приедет полиция с проверкой. После этого сообщения, как только директор ушёл, урок пришлось остановить, потому что учащиеся наотрез отказывались заниматься химией и больше, чем на пять минут взять ситуацию под контроль Скалли не удавалось. Примерно то же самое началось и в кабинете у Малдера, стоило только директору сообщить о приезде полиции. 

Ученики тут же заволновались и принялись обсуждать услышанную новость настолько бурно, что Малдеру пришлось десять минут успокаивать не в меру разволновавшихся учеников, но всё равно ситуацию взять под контроль не удалось. Закончилось всё тем, что Малдеру пришлось на пять минут перед концом урока привлечь внимание учеников, и, воспользовавшись тишиной, агент сообщил:
- Через урок у нас небольшая проверочная работа, а завтра маленькая практическая. Всем понятно?
- Да! – хором ответили ученики, после чего вернулись к обсуждению новости, в то время как Фокс оставшиеся пять минут до конца урока посвятил тому, что отметил, кто присутствует, а кто отсутствует.

Со звонком все дружно высыпали в коридор, наперебой обсуждая новость. Когда в кабинете не осталось никого и в коридоре стало более-менее тихо, только тогда Фокс решил выйти. Вернувшись с новым журналом в класс, Малдер обнаружил, что там уже появились несколько человек и сейчас активно что-то обсуждали. Малдер, естественно прислушался. И не зря. Пару раз он услышал в беседе имя девушки, следующей в списке, обнаруженной мисс Честерс у себя в классе и вздрогнул. Посмотрел на часы. До звонка было ещё десять минут и спецагент решил просто выйти и постоять в коридоре. Так он простоял до самого звонка. Урок проходил спокойно до тех пор, пока в дверь не раздался вежливый стук, после чего в кабинет вошёл директор и сообщил о прибытии полицейских с собаками. Затем в класс вошли трое полицейских в форме. Двое из пришедших вели на поводках двух овчарок. Увидев Малдера, один из полицейских, когда стоял спиной к учащимся, удивлённо вскинул брови вверх, но Малдер, пока учащиеся внимательно слушали полицейских, подмигнул ему, давая понять, чтобы коп молчал. Тот намёк понял и подмигнул в ответ. 
Двумя этажами ниже тоже проходила точно такая же акция. Потому что директор договорился с полицейскими так, чтоб те приехали двумя группами: одна группа должна была заниматься первым и вторым этажами, а вторая третьим и четвёртым. Скалли внимательно наблюдала за тем, как собака обнюхивает учеников. И неожиданно собака залаяла, давая понять, что обнаружилось что-то интересное. Тот ученик, на которого она залаяла, тут же вскочил и побежал к двери, пытаясь скрыться, но Скалли воспрепятствовала попытке к бегству. Кроме этого в классе было, к удивлению Скалли, обнаружено ещё пятеро наркоманов. Такого она совершенно не ожидала. Когда всех, к кому собака проявляла повышенный интерес, вывели, Скалли произнесла:
- Продолжим наш урок.
- Мисс Скалли, а можно вам один вопрос, прежде чем мы начнём заниматься? Как можно вежливей поинтересовалась одна ученица.

- Конечно. 

- А с чем, по-вашему, связана эта спонтанная акция? Неужто в связи с убийством Элизабет?

- Не знаю, но, скорее всего, да. А что?

- Да просто Лиз ведь баловалась наркотиками, - ответила девушка, задавшая вопрос.
- Вот и добаловалась, - ответила Скалли, хотя сама на самом деле насторожилась.

Внезапно дверь кабинета открылась и заглянул директор:

- Мисс Скалли, я не очень вас отвлекаю? – вежливо поинтересовался он.
- Да нет, мистер Хейнс, не очень. А что, что-то важное?

- Вы не могли бы отлучиться максимум на пять минут?

- Конечно, - согласилась Скалли, у которой в глубине души зародились не очень хорошие подозрения и обратилась к классу:

- Извините, мне надо на пять минут выйти. Посидите без меня тихо и никуда не выходите. – Помолчала, после чего уже строже заметила:

- Если кого-то увижу в коридоре, то будет пропуск в журнал или двойка.

И с этими словами она вышла. Когда директор отвёл её поодаль от кабинета, она спросила:

- Что, нас с Малдером уже увольняют?

- Нет-нет, совсем не то. Просто с вами хотят поговорить полицейские и всё.

- Понятно, - успокоилась Скалли. – Где они нас ждут?
- В учительской.

Скалли кивнула и спустилась в учительскую. Малдер был уже там, но кроме него там присутствовали ещё трое полицейских. Когда Скалли пришла, дверь в учительскую закрыли на ключ.

- Что именно вы хотите знать? – с опаской спросила она, садясь рядом с напарником.
- Вы ведь занимаетесь этим делом, ведь так, агент Скалли?

- Да, так, - подтвердила Скалли. – Малдер, нас что, отстраняют? – с опаской покосилась она на напарника.

- Нет, просто мы ведём это дело параллельно с вами и собираемся сотрудничать с вами, - ответил вместо Малдера один из копов. – Просто мы никак не ожидали, что ФБР нас опередит.

- Значит, вы собирались внедрять сюда своих сотрудников? – спросил Фокс.

- Да, агент Малдер. Но, коль вы нас опередили, то тогда давайте сотрудничать. Отстранять мы вас не будем, да к тому же у нас нет таких прав. Ну, и вдобавок ко всему, вы уже немного освоились здесь, поэтому вам проще.

- Хоть это радует, - с облегчением вздохнул Фокс. – Ну, к сожалению, пока ничего такого, что могло бы вам помочь, мы не выяснили. А вообще, - Фокс достала из кармана пиджака мобильник, вызвал на экранчик номер Клайна, - спишите этот номер и просто созванивайтесь с этим агентом. Он вам будет сообщать информацию. А нас вам лучше поменьше беспокоить, а иначе нашей деятельности скоро может прийти конец.
- Конечно, агент Малдер, - ответил полицейский, списывая номер. – Значит, ни вы, ни агент Скалли не можете нам ничего сообщить?
- Нет, ничего, - в унисон ответили напарники. – А теперь, если вы позволите, мы пойдём, а то нас ученики ждут.

- Идите, господа агенты, - не стали протестовать полицейские.

Учительскую они покинули все вместе. Заметив, что, когда они вышли, на них посматривают как-то с подозрением, Скалли, как только копы скрылись, произнесла:

- Ну и спрашивается, зачем они отрывали нас от урока?

- Не знаю. Странно, они считают, что мы можем что-то знать, - поддержал напарницу спецагент.

- Что, вы уже что-то натворили? – осведомилась одна из учительниц, проходящих рядом.

- Нет-нет, что вы. Просто понимаете, мы же тут новенькие, - ответила Скалли, надеясь, что их беседу в учительской никто не слышал. – Вот они и решили с нами побеседовать. Скорее всего, просто перепутали с кем-то.

- Аааа, понятно… - закивала учительница. – Ладно, не буду вас утомлять.
И зашла в учительскую. Напарники, недоумённо пожав плечами, пошли каждый к себе в кабинет. Войдя к себе в кабинет, Скалли заметила, что с момента, как она ушла, в классе что-то изменилось, но вот что именно, она понять не могла. Вроде и учеников было столько же, сколько и было на момент её ухода, но вроде и нет. Малдер, вернувшись к себе в кабинет, обнаружил, что ученики всё-таки немного похозяйничали в кабинете и даже немного на учительском столе. Малдер мысленно поблагодарил себя за то, что своевременно перед уходом вынул удостоверение из пиджака и убрал его в ящик на замке, а сам ящик запер. А иначе немудрено, что какой-то не в меру любопытный ученик мог залезть в карман пиджака и обнаружить удостоверение. Ученики же, похоже, позабыли о том, что Малдер пришёл или же просто не обратили на это внимания, так что Фоксу пришлось в спешном порядке успокаивать разбушевавшихся учеников. Спустившись после урока вниз, чтобы отнести журнал, Малдер увидел у учительской Скалли, беседовавшую о чём-то с мисс Честерс. Женщины, заметив Фокса, перестали разговаривать.
- Что, какие-то проблемы? – почему-то спросил Малдер и тут же осознал, как глуповато прозвучал его вопрос.
- Да нет. Просто мисс Честерс хотела узнать, не выявила ли сегодняшняя проверка наркоманов, - ответила Скалли, ничуть не удивившись подобной постановке вопроса.

- Аааа, понятно… - понимающе кивнул Малдер. – Ну и что же?
- Мне кажется, что в этой школе чересчур много наркоманов, - ответила Скалли, смотря, как ведут ещё нескольких человек в актовый зал, где сейчас собирали всех, у кого могли быть наркотики или кто вполне мог оказаться наркоманом. – Я не знаю, откуда они только берутся…
- Что-то слишком уж много человек, ты права, - согласился напарник

Тут к ним подошёл директор и сказал все троим идти в его кабинет. Малдер отнёс журнал в учительскую и вместе с напарницей и мисс Честерс поспешил в кабинет директора. Все учителя уже были там. Как только напарники и Честерс вошли, директор прокашлялся и сообщил. 

- В связи с тем, что обнаружили слишком много наркоманов и тех, кто подозревается в распространении наркотиков, уроков на сегодня ни у кого больше не будет, но никто из школы никуда не уходит. Сейчас полиция разберётся со всеми подозреваемыми в распространении и употреблении наркотиков учащимися, а потом проведёт опрос каждого из учителей.
- В столовую-то сходить можно? – спросила какая-то из учительниц.

- В столовую можно, - ответил директор. – Но из здания – никуда. Всем всё понятно?

- Да, - хором ответили преподаватели и потом опять та же учительница, которая спрашивала про столовую, спросила:

- А когда примерно начнётся опрос?

- Когда? – Директор призадумался. – Наверное, часа через два или три. Но не ранее, чем через два часа – это точно. Это всё, что я хотел вам сообщить. Можете идти, а вот мисс Скалли я попрошу задержаться, - вдруг ответил он.

- В чём дело, мистер Хейнс? – осведомилась Скалли, когда она осталась с директором один на один.

- Хочу выразить вам и вашему напарнику, агент Скалли, огромную благодарность, - совершенно искренне произнёс Хейнс. – Я даже не ожидал ничего подобного.

- Мы тоже не ожидали, мистер Хейнс, - согласилась с ним Скалли. – Кстати, а не могли бы вы предоставить мне и Малдеру списки всех учащихся, у которых сегодня дни рождения?
- Конечно, агент Скалли. Я сделаю их в двух экземплярах – один вам, а второй – вашему напарнику, - с готовностью согласился директор.

- Отлично. Ну, у вас всё, мистер Хейнс? – уточнила Скалли.

- Да, всё, агент Скалли. Идите.

Когда Скалли вышла, она удивилась, что в коридоре довольно пустынно. Напарник уже ждал её неподалёку от директорского кабинета.

- Ну, что он от тебя хотел? – поинтересовался Фокс, как только напарница вышла.

- Передал нам с тобой искреннюю благодарность, - ответила Скалли. – Кстати, а где все остальные ученики?
- Их повели в подвал, - ответил Малдер и, заметив на лице Скалли неподдельное изумление, добавил:

- Там у них, в подвале, есть дополнительные кабинеты. Так сказать, на всякий случай. Сейчас там, как мне объяснили, в большинстве из них располагаются всякие там секции и кружки.

- Аааа, понятно… - понимающе закивала Дана. – А то я понять не могла, что там делать, в подвале-то…

- Надо будет потом туда как-нибудь наведаться, - мечтательно закатив глаза, произнёс Малдер. – Ладно, пошли. Сходим в столовую, а потом возвращаемся к себе.
- Согласна.

В столовой были чуть ли не все учителя. Мисс Честерс там тоже была. Заметив напарников, она приветливо им помахала. Взяв себе по салату и по чашечке кофе, напарники сели к мисс Честерс. Очевидно, что спецагенты всерьёз намерились выяснить про мисс Честерс всё досконально, но мисс Честерс такое внимание со стороны Малдера и Скалли, похоже, даже льстило и ничего против их соседства она не имела.
- Ну, как вам этот план? – осведомилась она.
- Как-как? Вполне нормальный план, - ответил Малдер, чтобы хоть как-то поддержать беседу.

- Мисс Честерс, а что вы вдруг такая мрачная? – вдруг ни с того, ни  с сего осведомилась Скалли.

- Понимаете, мисс Скалли, я тут недавно узнала такое, отчего до сих пор не могу опомниться, - произнесла мисс Честерс.

- Что именно? – насторожился Малдер.

- Это касается того, что я обнаружила вчера.

- Мисс Честерс, а вы не могли бы подойти потом ко мне в кабинет? – попросила Скалли. – Это очень важно.

- Очень? – заинтересовалась их собеседница.

- Да, - подтвердила Скалли.
В остальном их обед прошёл нормально и в тишине. Напарники ушли раньше, чтобы решить, стоит ли им говорить правду о себе мисс Честерс или не надо.

- Скалли, а может пока не надо, а? – уговаривал напарницу Фокс.

- А если рискнуть? – вопросом на вопрос ответила Скалли.

Малдер только собрался ответить, как вдруг дверь открылась и вошла мисс Честерс.

- О чём именно вы хотели со мной поговорить? – спросила она.

Напарники вопросительно переглянулись, на что Честерс спросила:

- Вы что-то скрываете?

- Можно сказать, что да. Не знаем, как вы будете относиться к нам после того, что мы вам скажем, но вы поймите нас и выслушайте нас внимательно, мисс Честерс, - произнесла Скалли, пока Малдер запирал кабинет и опускал жалюзи на окнах.

- В чём дело? – немного испуганно спросила Честерс.

- Только, огромная к вам просьба, - продолжила Скалли. – Никому не говорите то, что мы вам расскажем.

- Да в чём дело-то?

- Я и Малдер – агенты ФБР, которое вы так не любите, - призналась Скалли, потупив взгляд, Малдер же виновато посмотрел куда-то вбок.

- Вы шутите, - не поверила Честерс.

- Нет, - всё также виновато произнесла Скалли. – Малдер… - обратилась она к напарнику.

Но Фокс всё понял без лишних слов и напарники синхронно достали удостоверения и в раскрытом виде предъявили изумлённой мисс Честерс, которая не могла поверить своим глазам.
- Извините… - хором повторили напарники.
- Значит, то, что вы мне рассказали вчера, неправда? – разочарованно протянула мисс Честерс.

- Кроме одного. Мы действительно друзья, - ответил Малдер.

- Но что вы делаете здесь? – спросила Честерс, но тут же сообразила:

- Вы, наверное, здесь из-за последней жертвы неизвестного убийцы?

- Да. – Малдер кивнул. – Мисс Честерс, мы, конечно, понимаем, что вышло так неприятно, но и вы нас поймите. И ещё… - Малдер замолчал, думая, как бы сказать это. – В столовой вы сказали, что узнали что-то по поводу убийств.

- Да, агент Малдер, - кивнула мисс Честерс и добавила:

- И не вините вы себя, господа агенты в том, что вы вчера сказали. Это, конечно, неожиданно, что вы оказались агентами ФБР, но я вас понимаю. Кстати, вы ведь здесь только из-за последнего убийства или нет? Только давайте честно.
- Дело в том, мы и ведём расследование всех четырёх убийств. И, - Скалли снова потупила взгляд, - инициаторами все проводящейся сейчас акции были мы оба.

- Тогда вы просто гении, - восхитилась мисс Честерс.

- Мисс Честерс, пожалуйста, никому ни слова о том, кто мы есть и зачем мы здесь на самом деле, - попросила Скалли.

- Конечно, агент Скалли, - с горячностью заверила их учительница. – Надеюсь, что всё обойдётся.

- Возможно, но, естественно, мы постараемся сделать так, чтобы всё прошло нормально и без лишнего шума, - заверили Честерс напарники. – Так что именно вам удалось узнать?

- У нас в школе завелась какая-то секта... – ответила мисс Честерс.
- Секта? – тотчас заинтересовался Малдер. – А если поподробнее?

- Я подозреваю, что в этом замешаны какие-то учителя, но я знаю точно, агент Скалли, что та учительница, которую вы замещаете, точно одна из её участниц.

Скалли удивлённо вскинула брови, Малдер же остался совершенно невозмутим, но Скалли знала, что он лихорадочно думает. А мисс Честерс всё рассказывала и рассказывала о том, что ей известно. Слушая её внимательно, Скалли и верила, и не верила её словам, но зато была неоспоримо уверена в одном: Малдер верит абсолютно всему, что говорит мисс Честерс, всем её словам. Мисс Честерс рассказывала очень долго, наверное, по мнению Малдера, целый час или же почти час, но её рассказ был очень странен. Когда же она закончила рассказывать, Малдер спросил:
- Мисс Честерс, вы не могли бы предоставить нам полную информацию об учениках из вашего класса?
- Конечно, агент Малдер, только для этого мне будет нужен журнал. Я сейчас за ним схожу, если вы не против.

- Хорошо, только быстро, - не стали возражать напарники.
Стоило мисс Честерс выйти из класса, как Малдер тут же решился высказаться по поводу их разговора:

- Зря мы ей сказали, кто мы есть на самом деле. Мне кажется, что ничем хорошим это для нас с тобой не обернётся. Надо было выждать хотя бы неделю.

- Рано или поздно нам всё равно надо было бы сказать кому-то, кто мы на самом деле, - возразила на это Скалли. – Это вот тебе, Малдер, следует быть менее доверчивым. Я же видела, что как только мисс Честерс сказала про секту, у тебя сразу же проснулся непомерный интерес.
- Я уверен в том, здесь действительно действует секта, использующая для своих целей наркотики, - невозмутимо ответил на выпад напарницы Фокс.

- А вот и я, - услышали они голос мисс Честерс, которая тихо зашла в кабинет.

В руках у неё уже был журнал её класса. Открыв его на странице, где были списаны домашние адреса учеников и их личные коды. Списав всю необходимую им информацию, напарники поблагодарили мисс Честерс и сказали, что в случае чего они её отыщут. После ухода мисс Честерс Скалли закрыла кабинет на ключ и произнесла:
- Ну, и какие же у тебя будут предположения?
- Обыскать подсобку, - ответил Малдер. – А то мне кажется, что учителя, которых мы с тобой сейчас замещаем, были связаны друг с другом, а, следовательно, и с сектой.

- Господи, Малдер... – вымученно вздохнула Скалли. – Мы с тобой уже не работаем в “Секретных Материалах” и, как бы нам это не нравилось, занимаемся самыми обычными и рутинными убийствами, - возмущённо отчеканила она. Помолчала, а потом добавила:

- Не забывай, что жертвы были изнасилованы, но кроме этого у них были обнаружены наркотики.
- А ты не забывай того, что все убийства были совершены по пятницам; два из них в промежутке между полуночью и половиной первого ночи. Да к тому же даты убийств всех четверых и число, обозначенное на фишке домино или карте всегда составляют в своей сумме или разности число тринадцать,  - взволнованно сообщил Малдер. 

- Нет, Малдер, ты неисправим… - чуть ли не по слогам произнесла Скалли. – Сколько тебе можно говорить, что в это деле нет ничего мистического…

- Я соглашусь с тобой только в том случае, что если, когда мы с тобой раскроем это дело, выяснится, что всё дело было в наркотиках, - ни в какую не желал сдаваться Малдер. – Послушай, вот мы с тобой спорим, кто из нас прав, а кто нет, вполне вероятно, что наш неизвестный убийца готовится к очередному убийству.

- Может, ты тогда скажешь, где он его совершит? – сыронизировала Скалли.

- Думаю, мы об этом сами узнаем сегодня или завтра, - ответил на это Малдер, подходя к подсобке и открывая дверь. – Короче, я сейчас обыщу подсобку, а ты лучше сходи, проверь мой кабинет. – С этими словами Фокс достал из кармана брюк ключи от своего кабинета и протянул напарнице.

И скрылся в подсобке. Скалли посмотрела на ключи от кабинета психологии, которые держала в руках и, хмыкнув, пошла.

В кабинете, где сейчас преподавал Малдер, было практически так же, как и в кабинете химии, только немного уютнее. В подсобном кабинете было немного душновато, в отличие от самого класса, где было намного прохладнее. Осмотревшись, Скалли заметила на полках, помимо книг и учебников по психологии книги, связанные с магией и оккультизмом. “Теперь понятно, почему Малдер так уверен в том, что здесь действует секта” подумала Скалли, начиная самым наитщательнейшим образом обыскивать подсобку. Результатом обыска было обнаружение записной книжки с довольно интересным содержимым, а также одна видеокассета на пять часов записи. Может, она была совершенно пустая, а может, на ней было что-то записано – этого Скалли не знала, но знала, что дотошный Малдер это непременно выяснит.

В то время Малдер занимался обыском подсобки кабинета химии. Среди реактивов агент обнаружил всё, что было необходимо для изготовления наркотиков, а также уже изготовленные наркотики. “Вот тебе и безобидная учительница химии… Надо будет потом самим выяснить, а не привлекалась ли химичка ранее за что-нибудь, а заодно и сообщить об этом деле в полицию” подумал Малдер, забирая один из обнаруженных пакетиков. Он намеревался отдать наркотик на экспертизу, хотя примерно догадывался, что именно за наркотик находится в пакетике. Ещё в результате обыска Малдер обнаружил записку с тем же адресом, что и в подсобке кабинета психологии. Одним словом, обыском Малдер остался удовлетворён. Перед тем, как выйти из подсобки, он позвонил напарнице. Конечно, он мог подняться на четвёртый этаж, но такой способ был намного безопасней.
- Ну, что там у тебя? Есть какие-то результаты? – осведомился Фокс, как только Скалли ответила.
- Есть, причём очень даже интересные. Кажется, занятие на выходные у нас с тобой есть, - ответила Скалли, выходя из подсобки. – А что у тебя?
- У меня тоже есть очень любопытная информация… - Малдер, разговаривая с напарницей, читал обнаруженную в подсобке тетрадь, прижимая мобильник плечом к уху. 

- Замечательно. Тогда я сейчас приду, - отозвалась Скалли, забирая записную книжку и записку с адресом.
Спустившись в кабинет, она застала напарника за изучением какой-то тетради.

- Хочешь, я покажу тебе кое-что интересное про ту учительницу химии, которую ты сейчас замещаешь? – как-то даже заговорщицки произнёс Малдер.

- Учительница оказалась ведьмой? – сыронизировала Скалли.

- Нет, я бы сказал, наркоманкой, - поправил напарницу Малдер, не обращая внимания на ничем не прикрытую иронию в голосе напарницы. – Ну и, помимо всего, похоже, что практиковалась в магии… - Заметив во взгляде Скалли недоверие, Призрак продемонстрировал напарнице тетрадь, которую читал до этого и поспешно спросил: – А что именно ты обнаружила? 
- Не знаю, может, тебя это и не удивит, потому что ты мог обнаружить это раньше меня, но обнаружила я вот что. – Скалли протянула напарнику записную книжку.
Малдер внимательно её просмотрел и, убрав в карман пиджака, произнес: 

- Знаешь что? Надо будет на выходных или вот даже сейчас, когда придёт полиция, дать один из пакетиков с наркотиком копам, пусть проведут экспертизу. Только директору об этом пока ни слова. А сейчас я, лучше, чтобы избежать подозрений, пойду к себе. А то мало ли чего…

- Давай. А я тогда на всякий случай ещё раз проверю подсобку, а то вдруг ты что-нибудь упустил.
*****

Вернулся в свой кабинет Малдер вовремя. Примерно через десять минут в дверь класса настойчиво постучали, а потом в класс вошли двое полицейских и прошли к Малдеру, с деланно скучающим видом перелистывающему какие-то бумаги. 
- Какие будут ко мне вопросы? – спросил Малдер, переставая перелистывать бумаги и смотря на визитёров.
- Поскольку вы здесь только второй день, агент Малдер, то мне хотелось бы узнать у вас вот что: у вас уже есть какая-то информация?
- Я уже говорил троим вашим коллегам, что информации ни у меня, ни у Скалли пока нет, - ответил спецагент, не желая говорить копам о своих догадках про секту. – Но есть вероятность, что сегодня ночью или вечером после половины одиннадцатого неизвестный убийца может совершить убийство.

- Понятно, будем знать, агент Малдер. А теперь скажите: вы можете предполагать, что убийца - это кто-то из учителей?

- Такой вариант сам по себе не исключён, - не стал отрицать вполне возможный вариант Малдер. – Правда, есть на заметке та учительница, которую сейчас заменяет Скалли, но, может быть, это всего лишь пустые предположения, - ответил Призрак, доставая из кармана пиджака пакетик с белым веществом.

- Это обнаружено у неё в кабинете? – уточнил один из копов.

- Да. Скалли недавно отдала это мне, - соврал Фокс. – Больше пока я никого подозревать не могу.
- Понятно. Мы проверим, агент Малдер. В общем, если вы больше ничего не можете сообщить, то тогда мы больше не будем вас задерживать.
На это Малдеру не оставалось ничего другого, кроме как кивнуть и, проводив полицейских, вернуться к прерванному занятию.

Скалли же визит полицейских застал за набросками для будущего отчёта. Скалли как раз печатала свои размышления относительно всего обнаруженного Малдером в подсобке кабинета химии, когда в дверь постучали. Уже по стуку Скалли поняла, что это не Малдер, а кто-то другой. Поспешно сохранив изменения, Скалли убрала лэптоп в подсобку, закрыла её на ключ и, положив ключ от подсобки в карман, громко произнесла:
- Войдите!
В кабинет вошли двое полицейских и подошли к учительскому столу. Мельком посмотрели на бумаги и какие-то документы, лежащие на столе.
- Вы, уже, наверное, говорили с Малдером, - предположила Скалли, как только копы подошли к её столу.
- Да, агент Скалли, вы правы, мы с ним уже говорили. Он рассказал нам о том, что вы обнаружили пакетик с наркотиком.

- Ну да, было дело. Обнаружила и отдала Малдеру при первой же удобной возможности.

- Больше, кроме этого пакетика, вы ничего не находили? Может, какие-то таблетки, ещё порошки, шприцы?

- Нет, пока ничего такого я не находила. А если найду, то первым, кто об этом узнает, будет Малдер, - сухо ответила Скалли. Ей почему-то казалось, что полицейские хотят взять расследование под свой контроль, и поэтому осторожничала с копами.

- Конечно, агент Скалли, мы вас понимаем, но в случае чего мы непременно вмешаемся, - предупредил её один из копов и, чтобы не продолжать эту тематику, задал следующий интересующий его вопрос:

- Агент Скалли, а вы, кроме учителя химии подозреваете ещё кого-нибудь?
- Кроме учительницы химии? – переспросила Скалли и на короткое мгновение задумалась, вспоминая. – Нет, больше никого. Хотя, есть один возможный кандидат, но, пожалуй, пока я и Малдер не будем уверены в том, что он годится на роль подозреваемого, то мы вас пока в известность ставить не будем.
- Кто он? – сухо спросил один из копов.

- Я же говорю, что пока мы её имя вам не скажем, - на этот раз более твёрдо и более сухо ответила Скалли. – Дело в том, что мне и Малдеру пока удалось заручиться её доверием и если вы начнёте выспрашивать её о нас, то можете всё только испортить. Но мы вас уверяем, что, как только будет необходимость или будет очень срочно нужна ваша помощь, я или Малдер немедленно поставим вас в известность.

- Понятно, агент Скалли. – Копы, очевидно, поняли, что здесь и сейчас им добиться ничего не удастся, посему решили спешно откланяться. – Надеемся на ваше взаимопонимание и сотрудничество.
С этими словами они вышли, закрыв за собой дверь, и пошли опрашивать учителей дальше. После их ухода Скалли какое-то время сидела, ничего не делая и осмысливая весь разговор, а потом встала, заперла кабинет, отперла подсобку и принялась печатать наброски для отчёта дальше. 

Примерно тем же самым занимался сейчас и Малдер.  Только Малдер, в отличие от напарницы, печатал не наброски для отчёта, а то, что думал по поводу всего происходящего. Он настолько увлёкся этим занятием, что чуть было не досиделся до закрытия школы. Из школы напарники сразу же направились сначала по домам, а потом уж и в ФБР. Зайдя в кабинет, где их уже с нетерпением ожидал Клайн.
- Ну, и как вам новая работа? – полюбопытствовал он.
- Нормально, - в унисон ответили напарники.

- Да, что и говорить, ну у вас и идеи, агент Малдер… - восхищённо произнёс Клайн, смотря на спецагентов. – Это же надо до такого додуматься...
- Ну, это не совсем его идея была, - вмешалась Скалли. – Это наша общая идея была.

- По крайней мере, акция прошла на “ура”, - одобрил Клайн. – Кстати, а что слышно по поводу возможных подозреваемых?
- Надо собрать как можно больше информации про учительницу химии, которую я сейчас заменяю, - ответила Скалли, поскольку Малдер решил отмалчиваться, - а также проверить некоторых из учеников.

- Помимо всего прочего, - вступил в беседу молчавший до этого Малдер, - надо выяснить состав этого вещества. – Он достал из кармана пиджака пакетик с наркотиком, обнаруженный в кабинете химии.
Они с Клайном ещё довольно долгое время разбирались в том, что им делать дальше, а потом, где-то под вечер Малдер и Скалли, как-то даже с опаской озираясь, вышли из штаб-квартиры ФБР и направились по домам. Они очень надеялись, что неподалёку от штаб-квартиры ФБР не болтался никто из учеников той школы, где спецагенты сейчас работали взамен учителей. “Да, вот будет замечательно, если какой-нибудь ученик увидит меня и Малдера выходящими из здания штаб-квартиры ФБР”. Поэтому, когда агенты шли назад, они на всякий случай старались говорить так, словно они давние учителя-приятели. Но, на счастье напарников, никто из учеников той школы, где агенты сейчас работали, их не видел.
Придя к себе домой, Скалли на всякий случай проверила автоответчик, но никаких сообщений на нём не было. Скалли быстренько перекусила и только собралась снова уйти, как вдруг у неё зазвонил телефон. Скалли сначала почему-то посчитала, что звонит мобильник, но это был настольный телефон. Скалли решила не брать трубку, потому что должен был сработать автоответчик. Вот только сообщение, оставленное на нём, заставило Скалли замереть. Голос был совершенно незнаком, точнее, он даже не совсем походил на человеческий. Как только запись закончилась, Скалли вынула кассету из автоответчика и попыталась дозвониться домой к напарнику, но и там натолкнулась на автоответчик. Однако стоило ей сказать про то, что ей надо срочно показать ему одну вещь, возможно, имеющую непосредственное отношение к расследованию, как напарник тут же взял трубку. 
- Что у тебя случилось? – обеспокоенно осведомился спецагент, застёгивая пуговицы плаща.

- Ты сейчас никуда не собираешься уходить? – вопросом на вопрос ответила Скалли, запирая квартиру.

- Вообще-то собирался, но… - Малдер задумался. То, что он задумал, он вообще-то планировал проверить один, без напарницы. – Знаешь что, будь дома, никуда не уходи, я сейчас за тобой заеду, - ответил Малдер, запирая дверь квартиры.
И зря спецагент не задержался, потому что буквально пару минут спустя после ухода Малдера его автоответчик записал то же самое сообщение, что и у Скалли.
*****

В ожидании напарника Скалли всё-таки вышла на улицу, поскольку дома ей стало почему-то жарко и неуютно. На улице значительно похолодало, но мёрзнуть дольше пяти минут Скалли не пришлось. Через пять минут, как она вышла на улицу, подъехал Малдер. С удовольствием сев в тёплый салон машины, Скалли спросила:
- И куда ты собирался поздно вечером? Уж не в школу ли?
- Нет, не угадала, - лукаво ответил Малдер, уверенно ведя машину в одном ему известном направлении.

Скалли только хотела спросить, куда именно они едут, как Фокс сам задал ей вопрос:

- Так что именно ты обнаружила?

- В общем, мне на автоответчике кто-то неизвестный оставил сообщение довольно странного содержания.
- О чём там говорилось? – насторожился Призрак.

- Честно сказать, я не совсем разобрала, что именно говорил звонивший, но, похоже, про убийство. Так всё-таки, куда именно мы едем, ты можешь мне сказать?

- Сейчас увидишь, - туманно ответил Малдер, - особо не вдаваясь в подробности.

Скалли только хотела напомнить напарнику о том, что подобная скрытность рано или поздно может встать ему боком, но раздумала. Машина тем временем въехала в заброшенный район, а вскоре остановилась неподалёку от невысокого недостроенного дома. Дверные и оконные проёмы зияли чёрными дырами, а стены здания были немного закопченными. Очевидно, что когда-то здесь прошёлся пожар. Поскольку уже было довольно темно, то напарники достали фонарики и, освещая себе дорогу, пошли к зданию. У Малдера, хотя он и не такое повидал, работая в “Секретных Материалах”, ныне закрытых, почему-то появилось беспричинное ощущение страха вкупе с беспокойством. Когда Малдер и Скалли вошли в само здание, то под ногами тут же начала тихонько поскрипывать осыпавшая сверху штукатурка.
- Слушай, Малдер, тебе что, “Секретные Материалы” вспомнить захотелось? – попыталась немного разрядить обстановку подобным вопросом Скалли. В этих руинах Дана чувствовала себя неуютно.
- Ничуть нет. Помнишь адрес, обнаруженный тобой же в подсобке кабинета психологии?
- Помню. Хочешь сказать, что именно это место находится по тому адресу?

- Представь себе, - хмыкнул Малдер.
Так они и шли, перешёптываясь до тех пор, пока не дошли до лестницы, ведущей куда-то вниз. Рядом находилась лестница, ведущая на второй этаж.

- Ну что, ты наверх, я вниз? – предложила Скалли, переводя взгляд с одной лестницы на другую.

- Нет, - жёстко возразил Малдер. – Одна ты ни наверх, ни вниз не пойдёшь. Наоборот, мы сейчас вдвоём поднимемся наверх, а потом также вдвоём спустимся вниз.

На это Скалли возразить было совершенно нечего. Она и сказала это предложение только лишь для того, чтобы не молчать и чтобы знать, что Малдер рядом. 

Освещая себе дорогу фонариками, спецагенты поднялись наверх. На втором этаже было ещё более неуютно, нежели на первом. Лучи карманных фонариков прыгали по стенам. Второй этаж оказался ещё ужасней, чем первый, да и мусора здесь было намного больше. Внезапно снаружи раздался звук подъезжающей машины, а затем взволнованный гомон. Прислушавшись, агенты поняли, что, припарковав машину рядом со зданием, они совершили большую ошибку.
Тут же на первом этаже раздались чьи-то шаги, а потом агенты услышали, как на второй этаж кто-то поднимается и поднимается бегом. Напарники не успели даже спрятаться, но вот оружие в кобуру убрать они успели. И вовремя, потому что наверх поднялись… те двое, кто приходил вчера с братом погибшей Элизабет Мауэрс. 

- Гляди-ка, кто здесь… вкрадчиво произнёс Фил.
- Кажется, на смену нашей химичке пришли новенькие… - добавил Том. – К тому же химичка болеет… А теперь, мистер Малдер и мисс Скалли, можно узнать, как вы разузнали про это место?
- Как? Просто мне этот листок случайно на глаза попался, - ответил Малдер, чувствуя, что сейчас их вполне могут рассекретить, поэтому он добавил:
- А я вообще человек любопытный…

“Что верно, то верно” подумала Скалли, наблюдая как напарник забалтывает парней. Пока у напарника всё получалось, но в любой момент всё могло пойти насмарку, поэтому Скалли старательно молчала. Также Скалли надеялась на то, что никто из парней не заметит ни у неё, ни у Малдера кобуру с оружием, а иначе про план со школой придётся напрочь забыть.
- А вы вообще что делаете здесь в такое позднее время? – тем временем продолжал забалтывать парней Малдер.
- Мы? – Фил задумался. Ему совершенно не хотелось говорить о том, зачем на самом деле они сюда приехали.

- Да мы вообще-то просто гуляем, - пришёл на помощь своему приятелю Том. – А что, разве нельзя?
- Нет, почему же, это ваше дело. Просто в связи с последними убийствами, происходящим по пятницам… - начал было говорить Малдер, но Фил не дал ему договорить.
- Мы же не девушки, мистер Малдер, - хмыкнул один из парней. – Да, кстати, а что вы здесь делаете вместе со своей очаровательной коллегой?

- То же, что и вы, - ответил Малдер, лихорадочно соображая, как бы ему и Скалли отсюда уйти. – Слушайте, ребят, а может, вы нас отпустите, а? А то у нас ещё и другие дела есть… - рискнул напрямую спросить Малдер, смотря на часы.

- Вас, мистер Малдер, ладно, а вот вашу коллегу – пока нет.

- Без Скалли я никуда не пойду, - жёстко и настойчиво произнёс Малдер, предчувствуя что-то нехорошее. 
- Малдер, иди, я скоро приду, - попробовала рискнуть Скалли, хотя знала, что Фокс вряд ли согласится.

- Нет, Скалли. Или с тобой, или вообще никуда не пойду, - продолжал настаивать на своём Малдер.

Повисло напряжённое молчание. Таким образом прошло примерно десять минут, показавшихся Малдеру и Скалли чуть ли не часом. Наконец Фил произнёс:
- Ну что ж… Если вы не хотите уходить друг без друга, тогда придётся вам идти вместе с нами. 
- Поймите, - постарался говорить более участливо Фокс, смотря на часы, - через двадцать минут мы должны ехать на важную встречу. И ждут там не только меня, но и Скалли.
- Ребят, у нас мало времени… - поддакнула напарнику молчавшая доселе Скалли. – Мы не можем опаздывать на эту встречу.
- Ладно, так уж и быть, - уступили парни. – Только мы вас, чур, проводим до машины.
- Мы, кажется, не маленькие, - немного недовольно заявила Скалли, но, поймав  взгляд напарника, где Скалли прочла что-то вроде “пусть будет по-ихнему”, сдалась. 
Только, когда они отъехали на приличное расстояние от заброшенного здания, Малдер решился высказаться:

- Как-то это всё подозрительно…

- Ты что, знаешь этих двоих? - поинтересовалась Скалли.
- Ну, знаю – это, пожалуй, слишком, - ответил Малдер, уверенно ведя машину. – Точнее, именно с этими двоими приходил ко мне в четверг на пятый урок брат Элизабет Мауэрс. 

- Понятно… - понимающе кивнула Скалли. – Кстати, а время-то постепенно приближается к полуночи…
- Знаю, - отозвался Призрак, не отрывая взгляда от дороги. – Да, местечко эти учителя вместе с учениками для своей секты выбрали зловещее и малоприятное…
- А почему ты вообще решил, что у них там секта? Может, они действительно гуляли, как и сказали нам. Ты же знаешь, что современных подростков можно встретить и не в таких кошмарных местах…

- Ага, вместе с преподавателями, - недоверчиво хмыкнул спецагент. – Ты ещё сказала бы, что у них там ночной пикничок намечается. Скорее всего…

А вот что именно он имеет ввиду под “скорее всего”, Фокс не договорил, потому что у Скалли зазвонил мобильник. 

- Скалли… - ответила Дана в микрофон.
И обомлела. Она услышала тот же самый голос, который слышала у себя дома и записавшийся на автоответчик. Голос произнёс адрес и после этого сразу же пошли гудки.

- Что там такое? – забеспокоился Малдер, заметив, что напарница чем-то сильно удивлена.
- Разворачивай машину назад, - попросила Скалли.

- Да что такое? – недоумевал Малдер. – Ты что, захотела вернуться назад в тот полуразрушенный дом, откуда мы с трудом вырвались?

- Нет, это, судя по адресу, рядом с тем домом, откуда мы с трудом вырвались.
- Кто тебе звонил? – настороженно осведомился Малдер, немного сбрасывая скорость.

- Тот же, кто звонил мне, когда я была дома. Знаешь что, Малдер, потом, когда разберёмся со всем этим, поедем к тебе домой и там прослушаем эту плёнку.

Малдер совершенно не возражал и даже не собирался возражать. Напротив, он был заинтригован. Неожиданно Скалли предложила:

- Знаешь что, давай, пока я помню адрес, я сяду за руль.
- Ну что же, давай, - согласился с напарницей Призрак.

*****

Место, расположенное по адресу, продиктованному Дане неизвестным телефонным собеседником, было примерно такими же руинами, как и те, откуда Малдер и Скалли с трудом вырвались. На этот раз машину Малдер и Скалли припарковали так, чтобы её не было видно и, включив фонарики, пошли к зданию. Уже войдя в здание, они заметили неподалёку очертания тела. Так и есть, когда они посветили в том направлении, где, как им казалось, кто-то лежит, они оказались правы: там действительно лежала девушка.
- Она мертва, - сообщила Скалли, пытаясь нащупать у девушки пульс. – И, похоже, что умерла совсем недавно.
- Это тот же убийца, - ответил Малдер, освещая фонариком место рядом с убитой. – Игральная карта. Кстати, а при ней там есть документы?

- Есть, - ответила Скалли, доставая из кармана небольшой кошелёк. – Вот. – Она протянула напарнику кошелёк.

- Да, кажется, деньги убийцу не интересовали абсолютно, - ответил Малдер, надевая латексные перчатки и беря бумажник. – Знаешь, Скалли, придётся нам огорчить миссис Честерс. 
- Что-о-о? – не поверила Скалли, подходя к напарнику.

- Убитая Катарина Линн Честерс. Училась в той же школе, где и все предыдущие убитые девушки, - ответил Малдер, набирая номер Клайна.

- Агент Клайн, это агент  Малдер, - ответил спецагент в трубку, когда новый напарник Скалли взял трубку. – У нас очередное убийство.

- Что-о-о?! Где?! – удивился на том конце провода Клайн, уже держа наготове ручку и записную книжку, чтобы записать адрес.

- Записывайте, агент Клайн. – Малдер поспешно продиктовал Тимоти адрес, где обнаружили труп. – Приезжайте как можно быстрее.

- Конечно, агент Малдер. Да, полицию не вызывайте, я сам туда позвоню и приеду уже вместе с полицейскими. А вы пока никуда не уходите.
- Конечно, агент Клайн, - ответил Призрак и нажал кнопку отбоя.

- Всё, Скалли, можешь не звонить в полицию. Скоро они сами сюда приедут, причём вместе с Клайном, - сообщил Фокс Дане.

- Отлично. А пока их нет, думаю, стоит внимательно самим осмотреть место преступления.
С этим Малдер был полностью согласен. Он знал, что полиция, насколько тщательно она не осматривала бы места преступлений, непременно что-нибудь да упускала,  а спецагенты это потом обнаруживали. Однако на этот раз ничего такого, что могло указать на самого убийцу, агентам обнаружить не удалось, из чего напарники сделали вывод, что действует профессионал.
Полиция прибыла в тот момент, когда напарники уже в третий или четвёртый раз осматривали место преступления. Поскольку район, где произошло убийство, был практически безлюдным, то любопытных, среди коих вполне могли оказаться и ученики из той школы, где Малдер и Скалли сейчас преподавали психологию и химию, не было вообще. Пока полиция обследовала место преступления, к напарникам подошёл Клайн и осведомился:
- Как именно вы обнаружили труп?
- Кто-то неизвестный позвонил мне, - начала рассказывать Скалли, - и сообщил адрес. Приехав, я и Малдер обнаружили здесь этот труп.

- Между прочим, погибшая - дочь одной из учительниц, работающих в той же школе, где сейчас преподаём я и Скалли, - ответил Малдер, чувствуя себя немного не в своей тарелке.
- Агент Клайн, - обратилась к Тимоти Скалли, - вы, конечно, не подумайте ничего такого, но мы сейчас возьмём бумажник погибшей и пойдём к матери погибшей.
- К тому же, - Малдер заметил, что это не осталось без внимания газетчиков и телевизионщиков, которые уже устраивали самый настоящий допрос полицейским, - здесь появилась телевизионщики, а попадаться им на глаза мне и Скалли сейчас надо меньше всего. Поэтому, агент Клайн, мы пойдём.

- Да, конечно, - не стал протестовать Тимоти, прекрасно понимая опасения напарников.

И ушли спецагенты очень вовремя, поскольку буквально пару минут спустя после их ухода на Клайна насели журналисты и телерепортёры. Под шумок спецагенты подошли к своей машине и, прежде чем поехать к миссис Честерс, посмотрели адрес.
- Что мы ей скажем, Малдер? – спросила Скалли, когда они ехали к дому миссис Честерс.
- Что скажем? – Фокс задумался. – Даже не знаю, но думаю, что напрямую говорить ей этого не стоит. Лучше как-то так, осторожно сообщить.

- В этом я с тобой полностью согласна. Но… если она сама догадается о том, что мы хотим ей сказать? – Скалли внимательно изучала содержимое бумажника убитой, при этом размышляя о том, кому могло бы понадобиться убивать Катарину и, самое главное, зачем. 

- Тогда придётся ей рассказать всё, как есть, - ответил Малдер, следя за дорогой.
До дома миссис Честерс они ехали довольно долго. Приехав, они обнаружили, что окна коттеджа, где проживала миссис Честерс, тёмные. 
- Либо она спит, либо её нет дома, либо… - Малдер многозначительно замолчал, потому что вариантов окончания этого предложения было очень много и самое неприятное состояло в том, что они практически все были мрачными.
- Будем надеяться на лучшее, - подбадривающее произнесла Скалли, хотя сама чувствовала, что что-то не так.

Выйдя из машины, напарники подошли к двери и постучали. Сначала им никто не открывал, поэтому напарники постучали ещё пару раз, но когда им и после этого никто не открыл, Малдер попытался открыть дверь. Она оказалась не заперта. Держа наготове оружие, спецагенты тихо вошли в дом. Но как только они закрыли за собой дверь и включили фонарики, как откуда-то из глубины дома послышались тихие, медленные шаги. Спецагенты отреагировали мгновенно: направили табельное оружие туда, откуда, по их мнению, доносился звук. И тут же в комнате вспыхнул свет и агенты увидели рядом с выключателем миссис Честерс, которая, увидев спецагентов, вздохнула с облегчением и подошла к ним.
- Честное слово, господа агенты, вы меня напугали… - произнесла она, запирая дверь. – А то я думала, что это Катарина пришла.
- Катарина – это ваша дочь? – спросила Скалли, убирая пистолет в кобуру.

- Да, агент Скалли. Кстати, а почему вы с агентом Малдером столь необычным образом проникли ко мне в дом? – как-то даже с опаской поинтересовалась она.
- Видите ли, миссис Честерс, - ответил Малдер, поправляя пиджак, чтоб кобуру с пистолетом было не очень-то сильно видно, - мы должны с вами поговорить по поводу вашей дочери.

- Что, с Катариной что-то случилось? – побледнела миссис Честерс.

- Возможно, - ответил Малдер, стараясь как можно тщательней подбирать слова. – Так мы можем поговорить, миссис Честерс?

- Да-да, конечно. Пойдёмте на кухню, - сказала она, делая приглашающий жест в сторону двери, ведущей на кухню.
Там она, несмотря на возражения напарников, всё-таки попотчевала Малдера и Скалли довольно аппетитным ужином, после которого угостила их чаем. Миссис Честерс была с напарниками настолько обходительна, что потом ни Малдеру, ни Скалли не хотелось сообщать миссис Честерс столь неприятную новость. 
- Так всё-таки, почему вы столь необычным способом вошли ко мне в дом? – снова спросила Честерс, как только напарники допили чай.
- Понимаете, мы стучали к вам, наверное, минут пять, - немного приврал Малдер, стараясь ненароком не сказать чего-нибудь лишнего. – Нам никто не открыл и именно поэтому мы решили войти сами.
- Всё ясно, - понимающе закивала их собеседница. – Так что именно вас интересует о моей дочери?
- Миссис Честерс, после того ужина, которым вы нас накормили, - вдруг заскромничал Малдер, чем немного удивил Скалли, - мне не очень-то и хочется спрашивать у вас это.

- Значит, что-то случилось, да? – догадалась мисс Честерс. – Говорите уж…

- Миссис Честерс, скажите, это бумажник вашей дочери? – вместо напарника спросила Скалли, доставая из кармана пиджака бумажник.

Честерс как-то даже с неохотой и опаской взяла у Скалли бумажник и внимательно его осмотрела. Даже открыла и посмотрела всё его содержимое.

- Не волнуйтесь, ни я, ни Малдер оттуда ничего не брали, - заверила миссис Честерс Скалли.
- Да, это её бумажник, - подтвердила Честерс, заметно погрустнев.
На какое-то время в кухне повисло тягостное молчание, которое не решался нарушить никто. Наконец затянувшуюся паузу нарушила миссис Честерс.

- Скажите мне, что с моей дочерью, - обратилась она к напарникам.
- Миссис Честерс, вы точно хотите это знать? – на всякий случай спросил Малдер.

- Да, агент Малдер, я в этом точно уверена, - подтвердила миссис Честерс.
- К сожалению, ваша дочь мертва. Погибла точно так же, как и все предыдущие жертвы, - сообщил Малдер, чувствуя себя неловко.
- Господи… - только и произнесла миссис Честерс. – Какой ужас… Быть этого не может… А как вы узнали, что это именно она и откуда у вас ей бумажник? – наконец решилась спросить миссис Честерс, отойдя от первоначального шока.

- Кто-то позвонил мне и сообщил адрес, - ответила Скалли. – Звонивший не представился. – Немного помолчала, после чего продолжила свой рассказ:
- Приехав по адресу, мы обнаружили тело вашей дочери. Мы сразу же позвонили в полицию. 
- Значит, агент Скалли, вы утверждаете, что схема убийства была та же самая, как и в первых случаях? – спросила миссис Честерс, чем удивила спецагентов и тут же пояснила:

- Мой первый муж работал в полиции, поэтому что-то у меня от него осталось.
- Ясно, - понимающе кивнули напарники. – Миссис Честерс, а вы не могли бы рассказать о друзьях вашей дочери, о её увлечениях? – как можно нейтральней спросил Малдер.
- О друзьях, значит?

Она только собиралась ответить, как вдруг в дверь постучали. Напарники сразу же насторожились, поскольку незваный визитёр вполне мог оказаться и кем-то, имеющем отношение к убийству, хотя такой вариант казался напарникам маловероятным, а может, и наоборот.

- Я пойду, открою, - произнесла миссис Честерс, вставая.

- Я пойду с вами, миссис Честерс, - ответила Скалли, вставая.

Между тем, стучали всё требовательней. Скалли и Честерс пошли открывать. На пороге стояли две девушки из тех, что Скалли видела в школе довольно часто, но только не разговаривала.
- Извините, мисс Честерс… - как-то даже печально произнесли они, - а Катарина дома? Ой, мисс Скалли, вы здесь тоже? – изумились они.
- Ну, я попросила мисс Скалли прийти, - вмешалась Честерс. – Да, девочки, вы не могли бы пройти?

- Конечно, мисс Честерс, - не стали возмущаться девушки. – Конечно, мы хотели бы поговорить с вами по поводу Катарины.

- А что, она что-то натворила? – насторожилась Скалли, опередив с этим вопросом мисс Честерс.

- Да, - подтвердили девушки. – Мисс Честерс, мы, конечно, хотели бы поговорить с вами в присутствии вашей дочери, но коль её нет, мы скажем это вам без неё.
- Конечно. Пойдёмте на кухню, девочки, - пригласила их Честерс в кухню.

- Спасибо, миссис Честерс, - приняли приглашение девочки и ещё больше удивились, увидев там Малдера, со скучающим видом что-то рассматривающего. – Ой, мистер Малдер, и вы тоже здесь?????

- Энни, а может, пойдём, а? – вдруг предложила одна из девушек.
- Не стесняйтесь, - произнесла миссис Честерс. – Просто я пригласила их в связи с недавними событиями.

- Какими событиями? – насторожились девушки, начиная что-то подозревать.

- Дело в том, что Катарина умерла, - ответила миссис Честерс, стараясь держаться, чтоб не дать выхода эмоциям, переполнявшим её.

- Умерла?! Как?! Когда?! – изумились девушки.

- Не знаю точно, - ответила миссис Честерс, подмигивая напарникам, пока девочки не смотрели на них. – Я потому и позвонила мистеру Малдеру.
- Так он что, следователь? – ещё больше удивились девушки.

- Нет, я вообще-то психолог, - поспешно вмешался Малдер, чтоб пресечь излишние подозрения. – Честно сказать, я сам удивился, когда миссис Честерс позвонила мне и попросила приехать. А поскольку я в то время был в гостях у Скалли, то мы и поехали к ней вместе.

- Понятно, мистер Малдер. – закивали девушки. Очевидно, такой довольно краткий ответ их обоих вполне удовлетворил. 

– А что, вы что-то хотели от Катарины? – продолжал расспрос Малдер.

- Ну, вообще-то попросить у неё несколько тетрадей. А что, мистер Малдер? Почему это вас так интересует?

- Понимаете, - замялся Малдер, не зная, как бы объяснить юным гостьям то, зачем он это у них узнаёт, - дело в том, что…

- У нас есть общий знакомый в полиции, - вступила Скалли, - и он, узнав, что мы работаем в той школе, где происходят убийства, сказал, что это хорошо. Вот если бы сказали бы то, что хотели сообщить миссис Честерс, мне и Малдеру, то тогда, может, убийцу Катарины смогли найти бы быстрее.

- Энни, а может, расскажем?

- Даже не знаю… - засомневалась Энни. – Может, не стоит?

- Мы вас не заставляем, но, мне кажется, вам самим было бы лучше, если бы вы рассказали, - произнесла Скалли, надеясь, что девушки всё-таки решат рассказать то, из-за чего они пришли.

- В общем, Катарина, она… - девушки запнулись. – Миссис Честерс, вы нам, наверное, не поверите, но ваша дочь баловалась наркотиками и колдовством.
- Что-о-о? – не поверила мать Катарины. – Быть этого не может… Она не могла, она просто не могла… Если бы она употребляла наркотики, я бы заметила.
- Но это действительно. Она даже в библиотеке брала книги, связанные со всякой чертовщиной. – С этими словами одна из девушек достала из сумки не очень тонкую, но и не очень толстую книгу.
Книга тотчас же подверглась тщательному изучению спецагентов и самой миссис Честерс. Всё это время девушки терпеливо выжидали, пока на них снова обратят внимание. Наконец Малдер поинтересовался:

- Надеюсь, вы не будете возражать, если я и Скалли покажем эту книгу нашему другу в полиции?

- Нам-то всё равно, но вот если миссис Честерс считает немного иначе… - как-то даже нерешительно произнесла одна из девушек.

- Я буду только рада, если не буду видеть эту книгу вообще, - грустно ответила миссис Честерс, которой сообщение девочек испортило настроение окончательно.

- Тогда… Мы, пожалуй, пойдём… - застеснялись девушки. – А если что, мисс Честерс, мы к вам ещё зайдём или подойдём в школе. Извините нас…
- Конечно-конечно, идите… - произнесла мисс Честерс, которой такая новость окончательно испортила всё настроение.

Проводив девушек, она вернулась на кухню к напарникам и произнесла:
- Я не верю, что это на самом деле так… Катарина просто не могла так поступить… 
- Мы вас понимаем, миссис Честерс, - ответила ей на это Скалли, - но и вы нас тоже поймите. Для того чтобы выяснить, из-за чего погибла ваша дочь, мы должны проработать и самый фантастический вариант и, естественно, вариант того, что ваша дочь была наркоманкой.

- Конечно, это же ваша работа… - ответила ей Честерс. 

- Кстати, миссис Честерс, - Малдер достал свою визитку, а Скалли свою, - если что-то произойдёт в нерабочее время или если вы что-то вспомните либо обнаружите, когда будете не в школе, то позвоните мне или Скалли по одному из этих номеров. Звоните в любое время.

- Обязательно, - горячо заверила напарников учительница.

После ухода напарников, миссис Честерс почувствовала в душе какую-то пустоту. Новости, которые она узнала за последние пять часов, её повергли в отчаяние. Настроение у Честерс теперь испортилось окончательно. Но только лишь то обстоятельство, что напарники ей доверяют и что они занимаются расследованием этого дела, подбадривало миссис Честерс. Она для себя твёрдо решила, что никому в школе ни за что не скажет, кто на самом деле новые учителя психологии и химии. Самой же миссис Честерс тоже захотелось выяснить, кто стоит за убийством её дочери, а также, зачем убили её дочь. Напарники были ей симпатичны и Честерс даже пожалела, что тогда в первый день их работы наговорила много нехорошего в адрес ФБР. Она даже ужаснулась от одной мысли, что могли подумать тогда о ней спецагенты. Вздохнув, она положила визитки в потайной кармашек кошелька, убрала его в сумку и направилась на кухню, чтобы помыть посуду. Моя посуду, она надеялась отвлечься от неприятных мыслей по поводу событий последних пяти-семи часов, но не получалось. Что бы она ни делала и о чём бы ни старалась думать, мысли всё равно возвращались к разговору с напарниками и к визиту девушек. Приходивших девушек миссис Честерс знала очень хорошо. Когда Катарина была жива, эти две девушки часто приходили к ней в гости и они все подолгу просиживали в комнате, занимаясь чем-то своим. Помыв посуду, миссис Честерс поднялась наверх к себе в спальню, разделась и постаралась уснуть, но сон почему-то упорно не шёл. Но где-то часов в девять или десять утра усталость взяла своё и миссис Честерс спокойно уснула, не обращая никакого внимания на ярко светящее на улице солнце.
*****
В то время, пока миссис Честерс занималась своими домашними делами и пыталась заснуть, напарники приехали к Малдеру домой и занимались тем, что пытались выяснить мотив всех убийств. Пока все их попытки не давали никакого результата. Все варианты, казавшимися наиболее подходящими в сложившейся ситуации, при более детальном рассмотрении оказывались неподходящими. Книжка, принесённая миссис Честерс девушками и которую учительница сама отдала спецагентам, лежала рядом на столе. Также на столе стояли две кружки с уже почти остывшим кофе и лежали три из четырёх дел, расследованием коих напарники сейчас и занимались.
- Знаешь, что, Малдер, я сомневаюсь, что это расследование имеет под собой какой-то мистический подтекст, - уже, наверное, в двадцатый раз доказывала напарнику Скалли. – Ты же сам видишь, что во всех случаях фигурируют наркотики. Заметь, Малдер, наркотики, а не пришельцы, - более чётко повторила она.
- Знаю, - совершенно серьёзно отозвался на это Малдер. – Но, скорее, что эти убийства совершает не маньяк-одиночка, как ты предполагаешь, а секта. Новая, доселе неизвестная никому секта. А ещё я считаю, что стоит как-нибудь тщательно проверить подвалы школы. – Фокс взял со стола книжку и открыл на первой попавшейся странице.
- Скорее, наоборот, - никак не желала соглашаться с напарником Скалли. – Ты сам видел наркотики в кабинете химии, а также все необходимое для них. Сам.

- Знаю, что видел, но я не уверен, что химичка, которую ты замещаешь, просто так хранила у себя наркотики. Не исключено, что она учила детей готовить эту гадость. К тому же, - Малдер достал из внутреннего кармана пиджака записную книжку, куда он списал адрес, обнаруженный в кабинете химички и бумажку с адресом, обнаруженную в кабинете психолога, - два одинаковых адреса обнаружены у обоих учителей, которых мы с тобой сейчас замещаем. Надо сказать, по тому адресу как раз и находится то разрушенное здание, откуда мы с таким трудом ушли. И ты говоришь, что это всё неподозрительно.
- Подозрительно, я согласна. Но там находится скорее, не секта, а просто склад наркотиков, в чём я не сомневаюсь. – Скалли достала кассету из автоответчика. – Кстати, Малдер, давай, прослушаем…

- Давай, - не стал спорить спецагент, вставая и подходя к телефону и вынимая из автоответчика свою кассету.

Как только пошла запись, Скалли замолчала. Впрочем, Малдер тоже посерьёзнел. Голос, который так взволновал Скалли, действительно был странным. Когда сообщение закончилось, Малдер промотал назад, прокрутил его ещё раз, а потом ещё три раза. Наконец, перемотав кассету на начало сообщения в шестой раз, он, прежде чем, снова прослушать запись, произнёс:
- Понимаешь ли, тогда, в машине и домой тебе звонил… - он замялся, словно не зная, как бы это продолжить, - не человек…
- А кто? – совершенно невозмутимо спросила она, хотя сомневалась, что напарник скажет что-то земное или нормальное. – Хочешь сказать, что мой автоответчик получил послание от привидения?

- Одно из трёх: либо от упомянутого тобою же привидения; либо голос того, кто звонил тебе, был попросту синтезирован на хорошем компьютере с соответствующим оборудованием и программным обеспечением; либо голос является электромагнитным импульсом. 
- И что ты предлагаешь? Ты, наверное, больше склоняешься к первому варианту, который тебе наверняка ближе по духу? – решила подколоть напарника Скалли.

- На сей раз - нет… - с загадочной улыбкой ответил Малдер, включая сообщение снова. – Скорее, это больше всего смахивает на электромагнитный импульс

- Малдер, ты меня удивляешь… - потрясённо пробормотала Скалли, не ожидавшая услышать от напарника такую, вполне земную версию относительно этого сообщения. – Очень даже удивляешь…

- Я умею удивлять, - отозвался Фокс, вынимая кассету из автоответчика и вставляя туда свою кассету. Между прочим, тут, - он указал на свою кассету, уже перемотанную на начало, - тоже что-то есть.
Как только пошла запись, напарники были шокированы, потому что услышали тот же самый голос, что и пару минут на кассете Скалли. Вот только текст сообщения был немного иным, чем текст, записавшийся на плёнку Скалли, однако смысл у сообщения был тот же самый. Прослушав кассету, Малдер потянулся к своему сотовому телефону.
- Ты что, собираешься звонить Клайну? – попыталась угадать Скалли.
- Нет, мимо. Не Клайну, а Одиноким Стрелкам, - поправил напарницу Фокс. 
- Стрелкам?! – удивилась Скалли. – А не проще ли отдать кассеты на экспертизу?

- Я сомневаюсь, что в наших лабораторных условиях смогут точно идентифицировать этот голос, - ответил Фокс, слушая гудки в трубке.

В конце концов, Призраку удалось дозвониться до Стрелков. Коротко переговорив с ними, Фокс с довольным видом сообщил:
- Ну, пошли. И, самое главное, кассеты не забудь.
*****

До конспиративной квартиры Одиноких Стрелков Малдер и Скалли добрались без проблем. Стрелки встретили их, чуть ли не как приятелей, с которыми не виделись, как минимум, десять лет или поболее того.
- Ну, Малдер, что у тебя на сей раз? – как-то даже сонно поинтересовался Байерс, гадая, что же на этот раз преподнесёт им Призрак.
Вместо ответа Фокс с какой-то плутоватой улыбкой извлекает из кармана пиджака две миниатюрные кассеты из автоответчиков

- И что же здесь записано? – поинтересовался Фрохайк, забирая у Малдера кассеты.

- Может, это не то, что вы ожидали бы услышать, - ответил Малдер, озираясь. – В общем, вы можете определить, кем является звонивший?

- О как! – Фрохайк хмыкнул. – А что, соответствующий отдел в ФБР закрылся?

- Совсем нет, - совершенно невозмутимо ответил Фокс. – Просто там вряд ли смогут определить, кому принадлежит голос.

Троицу Одиноких Стрелков такой ответ вполне удовлетворил и они тут же принялись возиться с аппаратурой. Пять минут спустя спецагенты вновь слышали уже знакомые им записи. Что и говорить, текст сообщений Одиноких Стрелков удивил, даже, несмотря на то, что на слух – это самые обычные записи. Наконец после продолжительного ожидания результатов, Байерс заявил: 
- Однозначно этот голос не принадлежит человеку. Скорее, он больше смахивает на электромагнитный импульс, к тому же очень мощный электромагнитный импульс.
- Это точно? – непонятно зачем спросила Скалли.
- Абсолютно точно, - подтвердил Байерс, но Скалли итак не сомневалась в том, что Стрелок что-то выдумывает.
От Одиноких Стрелков напарники ушли не с пустыми руками. Ответ на вопрос они получили, вот только этот ответ не очень устраивал Скалли. Малдеру же он однозначно пришёлся по душе, и Скалли это заметила по тому, с каким довольно беспечным видом шагал рядом с ней напарник. Вернувшись домой к Малдеру, напарники вновь принялись пытаться найти самостоятельное решение всей этой проблемы. Их отвлёк только лишь беспокойный стук в дверь.
- Кто там? – спросил Малдер.
- Агент Малдер, откройте, это миссис Честерс… - ответили ему из-за двери.

Стоило Малдеру открыть дверь, как миссис Честерс буквально влетела в квартиру, чуть не сбив Фокса с ног. Вид у неё был очень испуганный да и её саму немного трясло, словно от сильного шока.

- Что случилось, миссис Честерс? – участливо спросила Скалли, недоумевая, откуда и как миссис Честерс узнала адрес Малдера.

- Я больше так не могу… - дрожащим голосом пробормотала в ответ Честерс.
- Что “не можете”? – насторожилась Скалли. Миссис Честерс вела себя очень и очень странно. – Расскажите нам, что случилось.

- Меня разбудил телефонный звонок и звонивший… - Её голос предательски дрогнул.

- Что он сказал?

- Сказал, чтобы я была осторожна. Я вам не говорила, но эти звонки начались ещё вечером в четверг, - призналась миссис Честерс, нервно теребя кончик куртки, которую она так и не решилась снять.
- Миссис Честерс, а вы не могли бы сказать, - вмешался в беседу Малдер, - это был такой голос? – Агент поставил в автоответчик кассету из автоответчика Скалли и прокрутил миссис Честерс запись, оставленную тем, что Одинокие Стрелки идентифицировали, как электромагнитный импульс.

-  Да, голос был именно этот, я точно помню, - без тени сомнения подтвердила миссис Честерс. – Значит, вам он тоже звонил, агент Малдер?

- Не только мне, но ещё и Скалли.

- И, миссис Честерс, не подумайте ничего такого, но именно этот голос и сообщил мне по телефону адрес, где мы обнаружили труп вашей дочери, - добавила Скалли, наблюдая за реакцией миссис Честерс.

- Чертовщина какая-то… - произнесла миссис Честерс, совершенно отрешённо глядя куда-то в сторону.
- Да, миссис Честерс, а мы потом можем прийти и осмотреть комнату вашей дочери? – как можно мягче спросил Малдер. Агент почему-то чувствовал, что что-то, что может привести к разгадке или, на худой конец, - подсказать, где искать или же, напротив, у кого.

- Конечно, агент Малдер. В любое время, когда вас это устроит, - с готовностью согласилась миссис Честерс.

- Кстати, миссис Честерс, кроме вот этих двух девушек, с которыми мы немного пообщались на кухне, к вам потом никто не приходил? – как бы невзначай поинтересовался Малдер.

- Нет, агент Малдер, никто. Правда, мне звонили.

- Кто звонил?

- Учительница по химии, - ответила миссис Честерс, наблюдая за реакцией напарников.
- Что именно она спрашивала? – тотчас насторожился Малдер. Это обстоятельство было само по себе подозрительно.

- Что спрашивала? – Она задумалась, а после недолгого раздумья произнесла:

- Спрашивала, сколько ей ещё дома сидеть. Ну и интересовалась, что в школе творится.

- Вы ей о нас с Малдером не говорили? – спросила Скалли, очень надеясь, что Честерс ничего не сказала химичке про неё и Малдера.

- Нет-нет, что вы, агент Скалли, - горячо заверила её миссис Честерс. – Ни слова не сказала.

- Больше она кроме всего этого ничего не спрашивала? – продолжала расспрос Скалли. 

- Нет, ничего. Только это. А вы что, подозреваете в этих убийствах её?

- Конкретных подозреваемых у нас пока нет, - соврала Скалли, зная, что на деле всё не так, - но есть на заметке несколько людей. 

- Всё понятно. – Миссис Честерс посмотрела на свои наручные часы и сказала:

- Ну, я не буду вас больше задерживать. Пойду, пожалуй. – Она встала, намереваясь уйти, но Малдер вдруг предложил:

- Знаете что, миссис Честерс, давайте, мы вас подвезём, а?

- Ну что вы, агент Малдер… - засмущалась та. – Не хочу вас затруднять…

- Да ничего вы нас не затрудняете, - беспечно произнёс Фокс, надевая пальто. – Ну, Скалли, ты идёшь?
- Да-да.

Когда они вышли на улицу, они не заметили ничего подозрительного или чего-то такого, что могло бы предвещать опасность. Но они не знали, что их уход заметил не кто-нибудь иной, как брат погибшей Элизабет Мауэрс, случайно оказавшийся в этих краях. Заметив напарников вместе с миссис Честерс, он сначала подумал, что ему это привиделось, но, приглядевшись, он не ошибся. “Странно как-то эти трое держатся вместе. Уже только второй день эти новенькие появились в школе, а уже успели сдружиться… Хотя эта парочка, Малдер и Скалли – друзья, так что ничего удивительного в том, что они ходят вместе почти всегда – неудивительно, но вот миссис Честерс…” Если бы Майкл решил подслушать беседу Малдера и Скалли, то он был бы просто шокирован, узнав, что новые учителя – агенты ФБР и что они занимаются расследованием смерти его сестры.
А спецагенты, ничего не замечая, прошли к машине. Перед тем, как поехать, Малдер на всякий случай проверил, а не подложили ли ему в машину что-нибудь такое, что могло бы помочь в расследовании. Ничего подобного не обнаружив, Малдер смело повернул ключ в замке зажигания. Самое удивительное, что сначала машина не хотела заводиться, но потом завелась, словно ничего и не было. Недоумённо пожав плечами, Фокс уверенно поехал к дому мисс Честерс. Хоть он и был там всего-то один раз, но дорогу к дому он запомнил отлично. Малдер даже подумал, что в случае чего, он мог запросто найти дорогу к этому дому даже с закрытыми глазами. Высадив миссис Честерс у её дома, напарники подождали, пока она войдёт в дом, и только после этого Малдер поехал обратно. Точнее, сначала он ехал в обратном направлении, а потом Фокс вдруг ни с того, ни с сего, развернул машину и поехал совершенно в другом направлении.
- Что ты задумал? – спросила Скалли, хотя не надеялась, что напарник ей хоть что-то объяснит.
- Как-то уж всё это странно, ты не находишь? – Малдер, казалось, совершенно не слышал вопроса напарницы. – Все эти телефонные звонки, способ убийства, место убийства…

- Нахожу. Так всё-таки, что ты задумал? – повторила свой вопрос Скалли.

- Потерпи немного, - с загадочным видом отозвался Фокс, даже не посмотрев на неё, - и ты сама всё увидишь.

Скалли на это только недовольно вздохнула. Призрак опять начал говорить загадками, а из этого можно было сделать только один вывод: у специального агента ФБР Фокса Малдера родилась очередная научно-фантастическая, если не от начала и до конца фантастическая теория. Скалли это уже просто чувствовала. За всё время, что она и Малдер работали в проекте “Секретные Материалы”, Скалли уже успела запомнить одно: Малдера, если ему в голову что-то взбредёт, остановить нереально, как не пытайся. Наблюдая за мелькающими за окном машины дома, прохожих, магазины, кафе, киоски, Скалли пыталась угадать, куда на этот раз понесла нелёгкая напарника. Впрочем, когда машина въехала в тот район, где агенты обнаружили труп дочери миссис Честерс, Скалли стали более-менее понятны планы напарника.
 - Ты что, собираешься повторно и более досконально изучить место преступления? – спросила Скалли, готовясь отстегнуть ремень безопасности.
- Нет. Совсем другое. – Фокс посмотрел на напарницу, загадочно улыбнулся.

Наконец Скалли догадалась, что задумал напарник. Припарковав машину поодаль от того полуразрушенного дома, откуда напарники с трудом вырвались, да и то, благодаря благосклонности задержавших их тогда школьников, Малдер щёлкнул ремнём безопасности.
- Ну всё, вот мы и приехали, - сообщил он, выходя. – Да, днём здесь не так уж и ужасно, как ночью…
- Что ты затеял, Малдер? – спросила Скалли, хотя у неё начали зарождаться подозрения относительно безобидности плана напарника. У Малдера не бывало таких планов, чтобы риска там было как можно меньше.

- Докончить то, что мы тогда так и не смогли сделать ночью, - охотно пояснил Малдер, ставя машину на сигнализацию и доставая из кармана фонарик.
- А если опять не удастся? – предположила Скалли, у которой уже начали зарождаться какие-то подозрения на сей счёт.
- Днём? – Призрак хмыкнул. – Знаешь, что? Насколько мне  известно, секты собираются в основном ночью или вечером после наступления темноты.

- Утешил… - отозвалась Скалли, доставая свой фонарик. – Ты что, всерьёз считаешь, что здесь обосновалась какая-то новая секта?
- Я не считаю, я в этом уверен, - ответил Фокс, входя в здание и зажигая фонарик, поскольку внутри самого здания, несмотря на то, что, на улице был день в самом разгаре, царил зловещий полумрак.

Скалли подавила в себе горестный вздох. Малдер всегда оставался в своём репертуаре, в каком бы отделе он не работал, и повлиять на напарника не представлялось возможным. Освещая себе путь фонариками, напарники спустились вниз. Почему-то у Скалли появилось навязчивое ощущение того, что она и Малдер, как каких-то два месяца назад, работают в “Секретных Материалах” над очередным головоломным расследованием. И что сейчас, обыскав этот зловещий и таинственный подвал, они поедут в ФБР, в свой кабинет, находящийся в цокольном этаже Эдгар Гувер-билдинг  и какое-то время проведут там за своеобразным совещанием. Но действительность была другой, более печальной: она и Малдер на данный момент не работали в проекте “Секретные Материалы”, хотя по-прежнему оставались агентами ФБР. В настоящий момент они занимались расследованием серии обычных с виду убийств, работая под прикрытием, но Малдер с его паранормальной интуицией даже в этом обычном деле смог углядеть чертовщину и мистику. С такими не очень-то весёлыми мыслями Скалли вместе с напарником спустилась в подвал. Тотчас запахло сырой землёй, к тому же агенты теперь шли не по бетонному полу, а по мягкой земле, даже почему-то влажной. Малдер почему-то из праздного интереса остановился, наклонился и зачерпнул мягкую горстку земли.
- Что скажешь, археолог? – поинтересовалась Скалли, наблюдая, как Малдер рассматривает при свете фонарика горстку земли на ладони.
- Земля влажная, словно по ней недавно прошёлся дождь, - ответил Фокс, продолжая рассматривать землю. – Это во-первых. Ну а во-вторых… Ты не находишь, что она какого-то странного цвета, а? – Он хитро прищурился.

- Разве? – заинтересовалась Скалли. – Это уже любопытно.

Она подошла к напарнику и посветила, чтобы лучше было видно, и заметила, что земля действительно какая-то странная. Не того тёмно-коричневого или даже черного цвета, как обычного цвета, а какого-то даже светло-серого света. Ну и вдобавок ко всему прочему, она была какая-то мелкая для того, чтобы быть похожей на землю. Неожиданно Малдер достал из кармана плаща миниатюрный пузырёк и ссыпал немного столь странной земли туда.
- Ты думаешь, что это нам с тобой что-то даст? – спросила Скалли, светя себе под ноги.
- Возможно, что даст. Знаешь, что, - задумчиво произнёс себе под нос Фокс, разглядывая землю под ногами, - мне кажется, я примерно догадываюсь, на чём мы стоим.

- И на чём же? – с подозрением на очередную фантастическую версию спросила Скалли. – Уж не хочешь ли ты сказать, что здесь кто-то устроил гигантский пикничок?
- Не пикничок, а шабаш, - поправил напарницу Малдер, водя фонариком вокруг себя. – Либо здесь проводятся пятничные сборища этой таинственной секты, либо… - он на мгновение замолчал, собираясь с мыслями, а потом продолжил:

- Либо мы с тобой сейчас топчемся по одному из компонентов наркотика, изготовлением которого занимались в кабинете химии, либо, что ещё круче, мы как раз и стоим на этом самом наркотике, просто он сейчас в не очищенном и не высушенном виде.

- Господи, Малдер, ну, в конце концов, сколько можно… - устало произнесла Скалли, но тут же поспешно добавила:

- Хотя вторая твоя версия про наркотик кажется мне наиболее вероятной. – Одновременно с этим она посветила на стену и обомлела, увидев надписи на каком-то непонятном языке, а также ещё и иероглифы. – Малдер, посмотри на это… - прошептала она так, словно их мог услышать кто-то другой, более могущественный, незримо обитающий в этом подвале.
- Что там? – Малдер заинтригованно посветил на стену и тоже разглядел иероглифы и надписи. – А вот это уже интересней… - Фокс подошёл ближе. – Вот тебе и секта, Скалли.
- В полиции нас с тобой посчитают психами, если мы придём к ним с такими голословными и, ко всему прочему, фантастическими утверждениями, - на всякий случай напомнила напарнику Скалли.

- Знаешь что? – Малдер совершенно невинно посмотрел на напарницу и также невинно попросил:

- Посвети-ка на стену, пожалуйста.

Сказав это, Фокс достал из внутреннего кармана плаща записную книжку и ручку и принялся списывать со стены какие-то символы и иероглифы. “Малдер, тебе что, заняться больше нечем, что ли?” очень захотелось спросить Скалли у напарника, но она не стала это спрашивать. Вместо этого она спокойно дождалась, пока напарник спишет всё, что считает нужным и только, когда Фокс убрал обратно блокнот и ручку, только тогда Скалли решила спросить:
- Ну и зачем это тебе понадобилось, можешь мне сказать?
- Зачем? - Призрак с деланным непониманием пожал плечами. – Может ни зачем, а может, что и пригодится.

- Ну, может, в таком случае, вернёмся? – Скалли посветила на циферблат своих наручных часов. – А то ведь уже четвёртый час…

- Согласен, а то, по правде сказать, - Малдер почувствовал, как по спине пробежали мурашки, - как-то здесь неуютно. Вот создаётся впечатление, что за тобой постоянно наблюдают, да и ощущение какое-то не такое. Словно дурнота вот-вот накатит.
- Насчёт присутствия здесь кого-то третьего, то это ты прав, - согласилась с напарником Скалли, подавляя сильное желание дать дёру отсюда, потащив за собой не в меру любопытного Малдера. 

Малдера такое заявление напарницы немного удивило. Столь мрачный и загадочный подвал напарники покинули беспрепятственно. Никого они поблизости не встретили, да, впрочем, вряд ли встретили бы. Обратно до самого дома Малдера напарники ехали в полном молчании. Очевидно, что что-то такое мистическое в подвале присутствовало, потому что на протяжении всего пути до дома Малдера напарники чувствовали себя как-то не так, как чувствовали себя до визита в столь таинственный подвал. Едва только войдя в квартиру, Малдер, прямо с порога позвонил на мобильник Клайну.

- Агент Клайн, это агент Малдер. – по привычке представился Призрак. – Вы сейчас не заняты?

- Вообще-то я сейчас беседую с соседями убитой, - ответил Клайн, смотря на закрытую дверь кухни, куда деликатно удалилась хозяйка, как только у Тимоти зазвонил мобильник. – А что, у вас что-то срочное, агент Малдер?
- Вообще-то довольно срочное, - сообщил Призрак. – Агент Клайн, вы не могли бы сразу же после того, как закончите ваш разговор, приехать ко мне домой?

- К вам? – удивился Клайн, расхаживая по комнате. – А адрес?

- Записывайте. – Фокс продиктовал ему свой адрес. – Чем быстрее вы приедете, агент Клайн, тем будет лучше.

- Конечно, агент Малдер, я вас понял, - ответил Клайн, убирая бумажку с адресом в карман. – Приеду сразу же после того, как закончу разговаривать с соседкой.

Малдера такой ответ вполне устроил и Фокс, довольный результатом, оборвал разговор. Сняв плащ и разувшись, спецагент прошёл к напарнице, которая уже отправилась на кухню.
- И как тебе подвальчик? – спросил у напарницы Фокс, набирая в кофеварку воду.
- Как-как? – ничуть не смутилась Скалли. – Мрачный и неприятный подвал с непонятными иероглифами на стене, да разве что странной землёй. Всего лишь, не более.

- Я почему-то ничуть не сомневаюсь в том, что это и есть то место, где происходили все убийства, а потом труп переносили в другое место, - ответил спецагент, включая кофеварку. – А ещё я не сомневаюсь в том, что в том подвале в таком неприметном здании происходит что-то неприятное. Но также я не сомневаюсь, что мы с тобой были на месте сборища сектантов.
- Ты что, сделал все эти выводы, основываясь только лишь на столь странной земле и на тех иероглифах? – спросила Скалли.

- Ты почти права, - ответил на это Малдер. – Подожди, вот приедет Клайн, отдадим ему вещество, чтоб он направил его на экспертизу.

- Думаешь, что это поможет? – Скалли почему-то сомневалась в эффективности этого метода.

- Не сомневаюсь. 

- Вот что, Малдер, я давно собиралась тебе это сказать, но скажу сейчас: здесь нет никакой секты и это не “Секретные Материалы”. Далеко не “Секретные Материалы” и ты это сам прекрасно знаешь. Это самое обычное преступление, расследованием которого нам и предстоит заниматься, как это не печально.
- Обычное расследование, говоришь? – Малдер, казалось, даже слегка обиделся на напарницу. – И как же ты объяснишь это всё рационально?
- Легко и просто. – Скалли посмотрела на напарника, терпеливо ожидающего от неё ответа. – Допустим, но только допустим, что учительница химии, которую я сейчас заменяю, действительно занималась производством наркотиков и их непосредственным распространением, но наша с тобой задача – выяснить, кто убивает школьниц. Найти маньяка.
- Маньяка? – Малдер скептически хмыкнул, наливая себе кофе. – Заметь, что не только одна учительница химии занималась…

Агент не договорил, потому что раздался стук в дверь. Налив себе и Скалли кофе, Малдер вместе с кружкой в руках пошёл открывать дверь. За дверью обнаружился Тимоти Клайн собственной персоной. Увидев у Малдера в руках кружку с ещё дымящимся кофе, Тимоти как-то виновато произнёс:
- Я что, оторвал вас от обеда, агент Малдер?
- Нет-нет, что вы… - с улыбкой заверил Тимоти Фокс. – Проходите. Думаю, у нас есть, что рассказать вам.

- Значит, у вас появились первые существенные улики?

- Вполне вероятно, что да, - подтвердил Малдер, доставая из кармана плаща, висящего в прихожей на вешалке, пузырёк с землёй странного цвета. – Думаю, надо провести тщательный анализ вот этого вещества.
- Что это, агент Малдер? – вопросительно посмотрел на агента Клайн, очевидно, ожидая объяснений.

- А, агент Клайн, наконец-то вы пришли… - вышла из кухни Скалли тоже со своей кружкой кофе. Только в отличие от Малдера, кружка Скалли была наполовину пустая. – У нас тут уже есть немного информации.
- В смысле, это? – Тимоти указал на пузырёк с землёй странного цвета. – Откуда у вас это?

- В общем, мы обнаружили, что у обоих учителей, которых мы сейчас замещаем, - начала рассказывать Скалли, опередив на какое-то мгновение напарника, - два одинаковых адреса. Так вот, съездив по указанному адресу, мы обнаружили, что там находится заброшенное здание. Может, даже выгоревшее после пожара, но самое удивительное в том, что незадолго до того, как произошло убийство вчера ночью, мы были там и встретились там с двумя из друзей брата Элизабет Мауэрс.
- Так, продолжайте… - произнёс Клайн. Он совершенно не ожидал от напарников ничего подобного. – И что дальше?

- А сегодня я и Скалли съездили туда и проверили подвал этого здания. Подвал, как оказалось, тоже очень странный. Стены-то у него бетонные, - ответил Фокс, отхлебнул кофе и продолжил:

- А вот пол у этого подвала – земляной. – Спецагент указал на пузырёк с землёй. И вот эта земля и находится здесь.
- Вроде земля как земля, - ответил Клайн, зрительно изучая содержимое пузырька. – Вот только разве что цвета немного другого.

- Вот именно. – Малдер допил свой кофе, поставил пустую кружку в раковину и сказал:

- Помимо всего прочего, эта земля настолько влажная, как если бы в подвале прошёл неслабый дождь. А если учесть, что подвал находится в таком месте,  что никакой дождь не страшен. Да, агент Клайн, у вас ведь наверняка есть с собой записная книжка?
- Естественно, агент Малдер, - утвердительно ответил Тимоти и достал довольно толстую записную книжку.

Скалли наблюдала за напарником с толикой недоумения. Одно стало ей понятно безоговорочно: Малдер от своей версии с сектой теперь однозначно не отступится. Напарник тем временем сходил за своей записной книжкой и потом просто открыл записную книжку Клайна на последней странице и переписал туда всё, что он тогда списал в подвале заброшенного дома. Переписав, Фокс протянул книжку Клайну:

- А тем, что я вам переписал, были испещрены стены в том самом подвале.

- Что вы хотите сказать,  агент Малдер?

- А то, что мы имеем дело не с маньяком-убийцей, а, скорее всего, что с какой-то новой сектой. – Высказавшись, Малдер немного опасливо посмотрел на напарницу.

- Сектой? – опешил Клайн.

- Но это пока всего лишь предположение, - решила вмешаться в беседу Скалли. Ей не нравилось, как проходил сам разговор. – Скорее всего, действует маньяк-наркоман, но со склонностью к религиям и оккультизму.
Малдер одарил напарницу немного обиженным и недовольным взглядом, но смолчал. За окном тем временем постепенно подходил к своему завершению ещё один день. С Клайном напарники пробыли ещё довольно долго. Потом, ближе к одиннадцати часам Малдер отвёз Скалли домой. По возвращении домой спецагент решил не сидеть на месте, а отправиться на более доскональную проверку того здания и подвала. Одевшись потеплее, Малдер прогулочным шагом отправился к тому полуразрушенному дому, однако полчаса спустя Фокс пожалел, что решил пойти пешком, потому что он немного устал от быстрой ходьбы. На всякий случай Малдер решил пройти рядом со школой. И не зря. Совершенно случайно посмотрев куда-то не туда, куда хотел изначально, Фокс заметил, как в одном из окон мигнули несколько огоньков, больше всего напоминающие отблески свечи. Малдер сначала подумал, что ему показалось, но, когда агент посмотрел в том направлении ещё раз, никакого отблеска свечи там он не увидел. “Странно, очень даже странно…” подумал Малдер. Насколько он помнил, на выходных в школе остаётся только лишь сторож. И тут Малдеру пришла довольно рискованная мысль: пойти и проверить, что там было самым простецким способом: пойти и попасть в школу через дверь, но агент решил отложить эту авантюру до завтрашнего дня. Если бы он сейчас постучался бы и попросился бы войти, придумав какую-нибудь пустяковую причину, то сторож либо насторожился, либо заподозрил бы что-то неладное, либо подумал, что Малдер – ненормальный. Поэтому Фокс с сожалением пошёл дальше. Так он добрёл до места, где он и Скалли обнаружили труп дочери миссис Честерс. Спецагент сначала постоял, словно сомневался, а стоит ли вообще заходить туда, но эти сомнения скоро развеялись, словно их и не было вовсе. Войдя внутрь, Малдер включил фонарик и, стараясь ступать, как можно тише, пошёл к тому месту, где вчера ночью он и Скалли обнаружили труп Катарины Честерс. С виду вроде ничего нового не было, но это новое было. Внимательно изучив окрестности места преступления, Малдер обнаружил… остатки такой же земли, как и в том подвале со странными иероглифами. Одно лишь воспоминание об иероглифах натолкнуло Малдера на мысль о том, что здесь вполне может быть что-то такое. Так и есть, обнаружился… очень странный знак. Сколько Малдер за всё время работы в Секретных Материалах сталкивался с самыми разнообразными сектами, но того, что он увидел, раньше агенту не встречалось никогда. Перед ним предстал рисунок в виде фишки домино, но вот вместо точечек, обозначающих конкретное число, в верхнем квадрате была изображена звезда, как на израильском флаге, в центре которой было изображено не что-нибудь, а один из иероглифов, а в нижнем квадрате цифра 13, написанная римскими цифрами. Срисовав всё, Малдер продолжил осмотр места преступления, но кроме этого он ничего не обнаружил, а посему решил вернуться обратно домой.
В то же время у себя дома Скалли занималась тем, что готовилась к понедельничному уроку химии. Подготовив часть материала, она решила немного позаниматься всем тем, что она и Малдер обнаружили за весь субботний день. Вспомнив, что она забыла кассету с записью у напарника, Скалли собралась и пошла к напарнику. Конечно, Фокс вполне мог спать, но Скалли сомневалась, что это так. Обычно, когда они вели расследования, у Малдера начиналась бессонница, а временами Скалли начинало казаться, что напарник вообще никогда не спит. Добравшись до дома напарника, Дана с удивлением заметила, что в окнах квартиры Фокса темно. Почему-то у Скалли появились мысли по поводу того, а дома ли Малдер вообще. Поднявшись к нему на этаж, Скалли сначала постучала. В ответ – оглушающая тишина. Скалли постучала ещё и ещё.
- Малдер! Это я! – на всякий случай позвала она, уже роясь по карманам в поисках дубликата ключа от квартиры.
Никто и не думал открывать. Это ещё больше прибавило Дане решительности и она, наконец, отыскав ключ, отперла дверь. Войдя в квартиру, она сначала побоялась включать свет, а вдруг напарник решил вздремнуть и сейчас сладко спал. Но, поскольку ничего не было слышно, кроме собственного дыхания Скалли, то тогда Дана рискнула включить свет. Напарника в квартире не было. Скалли на всякий случай закрыла дверь на замок, выключила свет и зажгла фонарик. Она собиралась вот так дождаться напарника и спросить у него, куда это он уходил. Ждать пришлось недолго. Двадцать минут спустя в замке повернулся ключ, а потом в квартиру зашёл Малдер. Пока ещё не зная, что в квартире Скалли, спецагент разулся, снял куртку и только сейчас заметил отблеск от луча фонарика. Достав пистолет, Фокс тихо прошёл в комнату и произнёс:
- Не двигаться! Я агент ФБР!
- Да знаю я, Малдер, знаю… - ответила на это Скалли, включая свет.

- Скалли?! – опешил Призрак. – А ты-то что здесь делаешь? – Фокс уже успокоился и убрал пистолет в кобуру.
- Вот, зашла к тебе. Думала, ты дома. Кстати, а где ты был-то посреди ночи?

“Просто прогуляться ходил” почему-то захотелось ответить Малдеру, но он не стал этого говорить, а ответил:

- На месте последнего преступления.

- И что ты там делал? – поинтересовалась Скалли, хотя итак догадывалась, что.
- Ну, уж точно, что не практиковался в колдовстве и магии, - отшутился Фокс, мило улыбнувшись, но тут же, посерьёзнев, добавил:

- Оказывается, тогда мы кое-что упустили.

- Упустили? – теперь настала очередь удивляться Скалли. – И что же?

- Ну, во-первых, на месте преступления присутствует та же самая земля, что и в том подвале, где мы с тобой были. А во-вторых, была ещё одна вещь, которая даже меня повергла в недоумение.
- Что ещё за вещь? – осторожно спросила Скалли, хотя примерно догадывалась, что именно за вещь подразумевает напарник.

- Сейчас попробую изобразить по памяти, - ответил Фокс, беря листок и карандаш.
Скалли с интересом наблюдала за тем, как напарник рисует то, что видел там. Пять минут спустя перед Скалли было изображение фишки домино. В нижнем квадрате фишки было число 13, написанное римскими цифрами, а в верхнем – звезда, как на флаге Израиля, но в центре был изображён один из иероглифов. 
- Ничего не напоминает? – Малдер вопросительно посмотрел на напарницу.
- Да, я такого раньше ничего мало-мальски подобного не встречала. Хотя… честно сказать, слишком уж всё это напоминает что-то, имеющее непосредственное отношение к нашему неведомому убийце.
- Вот именно! – В голосе Фокса ясно чувствовалось ликование. – Я тебе что и хочу сказать. В некоторых случаях неизвестный убийца использовал не игральную карту, а фишку домино. И всегда, без исключения, в своей сумме или разности число, обозначенное на фишке домино или карте, если его прибавить или вычесть из числа, приходившегося на  пятницу, то можно заметить, что получалось число тринадцать. Всегда. – Это обстоятельство Малдер особенно выделил голосом.
- А, ну понятно… - скептически хмыкнула Скалли. – Знаешь, что, Малдер? Ты чересчур доверчив. И поддаёшься первому же кажущемуся тебе объяснению. Вот и сейчас. Я не сомневаюсь, что тот знак, что ты нарисовал, сам по себе странен, но я не сомневаюсь, что нас с тобой опять очень умело водят за нос. Ну, вот очень умело. Скорее всего, кто-то очень хорошо разбирается в оккультизме и пользуясь этим. Возможно, что та же химичка, которую я сейчас замещаю.
- Скалли… Я же вижу, что ты сама в тупике и сомневаешься в том, что ты мне сейчас высказала. А насчёт этого знака, то, по-моему, тут всё итак ясно. Кстати, так зачем ты приходила?
- Собиралась взять у тебя кассеты из автоответчиков. Пока ты тут занимаешься совсем другим, я собиралась заняться нашими кассетами.

- Понятно. Ну, тогда я сейчас тебе их отдам. В самом деле, это будет намного лучше.

Заполучив кассеты, Скалли ещё немного поговорила с напарником по поводу всего этого расследования и ушла от Призрака только лишь под утро. Всё воскресенье напарники провели порознь, занимаясь тем, что готовились к понедельнику и подумывали над расследованием. В итоге день для спецагентов пролетел незаметно. 

*****

Понедельник в школе для спецагентов начался, как обычно.  Даже немного скучновато. Уроки проходили тихо, без особенных происшествий. Первые уроки и у Скалли, и у Малдера прошли нормально, без происшествий. Зато на втором уроке химии Скалли достался класс, где учились те двое, которых она и Малдер встретили в пятницу ночью в том заброшенном доме и они что-то очень активно обсуждали. Ну прямо очень активно. Прислушавшись, Скалли поняла, что говорят они про тот визит в разрушенное здание и про встречу с ней и Малдером. Поскольку обсуждали парни это очень активно и, казалось, позабыли о том, что они находятся на уроке химии, так что пришлось Скалли вмешиваться в беседу и прерывать её. Друзья посмотрели на Дану непонимающе, но всё-таки замолчали.
У Малдера же второй урок прошёл просто кошмарно – все шумели, наперебой обсуждая пятничное происшествие, практически никто не сидел спокойно, на Малдера мало кто обращал внимания и спецагент уже замучался успокаивать не в меру разволновавшихся учеников. Наконец один из учеников обратился к Малдеру с ошарашивающим вопросом:
- Мистер Малдер, а это правда, что вы и мисс Скалли обнаружили труп?
- Ну, можно сказать, что да, - ответил Малдер. Вопрос ошарашил спецагента. - А что?
- А что вы увидели там, мистер Малдер? – тут же последовал новый вопрос.

- Что увидел? – Малдер задумался. Говорить правду ему не очень-то хотелось, но ученики ждали, и Фокс ответил:

- Что видел? Да что, тело девушки. Убита вроде с особой жестокостью, к тому же это, судя по почерку, тот же убийца, - коротко ответил Фокс и тут же спохватился. Он заговорил так, как агент ФБР. И это обстоятельство не ускользнуло от внимания того, кто задал вопрос:
- Что-то вы, мистер Малдер, говорите, как полицейский. Уж не в полиции ли вы работали, а может, имеете какое-то отношение к расследованию?

- Нет-нет, - поспешно ответил Фокс, хотя знал, что тот, кто предположил, что он имеет отношение к проводимому расследованию, был прав. – Просто у меня есть знакомый в правоохранительных органах и было время, когда приходилось ему помогать. 
- Аааа, всё понятно, - понимающе отозвался тот, кто задавал вопрос. – Так на чём мы там остановились-то?

Малдер только хотел ответить, на чём именно они остановились, но тут прозвенел звонок, и учащиеся радостно выбежали из класса в коридор. Как только в классе стихло, Малдер снял со спинки стула пиджак, надел его, взял журнал и вышел. Когда он уже запирал кабинет, к нему подошла Скалли.
- У тебя что-нибудь спрашивали про пятницу? – негромко спросила она.
- Конечно, - ответил Фокс, оглядываясь, а нет ли рядом кого-то из тех двоих, кто тогда, в пятницу, был в том разрушенном доме. – Оказывается, кто-то нас с тобой всё-таки видел на месте преступления.

- Не нравится мне это всё, Малдер. Очень даже не нравится, - произнесла Скалли, едва успевая вслед за напарником. – Ты можешь идти не так быстро?

- А что, я разве быстро иду? – удивился Фокс.

- Да. – Скалли наконец догнала напарника. – Слушай, у тебя сегодня четвёртый урок свободен?
- Четвёртый? – Малдер задумался. – Да вроде нет. А у тебя что, свободен?

- Четвёртый и пятый, - ответила Скалли.

- Понятно. У меня только пятый. Впрочем, я могу зайти к тебе на  пятом уроке. – Малдер вошёл в учительскую, Скалли следом за ним.
В учительской практически не было учителей. Поставив журнал на место, Малдер стал искать журнал того класса, в котором сейчас был урок у Скалли и сейчас должен был быть у него.

- Ты случайно не этот ли журнал ищешь? – спросила Скалли, подразумевая, естественно, журнал, который она сейчас держала в руках.
- Именно его, - подтвердил Фокс, беря у Скалли журнал. 
- Ты на уроке лучше повнимательней присмотрись к друзьям Майкла, - напомнила ему Скалли, когда они поднимались по лестнице.
- Естественно. Ну ладно, я пошёл, - ответил Фокс, бросая мимоходом взгляд на часы. – Потом приду.

Вернулся агент в класс вовремя. Как только он зашёл, прозвенел звонок, свидетельствующий о конце перемены, и одновременно со звонком в класс ворвались ученики. Малдеру показалось, что эти будут слушать даже похуже предыдущего класса, но оказалось очень даже наоборот. Этот класс сидел тихо, вот только иногда болтали Майкл и двое его друзей. Майкл же в то время, когда не болтал со своими друзьями, внимательно смотрел на Фокса, отчего Малдеру становилось неуютно, словно Майкл шпионил за ним, а не просто внимательно смотрел. Вот так, спокойно читая лекцию, Малдер параллельно ещё успевал наблюдать за друзьями Майкла. 
Двумя этажами ниже в кабинете химии урок проходил не менее спокойно. Этот урок Скалли провела с огромным удовольствием, да и ученикам, судя по тому, как внимательно они её слушали, тоже было очень интересно. Поэтому Скалли было очень жаль, когда прозвенел звонок с урока на перемену. Отнеся журнал в учительскую, Скалли решила выйти на улицу, немного подышать свежим воздухом, да к тому же погода на улице располагала к тому, чтобы побыть хоть пять или десять минут на улице. Когда Скалли шла к дверям, она услышала, как её окликнули по фамилии. Скалли догадалась, что это напарник.

- На улицу выйти не хочешь? – спросила у Призрака Дана, как только напарник подошёл.
- На улицу? – Малдер задумался. – Ну, ладно. Только сейчас журнал в учительскую отнесу и выйду. Ты иди, я тебя найду.

С этими словами он развернулся и пошёл в направлении учительской. Скалли проводила напарника взглядом и вышла на улицу. Погода меньше всего походила на весеннюю, а больше всего смахивала на летнюю. Скалли встала на крыльце школы и развернулась лицом к дверям. Долго стоять одной ей не пришлось. К ней подошли те две девушки, приходившие к миссис Честерс и отдавшие ей книгу про секты и оккультизм.
- Миссис Скалли… - как-то даже нерешительно обратилась к Дане одна из девушек.
- Что? – ответила Скалли, смотря на двери школы. Малдера почему-то долго не было, и у Скалли почему-то начали зарождаться подозрения.

- А вы что, дружите с миссис Честерс? – спросила у неё одна из девушек.
- Можно сказать, я и Малдер с ней знакомы, но не более, - ответила Скалли.
- Понятно. А вот тогда в пятницу, когда вы у неё были, она рассказывала вам о своей дочери или нет?

- Ну, немного рассказывала. А что? – насторожилась Скалли.

- Просто мы с ней были лучшими подругами, но с того момента, как она вступила в ту секту, мы с ней почти перестали дружить.

- В секту? – спросила Скалли, смотря на часы. – А поподробнее?

- Я не знаю, сможет ли это помочь вашим друзьям в полиции в расследовании, но мы тогда, кроме той книжки, что мы отдали миссис Честерс, мы обнаружили ещё одну книгу, которую не решились отдавать миссис Честерс.

- А, значит, вы хотите отдать её мне? – спросила Скалли, думая, что же ещё за книжка там была и что ей делать с этой книгой.

- Вообще-то хотели отдать её мистеру Малдеру, но… - девушка замялась, словно не зная, как бы более точно продолжить, но тут за неё продолжила её подруга:

- Поскольку вы с мистером Малдером, судя по всему, друзья, то передайте ему, пожалуйста.

Одна из девушек достала из сумки тонкую книжку и протянула Скалли. Сама книжка была размером с записную книжку, которую обычно носили с собой и Скалли, и Малдер, только чуть-чуть побольше размером. Цвета она была светло-синего, а посередине был изображён… тот же знак, что Малдер рисовал Скалли в ночь с субботы на воскресенье, а под знаком довольно крупными буквами была выведена надпись “коротко о нас”. Скалли показалось, что она спит, но оказалось не так. 
- Хорошо, я ему передам… - ответила она, гадая, почему же напарник не пришёл. Посмотрев на часы, Скалли заметила, что до звонка осталось чуть менее четырёх минут, и потому поспешно сказала:
- Скоро звонок.
- Спасибо, что напомнили, мисс Скалли, - поблагодарили девушки, словно это адресовывалось им.

Сказав это, они развернулись и ушли в школу. Скалли посмотрела им вслед и тоже вернулась в школу. Пока она шла через холл, то смотрела, не видно ли где-нибудь напарника. Малдера она нигде не увидела, что могло свидетельствовать об одном из двух: либо напарник в кабинете, либо в учительской, либо где-то ещё. Вернувшись в класс, Скалли заметила, что рядом с классом её поджидают ученики. При виде Скалли они сразу же загалдели. Скалли очень надеялась, что никто из учеников не заметит, у неё этой книжки. Войдя в кабинет, она на всякий случай спрятала книжку в ящик стола, закрывающийся на ключ. Этот урок у неё прошёл на удивление тихо-мирно, безо всяких осложнений или проблем. После конца третьего урока наступала обеденная перемена и Скалли очень надеялась, что на этой перемене не произойдёт ничего необычного. Спустившись в столовую, Скалли заметила за одним из столиков напарника. Пока что Малдер сидел один, но вот столики позади него были заняты и нигде не было ни одного пустого места. Помахав напарнику, Скалли подошла к буфету, сделала себе заказ и, расплатившись, забрала его и прошла к столу, за которым пока скучал напарник.
- Приятного аппетита, - с улыбкой произнёс Фокс, когда Скалли села.
- Спасибо, тебе тоже, - ответила Скалли. – А я ведь тебя сегодня ждала… - напомнила она напарнику про улицу. – Почему ты не пришёл?

- Обстоятельства так сложились… - туманно ответил Призрак, допивая кофе.
- А именно?

- В общем, помнишь тех двоих ребят, которых мы тогда встретили в том здании? – заговорщицки прошептал Фокс

- Помню. Они что, к тебе подходили? – Скалли тоже перешла на шёпот.

- Не совсем. Просто сегодня случайно услышал их беседу, - всё так же шёпотом продолжал Малдер.

- И?

- В общем, потом расскажу, - не стал продолжать эту тему дальше Малдер. – Просто сейчас обстановка немного не та. Ты лучше скажи, как там на улице.
- На улице? Нормально. Да, кстати, Малдер… Ты, похоже, был прав насчёт секты, - всё так же шёпотом сообщила она.

- О как! – Малдер чуть не поперхнулся салатом. – С чего это вдруг такая смена мнений?

- На пятом уроке расскажу. – Уклончиво ответила Скалли.

Дальнейшее время напарники провели за беседой о различных пустяках и обыденных мелочах, чтоб не очень привлекать к себе внимания. И не зря. Стоило им сменить тему разговора, как буквально минуту спустя в столовую вошли те двое друзей Майкла и… те две девушки, с которыми спецагенты беседовали на кухне у миссис Честерс. Малдер заметил их, как только компания вошла в столовую. До того места, где сидели напарники, конечно, не было слышно, о чём именно говорят все четверо, но было ясно, что однозначно, не о том, как прошёл урок. Все четверо веселились, не замечая ничего и никого вокруг.
- Скалли, посмотри в сторону буфета… - негромко прошептал Фокс, когда компания подошла к буфету и встала в очередь.
- Ну, что там? – немного недовольно спросила Дана, смотря туда, куда ей показывал напарник. 
- Повнимательней посмотри…

Присмотревшись, Скалли поняла, на что именно пытался обратить её внимание напарник. “Да, что и говорить, действительно странно… Выходит… выходит, что они все из одной компании и что те девушки вполне могли разведывать что-то обо мне и Малдере” подумала Скалли и от этого ей стало немного не по себе. Ведь если эти четверо узнают о том, что она и Малдер – никакие не учителя, а агенты ФБР, работающие под прикрытием, то об этом в тот же день буквально через пару часов будет знать вся школа, в том числе и преподаватели. И тогда напарникам не останется никакого другого выхода, кроме как в спешном порядке увольняться и искать какие-то иные методы расследования. Уже это обстоятельство, что все эти четверо ходят вместе, настораживал и наталкивал на подозрения, причём на серьёзные подозрения. Компания тем временем сделала свой заказ и, расплатившись, проследовали к одному из столиков. Заметив спецагентов, девушки приветливо улыбнулись, помахав им обоим. Малдер помахал им в ответ, а когда они ушли, спросил у напарницы:
- Ну, что скажешь?
- Давай, доедай свой салат и пойдем, выйдем на улицу и там я тебе скажу.
*****

На улице было намного прохладней, не то, что было полтора часа назад. Малдер даже пожалел, что отнёс пиджак в кабинет. Учащихся во дворе школы и на её крыльце было не так уж и много, и это обстоятельство было спецагентам только на пользу. Встав на крыльце там, где было меньше всего учащихся и не так уж прохладно, Скалли, убедившись, что их никто не подслушивает, сказала:

- Знаешь, Малдер, а ведь они все могут быть участниками твоей любимой секты.
- Ну, вообще-то она не моя любимая, - притворился немного обиженным Малдер, - но всё-таки, что ты думаешь по поводу всей этой компании?

- Что думаю? А то, что они все каким-то образом могут быть как-то связаны друг с другом. – Скалли посмотрела на крыльцо и заметила, что учащихся постепенно становилось всё больше и больше.

- В общем, знаешь, что? Мне тут сегодня одна любопытная книжка попалась, думаю, тебе тоже будет интересно
- А поточнее?

- На пятом уроке увидишь, - туманно ответила Скалли.

Разговор примерно в таком духе продолжался ещё, наверное, минут пять, а потом напарники вернулись обратно в школу. Взяв из учительской необходимый ему журнал, Фокс пошёл к себе в кабинет. Скалли невольно посочувствовала напарнику. Почему-то ей показалось, что напарник уже старается с огромным трудом не показывать того, что ему нелегко. Впрочем, самой Скалли тоже было не очень-то и хорошо, поэтому двум свободным урокам она была очень и очень рада. Со звонком, когда в коридоре стихло и почти не стало нарду, Дана решила изучить книгу, врученную сегодня ей девушками. Обложка книжки была вызывающей, да и текстик на титульной странице, отпечатанной на дешёвой бумаге, тоже не блистал своим совершенством. Прочитав короткое вступление, Скалли перешла к следующей главе, где описывалась непосредственная деятельность секты. Содержание той главы тоже было довольно интересным. “Да, Малдеру это, несомненно, понравилось бы” подумала Скалли, дочитывая до конца. Она настолько зачиталась, что совсем не услышала звонка, означающего конец урока и звонка с перемены на урок. Из задумчивого чтения Дану ввел только громкий стук в дверь. Поспешно спрятав книгу, Скалли пошла открывать. И, честно сказать, очень удивилась, увидев Малдера. 
- А что, четвёртый урок уже закончился?
- Да, уже даже перемена закончиться успела, - ответил Фокс, проходя в класс. – А что это ты вдруг такая рассеянная стала?
“Да вот, вздремнуть решила и крепко заснула” захотелось ответить Скалли Малдеру, но Дана говорить этого не стала, а вместо этого ответила:
- Да вот, зачиталась…
- Чего же ты там так увлечённо читала? – В Малдере тут же проснулся следопыт. – Что-то, имеющее отношение к нашему расследованию?

- Именно, - подтвердила предположение напарника Скалли.

С этими словами она подошла к столу и извлекла из ящика книжку, которую ей отдали сегодня днём девушки на школьном крыльце.

- Ого! – искренне изумился Фокс. – Откуда это чудо у тебя?
- Помнишь тех двух девушек, с которыми мы имели честь пообщаться в гостях у миссис Честерс в пятницу? – вместо ответа спросила Скалли.

- Хочешь сказать, это они тебе отдали её? – не поверил своим ушам Призрак.

- Ты удивишься ещё больше, когда узнаешь, что они собирались отдать это, - Скалли протянула напарнику книжку, - лично тебе.
- Мне?! – изумился Малдер. – Что, правда, что ли?

- Да. Я, собственно, тоже удивилась. Да, кстати, вот ты говорил, что сегодня услышал разговор тех двоих друзей Майкла, - напомнила напарнику Скалли.
- Вот именно о нём я и хотел тебе сейчас рассказать. Знаешь, кажется, они собираются вовлечь нас с тобой в ту свою секту.

- С чего это ты так уверен?

- Да уже хотя бы с того, что мы с тобой были в том подвале, где у них проводятся их сборища и помимо всего прочего, хотя бы потому, что они тогда хотели тебя куда-то увести.
- И?

- Скалли, будь очень и очень осторожна. А  если эти двое тебе что-то будут предлагать, то ни в коем случае не соглашайся.
- Само собой. А если что, то непременно посоветуюсь с тобой. Вот только заниматься изготовлением и распространением наркотиков я не собираюсь.

- И не будешь.

И в этот момент дверь в кабинет открылась и вошли те двое друзей Майкла. Прошли к напарникам и спросили:

- Ну что, мистер Малдер, мисс Скалли, что делать-то будем?

- То есть? – насторожился Фокс. Ему почему-то показалось, что всё то, о чём он говорил напарнице, вот-вот воплотится в реальность.

- Мы вот наблюдали за вами в школе и поэтому предлагаем вступить в наши ряды.

- Вот что, Томас, - обратился к одному из учащихся Призрак, - я не знаю, что у вас там за организация, но вступать в неё ни я, ни Скалли не собираемся, как бы вы нас не уговаривали.

- А что это вы решаете за мисс Скалли? – хитро прищурился собеседник Фокса.

- Ребята, вы, кажется, забываете, с кем разговариваете, - всё также спокойно произнёс Малдер. – Поэтому оставьте свою организацию при себе и идите на урок.
- Знаете что, мистер Малдер? – обратился к Призраку один из учеников. – Вы совершаете огромную ошибку. – Вашей напарнице ведь передавали буклет про нашу группу?

- Да, мне давали, - ответила Скалли, опередив напарника. – И знаете что, ребята? Это не по мне, а вы, если хотите себе одного или двух руководителей, ищите кого-нибудь в другом месте или среди своих друзей. Но запомните: ни я, ни Малдер не вступим в вашу секту.

- Зря, очень  зря, - как-то даже с сожалением произнёс тот, кого Малдер называл Томасом. – Хотя, может, вы ещё передумаете?

- Нет-нет. А теперь, - Малдер посмотрел на часы. До конца урока оставалось ещё сорок минут и плюс пятнадцать минут перемены. - Пойдёмте.

- Куда?
- На урок. Где у вас урок? – Теперь Малдер спрашивал сурово.

Парни замотали головами, давая понять, что не скажут. 

- Тогда… Скалли, подожди, я через пять минут приду. А ну-ка, марш на урок! – строго произнёс он, постепенно провожая парней к двери. 

- Вы что, мистер Малдер? – опешили они, совершенно не ожидая такого от Фокса. – Всё-всё, мы уходим…

- Ну, уж нет. Сейчас я лично отведу вас в тот кабинет, где у вас должен идти урок и чтоб потом больше таких ваших появлений во время урока не было! – сурово произнёс Фокс. – Понятно?

Томас и его спутник, поняв, что препираться с Малдером бесполезно, понуро закивали. Все вместе они спустились на первый этаж к учительской, где висело расписание уроков. Рядом с учительской они встретили директора, разговаривавшего с одной учительниц. Заметив спецагента вместе с двумя парнями, директор посмотрел на них не менее сурово, чем Малдер на парней в кабинете химии. От этого взгляда даже Малдер почувствовал себя нашкодившим учеником, которого в наказание послали к директору объясняться, но, по счастью, всё было наоборот. Попросив учительницу подождать, Хейнс спросил:
- Что, что-то случилось, мистер Малдер?
- Да, в общем-то, нет, - поспешил разубедить директора Фокс. – Просто собираюсь отвести их, - он указал на притихших парней, - туда, где у них сейчас идёт урок.

- Понятно. – Ответ Хейнса, кажется, вполне удовлетворил и он вернулся к разговору с учительницей.

Малдер же вместе с учениками зашёл в учительскую, где выяснить то, что они прогуливают урок, не составило труда. Поднявшись к кабинету, где сейчас проходил урок, на котором по идее, должны были находиться горе-прогульщики, Малдер постучал в дверь. Входить агент почему-то не решался. Дверь ему открыли сразу же. Учительница, увидев Фокса и двоих прогульщиков, пропустила парней в класс, а сама вышла за дверь и сказала:
- Спасибо вам большое, мистер Малдер… А то я их уже по всей школе обыскалась…
- Да не за что… - засмущался Фокс, собираясь уйти, но учительница задержала его.
- Мистер Малдер…

- Да…

- У вас ведь есть связи в полиции, ведь так?

- Ну, есть. А вы откуда знаете? – насторожился Фокс.

- Брат Элизабет Мауэрс рассказал. Мы ведь с ним давние друзья.

- Понятно. Ладно, не буду вас задерживать… - ответил Призрак и поспешно ретировался, пока учительница не стала задавать вопросы дальше.
Когда он зашёл в кабинет химии, то Скалли он там не обнаружил. Фоксу стало тревожно за напарницу, словно с ней могло случиться что-то непоправимое. Но, как только Фокс собирался войти в подсобку, дверь, ведущая туда, распахнулась, и Малдер, не успев отойти, получил краем двери по лбу, и одновременно с этим из подсобки вышла Скалли с мобильником в руках.
- Не сильно я тебя? – участливо осведомилась она.
- Да так, пустяки, - отозвался Фокс, потирая ушибленный лоб. – А ведь подозреваемых у нас с тобой становится всё больше.

- В смысле? – Скалли достала из кармана платок, скрылась в подсобке, но практически сразу же вернулась. – Приложи, а то потом будет огромный синяк. 
- Да нет-нет… - попытался отказаться Призрак, но Скалли настаивала на этом, поэтому Малдеру не оставалось ничего другого, кроме как приложить прохладный носовой платок к шишке. – Ты кому-то звонила?
- Нет, наоборот. Клайн звонил. У него, кажется, есть для нас новости.

- И что, он сообщил их тебе?
- Так, вкратце. А выяснить ему удалось довольно любопытную информацию. Например, то, что у всех погибших девушек были обнаружены дома книги по оккультизму, практической магии и… наркотики. У всех, без малейшего исключения. 
- Знаешь, что? – Малдер посмотрел на часы и увидел, что до конца урока осталось двадцать минут и плюс пятнадцать минут от перемены. – Думаю, стоит Клайну нанести визит учительнице химии на дом.
С этими словами спецагент достал из кармана мобильник и набрал номер Клайна. Тимоти, как и в первый раз, взял трубку сразу же, после первого гудка.
- Да, агент Малдер, я вас слушаю.
- Агент Клайн, необходимо срочно проверить учительницу химии Мишель Беннетт. А учителем психологии мы сами займёмся, - произнёс Фокс, предчувствуя, что Клайн вполне может захотеть приехать к ним в школу.
- Понятно. Как вы сказали, Мишель Беннетт, правильно?

- Да, правильно, - подтвердил Фокс. – Агент Клайн, лучше не теряйте времени попусту и прямо сейчас узнайте её адрес и отправляйтесь к ней домой.

- Да, кстати, агент Малдер, я вот собираюсь заехать в школу и переговорить там с несколькими учителями и директором. Мы сможем поговорить с вами?
- Думаю, только если после уроков, когда в школе не будет учащихся. Сейчас лучше не рисковать.

- Хорошо, тогда я приду… - согласился Клайн. – А это примерно через сколько часов?
- Где-то часа через три-четыре, – ответил спецагент и на этом оборвал разговор.
- В общем, - сообщил он напарнице, - будем ждать гостей в лице Клайна.

- Надеюсь, его визит сюда не отразится на нашей нынешней профессии. 

- Надеюсь. Ну ладно, я тогда сейчас пойду. – Малдер вернул напарнице платок и ушёл.

Как только за Призраком захлопнулась дверь, Скалли посмотрела на платок и вздохнула. Напарник вновь развивал бурную самодеятельность и Дану это настораживало. Нередко бывали случаи, когда подобная самодеятельность напарника доводила до плачевного финала, но бывало, что и наоборот. Пока что положительные итоги самодеятельности перевешивали отрицательные. До звонка с урока оставалось десять минут, которые Скалли решила потратить на то, чтобы сходить за журналом, отнести его в класс и потом выйти на улицу. В кабинете было душно, но открывать окно Дана не хотела. Совсем не хотела. Ей больше хотелось постоять на улице. Необходимого Дане журнала в учительской не было, поэтому Скалли поняла, что на улице ей придётся побыть намного меньше, чем она собиралась там побыть. Спустившись вниз, Скалли с удивлением увидела на улице миссис Честерс, которая, увидев Скалли, несказанно обрадовалась.
- А где агент Малдер? – негромко осведомилась она.
- У него урок, - немного покривила душой Скалли. Ей почему-то хотелось выяснить побольше сведений самой, а то она прекрасно видела, что больше всего работы на себя берёт напарник. – А вы что, только сейчас в школу?
- Да. Так уж выпало, что у меня первые пять уроков – пустые, - ответила Дане миссис Честерс.
- Понятно. А сейчас, значит, у вас – уроки. 

- Всё правильно, мисс Скалли, - ответила ей Честерс.

Скалли очень надеялась, что Честерс не придётся развивать бурную самодеятельность и что она не начнёт прямо здесь выспрашивать про то, какими темпами продвигается их расследование. Да миссис Честерс и не собиралась рассказывать на крыльце школы о расследовании. Точнее, она потом спросила о нём, но спросила немного иначе: 

- Мисс Скалли, а ваш друг не сообщал вам о том, как ведётся расследование, и что уже удалось выяснить?
- Друг? Ну, немного, - решила подыграть Скалли. – Малдер отдал ему ту книжку, которую вам тогда приносили девушки.

- И что? – заинтересовалась миссис Честерс. Пока притворство сходило обеим с рук. – Он что-то говорил?
- Сказал, что маловероятно, что это совершает секта. Говорит, что это наверняка какой-нибудь маньяк-наркоман, который просто пытается косить под сектантов, - высказала первоначальную версию Малдера Скалли, только немного её перефразировав.

- Понятно. Да, скорее всего, это так и есть, - ответила её миссис Честерс. Её так и подмывало спросить, а что по поводу всего этого думает сама Скалли и её напарник.

- Вот только Малдер с ним не согласен, - продолжала сочинять Скалли.
- Почему? – постаралась изобразить крайнюю степень удивления миссис Честерс. – По-моему, всё итак очевидно.

- Понимаете ли, Малдер… - Скалли задумалась, как бы сказать так, чтоб было более правдоподобно и для самой миссис Честерс, и для тех, кто может случайно услышать их разговор. – Ну, он интересуется всеми этими паранормальными явлениями, мистикой и всем подобным… Понимаете?
- Аааа, вот оно как… - понимающе протянула миссис Честерс. – Да, необычные у вашего друга интересы…
- И не говорите… - подыграла ей Скалли. Народу на крыльце и во дворе школы постепенно становилось всё больше и больше. – Ладно, миссис Честерс, пойдёмте. А то через десять минут уже урок начнётся.

- Точно, мисс Скалли, вы правы… - спохватилась миссис Честерс.

Когда они вошли в школу, то заметили, что в вестибюле довольно суетно. Почему-то Скалли стало не по себе. Но, как выяснилось, всё было слишком уж обыденно, и ничего особенного никто не обсуждал. Скалли зашла в учительскую и взяла там необходимый журнал, с которым вернулась к себе в кабинет. Малдера Скалли не заметила нигде, но не беспокоилась за напарника, потому что знала, что напарник наверняка решил посидеть в кабинете, да и необходимый ему журнал уже, наверное, взял. И в этом она не ошибалась. Хотя с одним она немного ошиблась: Малдер не собирался сидеть в кабинете. Поднимаясь наверх вместе с миссис Честерс, Скалли заметила напарника, спускающегося вместе с учениками вниз. Наверняка, Фокс шёл за журналом. Ни Скалли, ни миссис Честерс Фокс не заметил, хотя прошёл неподалёку от них. Потом Скалли, оставила у себя на столе журнал и, закрыв кабинет, вышла в коридор. Ей почему-то расхотелось сидеть в классе, а захотелось просто постоять в коридоре. И так уж получилось, что ей удалось услышать обрывок разговора тех двоих парней, приходивших к ней и Малдеру во время свободного урока. Поначалу парни болтали о всякой ерунде, но потом разговор перешёл к сегодняшнему дню.
- Том, понимаешь, эти двое новеньких сейчас заменяют наших главарей, - взволнованно говорил его собеседник. Скалли пыталась вспомнить, как именно Том называл его, когда эти двое встретили её и Малдера в том заброшенном здании. – Надо их как-то уговорить быть с нами. А, да, ещё надо учитывать, что у них есть друзья в полиции, так что, при желании, они могут им на нас с тобой смело донести.
- Пойми ты, Фил, их надо как-то уговорить, чтоб они пока были взамен наших главарей. К тому же мисс Скалли, разбирается в химии намного лучше нашей химички и рассказывает интересней, а её друг, Малдер, похоже, тоже не глуп и, судя по всему, помимо психологии, очень хорошо разбирается во всей этой чертовщине и мистике. Так что, оба – хорошие кандидаты на временную замену наших главарей.
- Нет, Том, ты не понимаешь. Да, я не спорю, что эти двое хорошо разбираются во всём том, что они преподают и не только в этом. Но ты сам вспомни, что Малдер заявил нам сегодня чуть более часа назад, в кабинете химии. 

- То говорил Малдер, а Скалли ничего не говорила. Можно попытаться уговорить её. Она вполне может согласиться.  Но только без Малдера.
- Ты в этом уверен?

- Вряд ли… Но попробовать ведь стоит, правда?
Они ещё долго говорили, совершенно не замечая Скалли, отчётливо слышавшую всю их беседу от начала и до конца. Как только прозвенел звонок, Скалли, находясь под впечатлением от услышанного, вернулась в свой кабинет, рядом с которым её уже поджидал класс. Урок у Скалли получалось проводить не очень-то нормально. От случайно подслушанного разговора она разволновалась и решила после этого урока непременно поставить в известность об этом разговоре Фокса. Она не сомневалась, что ребята что-то затевают на эту пятницу, а также, что их непременно каким-то образом надо было остановить или, хотя бы понять, как они это проделывают. Тут Скалли вспомнилось о видеокассете, обнаруженной в подсобке кабинета психологии и у неё появилась надежда на то, что она и Малдер могут, не рискуя своими жизнями, узнать, что именно ребята и учителя там проделывают. Урок у неё до конца прошёл нормально, правда, порой кто-нибудь из учеников. Когда Скалли слишком уж сильно задумывалась, спрашивал, а всё ли с ней в порядке и хорошо ли она себя чувствует. На все вопросы Скалли отвечала, что с ней всё в порядке и что беспокоиться за неё не стоит. В таком духе прошло всё время от начала до конца урока. Потом, отнеся журнал в учительскую, Скалли встретила там Малдера и, когда никто из находящихся в учительской преподавателей не смотрел в сторону спецагентов, негромким шёпотом, чтобы не привлекать  к их беседе лишнего внимания, Скалли произнесла:
- Малдер, у меня есть новости, которые тебе не очень понравятся, если даже совсем не понравятся. Надо сказать, очень нехорошие новости.
- Что именно? – забеспокоился Призрак.

- Пойдём к тебе в кабинет, поговорим.

- Пойдём, - без тени удивления произнёс Фокс.

- Ну и в чём у тебя дело-то? Ты слишком взволнована, хотя и стараешься это тщательно скрыть от меня, - мягко произнёс Малдер, как только они пришли в кабинет психологии.
- Да, ты прав, я взволнована. Сегодня, перед уроком я случайно услышала разговор друзей Майкла и, знаешь, Малдер, они, похоже, не собираются останавливаться на том, что ты их тогда выпроводил и отказал им.
- Мда-а-а… - призадумался спецагент. – Серьёзная проблемка, согласен. А что они говорили?

- Говорили? – Скалли посмотрела на часы, прежде чем дать напарнику конкретный ответ. – Можно сказать, говорили о нас с тобой. 
- Не слабо… - Настроение у Малдера от такого сообщения немного испортилось. – А ещё о чём говорили?

- Потом расскажу. Сейчас звонок уже будет. Да, Малдер, будь осторожен. 
- Естественно. Ты тоже.

Скалли кивнула, уже выходя. Звонок на урок прозвенел как раз в тот момент, когда Дана спускалась вниз по лестнице. Урок прошёл нормально и у Малдера, и у Скалли. Очевидно, что ученики либо чувствовали, что Дане нехорошо, либо просто класс попался такой послушный, либо просто понравилось, как их новая преподавательница ведёт урок. Примерно то же самое, было и у Малдера с тем лишь отличием, что Фоксу всё-таки пришлось сделать пару выговоров и выставить троих человек в коридор на всё оставшееся время до конца урока. Когда закончились занятия и в школе остались одни только лишь учителя, Фокс решил позаниматься примерными набросками для будущего отчёта до тех пор, пока не придёт Клайн. Именно за этим занятием и застала напарника Скалли. Неслышно подойдя к напарнику сзади, Дана постояла, понаблюдала за тем, как напарник печатает свои мысли и по прошествии пяти минут решила выдать своё присутствие:
- Да, Малдер, что и говорить… Смиту, наверное, не очень понравится подобный отчёт. Смит – не Скиннер и выслушивать про сектантов он вряд ли будет.
- Что? – вздрогнул от неожиданности Призрак. – Господи, Скалли, ты меня напугала. Ну нельзя же так… Хоть бы сообщила, что ты пришла.
- Не хотела тебя отвлекать. Да, если ты предъявишь то, что ты там сейчас печатал, Смиту, он вряд ли всему тому поверит. Смит – это не Скиннер, а отдел, где мы с тобой сейчас снова работаем вместе, никак не “Секретные Материалы”, к сожалению.

- Знаю, Скалли, знаю. Так что ты хотела мне сказать на перемене? – ушёл от печальной тематики разговора спецагент. – Что-то про разговор Тома и Фила, если я не ошибаюсь.

- Нет, не ошибаешься. В общем, они говорили про то, что надо попытаться уговорить нас с тобой по отдельности. 

- Значит, тот отказ их не удовлетворил? – Малдер нахмурился. Всё начинало складываться совсем не так, как этого хотелось бы спецагенту. – Как бы не пришлось их задерживать по подозрению в свершении всех тех убийств…
- Тогда, если задерживать, это придётся делать так, чтобы они ничего не заподозрили. Они ведь парни не глупые. 
- В этом ты права, - согласился с напарницей Фокс. - Ладно, вернёмся к их разговору. Что они говорили про нас с тобой?

- Говорили, что мы оба неплохо разбираемся в том, что преподаём и что даже получше учителей, заместителями коих мы с тобой сейчас работаем, - сообщила напарнику Скалли, вспоминая, что же ещё говорили про них Том и Фил.

- Что ж, будем считать это комплиментами в наш с тобой адрес, - едва заметно улыбнулся Малдер, но тут же посерьёзнел. – Что ещё?

- Говорили, что мы очень подойдём на роль заместителей тех учителей, которых мы заменяем, поскольку они, оказывается, главари той самой банды или секты.
- Вот оно что… - Теперь Малдер осознал всю серьёзность того положения, в котором он и Скалли оказались, сами того не ожидая. – Да, оказывается всё более серьёзно… Но, как бы они нас не уговаривали, соглашаться мы с ними не будем ни за что.
- Естественно. – Скалли всё ещё не могла забыть тот разговор, хотя и помнила-то его теперь уже не так хорошо. – Кстати, Малдер…

- Чего?

Скалли только-только хотела напомнить напарнику про кассету, обнаруженную в подсобном помещении кабинета психологии, как тут в дверь настойчиво постучали. Как только Малдер ответил “входите”, в кабинет вошёл Клайн. Обстановка кабинета, в котором сейчас преподавал психологию Малдер, произвёл на Тимоти неизгладимое впечатление. Первое, что произнёс он, как только подошёл к напарникам, было по поводу обстановки кабинета:

- Да, в наше время о подобной красоте в школьных классах можно было только мечтать. А вы хорошо устроились, агент Малдер.
- Смотря где… - уклончиво ответил на это Призрак. – Ну, может, перейдём сразу к делу?
Клайн, видя, что Фокса интересует сейчас только само расследование, а не беседы на отвлечённые темы, вздохнул и перешёл сразу непосредственно к делу:

- Даже не знаю, понравится ли вам это, агент Малдер, но дело в том, что у нас расследование пока стоит на одном месте и пока ничего, что могло бы дать ему продвижение, похоже, не предвидится.

- Содержимое того пакетика, который Малдер вам вручил, уже отправили на экспертизу? – спросила Скалли. У неё появилось навязчивое предчувствие, что Клайн за всё время, начиная с того дня, как она и Малдер начали работать в школе, практически не занимался расследованием. – Или нет?
- Вещество? Конечно же, отдали. Сразу, как только я приехал с ним в ФБР, - ответил ей Клайн. – Результат анализа известен. Это самый натуральный героин. Чистейший. А из этого значит, что Мишель Беннетт занималась распространением и изготовкой чистейшего героина, - торжественно провозгласил Тимоти, а потом уже, более серьёзно добавил:
- Вот только я не пойму, как это связано с убийством и изнасилованием всех пятерых девушек. Выходит, что Мишель Беннетт – маньячка-лесбиянка? Или как? – Клайн с трудом удержался от желания задумчиво почесать в затылке.
- Нет, агент Клайн, совсем нет, - ответил ему Малдер. 

- Что вы хотите сказать, агент Малдер? – не понял, к чему именно клонит спецагент, Клайн.

- А то, что эти убийства совершены не миссис Беннетт и даже не маньяком.

Клайн от такого ответа даже опешил. Вот уж чего-чего, а ничего мало-мальски подобного Тимоти не ожидал от спецагента. Наблюдая, как Малдер запирает кабинет, он пытался понять, что же именно хотел сказать ему спецагент этим столь странным заявлением. Потом Малдер подошёл к подсобке, отпер её и, сделав приглашающий жест, произнёс:
- Думаю, лучше обсудить это здесь.
- Так почему вы так уверены, агент Малдер, в том, что это совершает не миссис Беннетт? – спросил Тимоти, как только Малдер, Скалли и он сидели в подсобном помещении.

- Просто хотя бы потому, что эти убийства совершены местной сектой, - лаконично ответил на это Малдер.

- Сектой?! – совершенно искренне изумился Клайн.

- Да, сектой и ничем иным. Впрочем, агент Клайн, я думаю, что школа – это вообще-то не то место, где мне и Скалли следует докладывать вам о таких вещах, согласитесь, - вдруг ни с того, ни с сего заявил ему Малдер.
- Вообще-то, вы правы, агент Малдер, - пошёл на попятную Тимоти, признавая правоту спецагента.

- Да, кстати, агент Клайн… - вмешалась в беседу напарника и Клайна Скалли, - вы сделайте вот что: установите за Томасом Марксом и Мишель Беннетт постоянное наблюдение. Есть подозрение, что она и психолог имеют непосредственное отношение ко всем убийствам, если даже не принимала в них непосредственного участия. И ещё, не сочтите меня невежливой, но не мешайте мне и Малдеру вести расследование здесь, хорошо?

Такое заявление Скалли немного обидело Клайна, но агент стойко стерпел его и, стараясь говорить, как можно вежливее, произнёс, надеясь, что напарники не почувствуют в его голосе и словах скрытую обиду. Пусть и не сильную, всё-таки обиду:

- Конечно, агент Скалли. Ваш план я, естественно, выполню, как только появлюсь в ФБР. Да, кстати, чуть не забыл. Смит спрашивает про то, как у вас работа и интересуется по поводу примерных набросков для отчётов.
Вопрос несколько озадачил и Скалли, и Малдера. У Скалли уже были готовы примерные наброски, зато вот наброски отчёта Малдера больше походили на научно-фантастический рассказ, впрочем, Малдер этого не отрицал. Просто он привык за десять лет писать отчёты в подобном стиле, но сомневался, что Смиту понравится отчёт подобного типа, поэтому решил пока не говорить о том, что у него вообще хоть что-то имеется. Впрочем, агент вспомнил, что там, за стенкой, на учительском стоит его лэптоп с так и не допечатанным наброском для будущего отчёта и агент очень надеялся, что Клайн не вспомнит про него. Подумав, Фокс ответил:
- Ну, я недавно начал, а вот у Скалли, наверное, точно что-то имеется.
- Понятно, агент Малдер, - не стал докапываться до подробностей Тимоти. – Да, кстати, я вот тут говорил с учителями.

- И?

- Ну, те ничего особенного не говорят. Зато вот о вас поговаривают, что вы хорошо преподаёте.

- Спасибо, - в унисон ответили напарники.

Им действительно было приятно слышать о себе такие отзывы. И это с учётом того, что на самом деле ни Малдер, ни Скалли были не учителями, а спецагентами ФБР. Но, в итоге все трое пришли к выводу, что лучше уж вести два расследования: Клайн сотрудничает с полицией и напарниками, а Малдер и Скалли ведут тут своё расследование, но в случае чего сразу же ставят в известность Клайна и время от времени информируют его о результатах. После ухода Клайна Скалли спросила у напарника: 
- Ну, что будем делать, по-твоему?
- Что делать? – Малдер призадумался. – Думаю, нам с тобой следует нанести визит к химичке домой.

- Ты что, Малдер? – возмутилась Скалли. – Если бы мы с тобой не работали в школе взамен неё и психолога, тогда я бы согласилась с твоим предложением, но только не сейчас. А что будет, если она придёт, когда мы будем заниматься обыском её квартиры? Вот будет замечательно, если она узнает нас с тобой. Тогда Майкл и его друзья моментально нас с тобой рассекретят и всё…

- А если рискнуть? – предложил Малдер, хотя сам начал сомневаться, а следует ли действительно поступать именно так, а не иначе. – Тогда, если ты не согласна, то можно установить у неё в доме жучки.

- Ну, это, честно сказать, более земная версия и вот на это я, наверное, соглашусь.

Поспорив на тему, каким бы образом узнать побольше информации про химичку, агенты ушли домой. Они даже не заметили, что за ними, когда они вышли из школы, пристально наблюдали Том и Фил, но на этот раз не одни, а в компании с теми двумя девушками. Увидев напарников, Энни произнесла, обращаясь конкретно к Тому:
- Том, что вы хотите сделать?
- Надо переманить наших двоих новеньких на свою сторону. Они люди очень сообразительные, поэтому толку от них может быть намного больше, чем от наших школьных учителей. 

- И как же ты собираешься это сделать? – заинтересовалась Энни.

- Не знаю, но, может, придётся поговорить с ними ещё раз, но только не тогда, когда они вместе. А то Малдер, похоже, меня и Фила не очень-то и жалует…
- Вы берите во внимание то обстоятельство, что они, - сочла необходимым сообщить парням Энни, - кажется, дружат с миссис Честерс.

- Дружат?! – опешили и Фил, и Том. – С чего это ты взяла, что они дружат?

- Помнишь, прошлую пятницу? Так вот, мы зашли к миссис Честерс, чтобы для отвода глаз поговорить с ней. Так вот, Малдер и Скалли были у неё в гостях.
- Что-что?! В гостях?! Малдер и Скалли?! У миссис Честерс?! – не поверили своим ушам парни. – Но что они там делали?!
- Как сказала нам миссис Честерс, так она сама позвонила им, точнее, Малдеру, и попросила приехать. Да, а ещё Малдер, похоже, интересуется всякой чертовщиной и мистикой, - охотно пояснила Энни. Её подружка всё это время молчала, внимательно слушая рассказ подруги и не решаясь вмешиваться.
- Что ещё ты тогда узнала? – взволнованно спросил Том. У него появилось пока ничем не обоснованное подозрение относительно Малдера и Скалли.

- Ну, у них есть друг то ли в ФБР, то ли в полиции, - ответила Энни. Она не жалела рассказывать об этом своим друзьям, совершенно не жалела. – Так вот, мы принесли миссис Честерс книжку про всякую эту чертовщину и Малдер и Скалли эту книгу забрали с собой.

- Очень и очень интересно… - одобрил рассказ Энни Фил. – И результативно. А если…

- Что “если”?
- А то, что если Малдер и Скалли – шпионы полицейских? – вдруг высказал довольно смелое предложение Том.
Его товарищи задумались. Опасения их приятеля были небезосновательны и вполне вероятно, что их новые учителя вполне могли быть полицейскими. Никто, ни Энни, ни её подруга, ни Том, ни даже Фил не догадывались о том, что они в своих предположениях практически близки к правде. Ну откуда им было знать, что Малдер и Скалли на самом деле являются никакими не учителями, и даже не полицейскими в штатском, а специальными агентами ФБР.
- Всё может быть, но мне почему-то кажется, что, навряд ли они работают в полиции. Правда, странновато, что они практически всё время вместе, словно чего-то очень сильно боятся, но вряд ли они связаны с полицией или, что ещё того хуже, с ФБР, - произнёс после недолгого молчания Том
- Да ну, брось. Ну, ты сам посуди, Том, какие их этих двоих агенты ФБР? – недоверчиво усмехнулся в ответ Фил, помолчал немного, а потом поспешно добавил:

- Ладно, ещё какое-то время понаблюдаем за нашими приятелями, а там видно будет, что с ними делать. Надо подловить их в тот момент, когда они не вместе и тогда поговорить. Думаю, что следует с ними поосторожней, а то всё-таки друзья в полиции и в ФБР имеются, а с такими  лучше не шутить.
- В этом ты прав. Кстати, а может, попробовать расспросить миссис Честерс о них? – вдруг предложил Фил.
- Подожди, Фил, - урезонила его Энни. – Давай подождём ещё хотя бы неделю или две. Вдруг за это время сможет выясниться что-то такое интересное об этой сладкой парочке?

Ненадолго все четверо молчали, размышляя надо всем, что они узнали. После непродолжительного молчания Энни сказала:
- Ладно, может, пойдём, а?
- А куда? – задумался один из парней, хотя тут же апатично заявил:

- Хотя, какая разница. Пошли. Всё равно эти двое уже ушли так что, пошли. Лучше давайте, пока гуляем, подумаем, как бы нам их уговорить быть заодно с нами.
С этим были согласны абсолютно все. Никто не имел ничего против подобного предложения, точнее, оно пришлось всем по душе.

А спецагенты, даже не подозревая ни о чём, пришли каждый к себе домой. По пути у них даже получился небольшой спор по поводу того, как лучше узнать, замешана ли химичка во всём этом. В итоге они чуть не поругались. Придя к себе домой, Малдер сначала собирался пойти к Скалли, чтобы побеседовать с ней по поводу плана, но не смог. В дверь настойчиво постучали. Отпирая замок, Фокс сначала подумал, что это пришла Скалли, чтобы спокойно поговорить, но оказалось, что нет. Пришедшим оказался не кто-нибудь, а нынешний начальник Скалли – Роберт Смит. Малдер, мягко говоря, был шокирован столь неожиданным разворотом событий.
- В чём дело, мистер Смит? – осведомился Малдер. Почему-то ему показалось, что его новый начальник пришёл сюда неспроста и что никаких хороших новостей он не хочет сообщить. – Что, вы хотите сказать, что вы хотите прекратить работу под прикрытием?
- Нет, агент Малдер. Просто хотелось бы поговорить с вами, - ответил Клайн, проходя в квартиру к Призраку.

- По поводу чего именно? – насторожился Фокс. – Это по поводу расследования?
- Можно сказать, что да. Клайн мне сообщил о том, что вы и Скалли настаиваете на том, чтобы вы вели отдельное расследование.
Малдеру почему-то стало не по себе. Ему не нравилось, как Клайн преподнёс Смиту его предложение и вообще, Фоксу Тимоти Клайн не понравился с того момента, как спецагент встретил его там, в кабинете отдела насильственных преступлений. Когда Смит прошёл в комнату, тогда Малдер спросил: 

- Как я понимаю, вы этим недовольны?
- Нет, я, конечно, ничего не имею против, но как-никак, а сейчас это расследование вы ведёте втроём в сотрудничестве с полицией и поэтому действовать вы должны вместе. К тому же вам вдвоём с агентом Скалли вряд ли удастся справиться с таким заданием, - попытался переубедить спецагента Смит, но безрезультатно.

- Мистер Смит, я уверен, что вы немного имеете представление о том, чем я занимался до того, как мне дали новое назначение, - произнёс Малдер, смотря своему собеседнику в глаза. – И я вам, когда мы с вами разговаривали за день до того, как я и Скалли должны были начать работать в школе учителями, говорил, что я и Скалли работали до этого вместе без малого десять лет и знаем друг друга очень хорошо. И вы поверьте, мы расследовали дела и пофантастичней этого. 

- Наслышан, агент Малдер. А также я ещё знаю, что у вас хорошо получается составлять психологические портреты преступников, равно как и просчитывать возможные ходы преступников. И именно поэтому я добился, чтобы вас перевели из отдела компьютерных преступлений в отдел насильственных преступлений.
- Спасибо вам, конечно, мистер Смит, - улыбнулся ему Фокс, но тут же посерьёзнел, - но на этот раз убийства совершает не маньяк и даже не маньячка. И даже не серийный убийца, как я сам думал изначально.
- Тогда кто же?

- Если бы это был убийца, то он непременно оставил бы хоть какой-нибудь, даже самый-самый незначительный, но след. В этот же раз ни в одном из случаев не было никаких следов, указывающих на убийцу. 
- Хотите сказать, агент Малдер, что в этом случае убийства совершены не человеком? – В голосе Смита чувствовалось недоверие, которое тот не собирался ничем скрывать.
- Нет. Просто-напросто в школе действует какая-то секта и вот именно на ней и висят все эти убийства, уж поверьте мне. 
Малдер замолчал, ожидая вердикта Смита. Очевидно, что на этот раз Смит призадумался над словами спецагента. Насколько Смит знал Малдера по мнениям других агентов, то он, несомненно, точно знал одно: версии объяснения происходящего и практически все теории Малдера, за редким своим исключением чересчур уж фантастичны и необычны. Но, как ни странно, именно эта неординарность мышления и помогала Малдеру и его напарнице оставаться живыми и невредимыми, а также практически доводить до конца расследуемые ими дела. И вот сейчас Малдер тоже говорил что-то в подобном духе, но, как ни странно, с одной стороны версия выглядела очень даже реальной и ничуть не фантастичной, хотя сам Смит не очень-то верил в то, что эти убийства, для помощи в расследовании которых привлекли Малдера, совершала секта. Впрочем, он ещё не знал, что именно собирается предложить по этому поводу сам Малдер, поэтому спросил:
- Вы в этом так уверены, агент Малдер?
- Я в этом не сомневаюсь. Понимаете ли, - начал осторожно рассказывать Смиту Малдер, упуская всего лишь некоторые детали, - я и Скалли обнаружили тело последней убитой девушки. И рядом с трупом потом при дальнейшем более тщательном осмотре я обнаружил, что на месте преступления присутствует странный знак. 
- Что ещё за знак? – заинтересовался Смит.

- Думаю, вам это будет очень интересно увидеть, - ответил Смиту спецагент, доставая свою записную книжку и открывая на той странице, где был изображён столь странный знак в виде фишки домино. 

Смит заинтересованно посмотрел на то, что было изображено на открытой странице. Действительно, знак был очень и очень странным и ничего подобного Смит раньше никогда не встречал, в этом Малдер был прав. Знак выглядел очень странно, больше походило на что-то необычное или, действительно, как говорил Малдер, на новую секту, вот только почему Малдер был так уверен в том, что это именно секта, а не что-нибудь иное, Смит не знал. Вернув блокнот Малдеру, Смит произнёс:
- Согласен, это действительно, странно и необычно. Но, агент Малдер, я всё-таки не совсем понимаю, вы считаете, что это секта только лишь на основе этого столь странного знака?
- Не только. Думаю, вы уже знаете, что все предыдущие убийства совершены с особой жестокостью, а также, что было обнаружено на местах всех преступлений, - начал издалека Малдер.

- Конечно, знаю, - подтвердил Смит.
- Так вот, если посмотреть на то число, что указано на игральной карте или же фишке и либо прибавить к нему, либо вычесть из него то число, в которое было совершено убийство, то всегда без исключения получалось число тринадцать. А также заметьте ещё и то, что все числа, в которые происходили убийства, приходились на пятницу. Не на какой-нибудь иной день, а именно на пятницу во всех случаях и совершались они в  промежутке между половиной одиннадцатого вечера и часом  ночи, - повторил Смиту всё то, что он говорил напарнице в первый день их совместного расследования, Фокс.
- Что же, вполне логично, агент Малдер, - согласился с размышлениями спецагента Смит.

И в этот момент в квартиру Малдера вошла Скалли. Увидев Призрака вместе с их новым начальником, Скалли обомлела, но Смит, казалось, не заметил её удивление и невозмутимо произнёс:

- Садитесь, агент Скалли. Думаю, что вам тоже есть что рассказать.
- Вы что, сэр, недовольны тем, как я и Малдер ведём расследование? – с подозрением поинтересовалась Скалли. Обычно визит начальника не предвещал ничего хорошего. – Или вас что-то не устраивает в наших версиях?
- Особенных претензий у меня нет ни к вам, агент Скалли, ни к агенту Малдеру, - поспешил успокоить напарников Смит, - но вот вопросы есть и их немало.

- Например, почему мы предложили вести два расследования? – спросила Скалли. – Или, может, относительно самого расследования?
- Ну, по поводу двух расследований, агент Скалли, я уже разговаривал с агентом Малдером. К вам у меня тоже есть вопросы. Вы, кстати, что, тоже считаете, что во всех убийствах повинна некая секта?

- Не совсем, но и такой вариант исключать нельзя. Может быть, что неизвестный убийца хорошо разбирается в оккультизме и мистике и специально делает таким образом, чтобы отвести от себя подозрения, - выдвинула свою версию Скалли, украдкой подмигнув напарнику.
- Лично мне ваша версия, агент Скалли, кажется наиболее вероятной, хотя, если подумать, то может и наоборот, - ответил на это Смит. – Да, кстати, вы вот просили узнать как можно больше информации о Мишель Беннетт, учительнице химии.

- Да, было дело. А что, есть какие-то результаты? – тотчас оживился Призрак.
- Есть, агент Малдер. Ваша химичка несколько раз привлекалась за то, что её пытались обвинить в распространении наркотиков среди учащихся, но ни в одном из случаев её вину доказать никому не удалось, как бы полицейские не старались это сделать. На всё у неё находились объяснения.

Высказав это всё, Смит достал из принесённой с собой папки документы и протянул часть из них Малдеру, часть Скалли, после чего встал и сказал: 

 - Если вы или кто-то из вас выяснит что-то серьёзное или слишком уж важное, непременно сообщайте. 

С этими словами он преспокойно ушёл. Пять минут спустя после его ухода Скалли спросила:
- Зачем он приходил?
- Не знаю. Честно сказать, я сам удивился и поначалу решил, что он решил устроить мне разнос и прекратить нашу работу под прикрытием, - честно ответил спецагент.
- Но, ведь на самом деле он приходил ведь не за этим?

- Нет. 

- Ну и, слава богу, - с облегчением ответила Скалли – Это было бы очень неудачно, если бы ему взбрело бы в голову именно сейчас прервать нашу работу под прикрытием.

С этим Малдер был полностью солидарен. Прикрывать расследование, ведущееся под прикрытием, да ещё в тот момент, когда уже имеется более-менее чёткий круг подозреваемых и немало информации, было бы нецелесообразным. 
Тем временем в дверь дома, где проживала миссис Беннетт, настойчиво постучал Клайн, уже сразу доставая из кармана удостоверение. Мишель Беннетт открыла ему дверь сразу же, стоило ему только лишь постучать. Клайна она встретила не очень-то и дружелюбно, но в дом пропустила.

- Чем вы на этот раз меня порадуете, агент Клайн? – осведомилась она, как только Тимоти вошёл в её дом.
- Простите? – не понял её Клайн.

- Несколько раз меня уже пытались привлечь якобы за распространение наркотиков, потом пытались на меня не только их распространение среди школьников повесить, но также ещё и то, что я якобы занимаюсь их непосредственным изготовлением.

- Я знаю это, миссис Беннетт, - ответил Клайн, с любопытством озираясь. – Скажите, а почему директор отстранил вас от ведения занятий?
- Почему? – Мишель призадумалась. – Сказал, что мне необходим отпуск и что, когда я буду нужна, он мне позвонит и попросит выйти на работу. А на моё место какую-то новенькую дамочку поставил. – Последнюю фразу Мишель произнесла с явно неприкрытым недовольством.
- Понятно. Да, миссис Беннетт, я вот зачем, собственно, пришёл. Поскольку вы раньше привлекались за попытку распространения наркотиков, то я хотел бы узнать у вас: вы можете подозревать кого-либо в произошедших убийствах? – Клайну, хоть он и не был знаком с Даной Скалли настолько хорошо, в отличие от Малдера, но ему стало очень неприятно, что о Скалли отзываются так пренебрежительно.
- Считаете, что это я их совершила? – насторожилась миссис Беннетт. 

- Нет. Просто, миссис Беннетт, вот вы утверждаете, что вы непричастны к изготовлению наркотиков и их распространению, но теперь это стоит под сомнением. 

- Значит, агент Клайн, что бы вы мне не говорили, но всё-таки вы твёрдо уверены, что это именно я совершила те убийства. Я же чувствую, - добавила тут же она, пока Тимоти не успел ей хоть что-нибудь возразить.

- Послушайте, миссис Беннетт, в телах всех погибших девушек были обнаружены следы наркотика, - начал говорить Клайн, старательно подбирая слова, чтоб не сболтнуть хоть чего-нибудь лишнего, за что потом ему было бы неловко или же стыдно перед Малдером и Скалли.
- Что вы хотите этим сказать, агент Клайн? – теперь уже от настороженности в голосе Мишель не осталось и следа.
- Хочу сказать, миссис Беннетт, что вы задержаны по подозрению в пяти убийствах, - настойчиво произнёс Клайн, стараясь сказать это, как можно суровей.

Миссис Беннетт отреагировала на эту фразу совершенно спокойно, словно её это ничуть не касалось, и арестовывали сейчас не её, а какого-то постороннего человека. Она ничем не показывалась своего волнения даже тогда, когда спецагент защёлкнул на её запястьях холодные браслеты наручников. Права, когда они ехали в машине к полицейскому участку, Мишель Беннетт стало не по себе от осознания того, что секту, главарём которой она и являлась, так или иначе, но рассекретят. 
*****

Просмотрев все документы, оставленные им Смитом, напарники принялись планировать, как им лучше поступить дальше. Где-то минут с двадцать они сидели молча, размышляя каждый о своём. Но по прошествии двадцати минут Малдер нарушил затянувшееся молчание.
- Если мы так и будем сидеть и думать, но мы не надумаем ничего, кроме следующей жертвы в эту пятницу, - произнёс он, постукивая кончиком ручки по дивану. На секунду замолчал, после чего добавил:
- Думаю, следует поговорить с миссис Честерс.
- А если мы с тобой с самого начала исходили из неправильных предпосылок? – вдруг спросила Скалли, наблюдая за напарником.

- Хочешь сказать, что мы с тобой с самого начала шли по неправильному пути?

- Да. А если надо было наблюдать не за миссис Беннетт, а за теми двоими – Томом и Филом, если я не ошибаюсь? – предложила такой вариант Скалли.

Малдер ей ничего не ответил,  а вместо этого встал и сказал:
- Знаешь, что, Скалли? Лучше съезди, пообщайся с миссис Честерс. Мне кажется, что она сможет тебе много чего интересного рассказать, а я наведаюсь в школу, к школьному сторожу. Заодно проверю одно предположение.
- Малдер… - попыталась возразить напарнику Скалли, но он её даже слушать не стал.
- Давай, у нас вообще-то не так уж и много времени, если подумать, - произнёс Малдер, одёргивая немного примятый пиджак и надевая плащ. – Пошли.
Видя, что напарник не отступится от своего плана, Скалли вздохнула и встала. На улице было уже довольно темно, поэтому до дома миссис Честерс Призрак подвёз напарницу. Отдав напарнице ключи от машины, он добавил, видя, что Скалли почему-то не хочет их брать:

- Я лучше пешком пройдусь. Мало ли, что-нибудь замечу. В случае чего – я тебе позвоню.

И ушёл. Скалли проводила напарника взглядом до тех пор, пока его вообще не стало видно и только после этого пошла к дому миссис Честерс. Саму миссис Честерс она застала за просмотром ночного выпуска новостей. Визиту Скалли миссис Честерс очень обрадовалась. Единственное, что немного удивило миссис Честерс, так это то обстоятельство, что в этот раз Скалли пришла к ней одна. В разговоре Скалли заметила, что с миссис Честерс вроде бы что-то не так и она оказалась права. Что-то уж учительница была чересчур болтлива, словно ей дали попробовать или подсыпали в еду какой-нибудь одурманивающей травки или чего-то такого. Даже несмотря на то, что миссис Честерс упорно доказывала Скалли, что с ней всё в порядке, Скалли всё-таки удалось уговорить её выпить снотворное и после того, как миссис Честерс уснула, Скалли незамедлительно позвонила напарнику.
- Малдер, возвращайся к миссис Честерс. Есть новости. И вряд ли они тебе понравятся.
- Что случилось? – тут же забеспокоился агент.

- Да ты лучше разговаривай меньше. Быстрее, пока она спит.

И на этом Скалли закончила разговор. Посмотрела на миссис Честерс, безмятежно спящую на диване в гостиной. Кажется, снотворное ещё действовало и Скалли очень надеялась, что она не проснётся до тех пор, пока не вернётся Малдер. И так всё и случилось. Когда напарник зашёл, миссис Честерс ещё крепко спала. Настолько крепко, что в какой-то момент Скалли показалась, а не переборщила ли она со снотворным. Малдер не сразу сориентировался в обстановке, потому что спросил:
- Что, собственно, случилось?
- Кажется, кто-то её одурманил. Знаешь, кажется, нам придётся просидеть здесь с ней до утра и ни больше, ни меньше.
- А может, найдётся какая-то альтернатива этому? – спросил Малдер. Ему, хоть и нравилось порой общество миссис Честерс, но вообще-то он сейчас планировал заняться совершенно другим.
- Не знаю. Хотя лучше нам побыть с ней. А ещё лучше, чтобы, когда она проснётся, расспросить её о том, что она делала за последние два-три часа и что ела.

- А почему ты решила, что её одурманили? – спросил Малдер. Он понимал, что вопрос звучит несколько глуповато, но зато был осмысленнен.
- Ну, во-первых, уже тех раз, что нам с тобой довелось пообщаться с неё, вполне хватило, чтобы понять её поведение. А во-вторых, она была ну уж чересчур весёлой, а такого с ней обычно не бывает.

- Ясно. 

И тут миссис Честерс открыла глаза. Увидев Малдера и Скалли, она, поначалу не узнав их, испугалась, но, узнав спецагентов, успокоилась и спросила:
- А вы когда пришли, агент Малдер?
- Только что, - лаконично ответил спецагент. – Как вы себя чувствуете, миссис Честерс?

- Сейчас нормально. А вот до этого не очень. А, собственно, в чём дело?

- Когда я к вам пришла чуть более получаса назад, вы очень странно вели себя, - ответила Скалли. – Ну, настолько странно, что вас было трудно уговорить выпить снотворное.
- Правда, что ли? – не поверила миссис Честерс. – Я даже не знаю, чтобы это могло бы быть или же, в результате чего.

- Что вы делали где-то два или три часа до того, как я пришла к вам? – спросила у миссис Честерс Скалли.

- Читала. Это в основном. Ну а где-то может, за полчаса до того, как пришли вы, агент Скалли, я решила приготовить себе чего-нибудь поесть. Ну а потом мне стало нехорошо. 
- Вы пили какие-то таблетки или, может, принимали какие-нибудь порошки? – продолжала расспрашивать учительницу Скалли.
- Таблетки или порошки? – Миссис Честерс задумалась. – Да нет. Вот только сахар, который я насыпала себе в чай, был каким-то странным. Чересчур уж мелким, как будто сильно перемолот.
- Вы его не высыпали? – спросил Малдер, у которого начинали зарождаться подозрения относительно того, а действительно ли сахар насыпала себе в чай миссис Честерс.

- Нет, агент Малдер. Впрочем, я сейчас вам принесу немного, посмотрите.

Сказав это, она встала и пошла в кухню, а вскоре вернулась с чайной ложкой, в которой было насыпано немного этого вещества. Уже одного взгляда Малдеру хватило, чтобы понять, что вещество находилось в сахарнице вместо того, что там должно было быть на самом деле. 

- Вот так новости… - пробормотал Малдер, не веря своим глазам. – Ты права, Скалли. Вас, миссис Честерс, одурманили. Причём, надо сказать, сделали это очень умело. Вот только когда бы они это успели… А ведь, кажется, я знаю, кто это мог сделать.
- Ты считаешь, что это либо Том, либо Фил? – догадалась Скалли.

- Либо они оба, - докончил за напарницу мысль Фокс. – Вполне могли. Вот только когда…

- Возможно. А ведь уже, - Скалли посмотрела на часы, - за полночь. Да, миссис Честерс, скорее всего, что мне и Малдеру придётся остаться у вас на ночь.

Такое сообщение миссис Честерс ничуть не удивило. Наоборот, даже обрадовало. Слишком уж обрадовало, посему она ничего не сказала против. 

*****

Как напарники обещали, так они и остались у миссис Честерс до самого утра. Первое время миссис Честерс сидела вместе с напарниками, а потом просто уснула. Малдер и Скалли же, в отличие от самой учительницы, за всю оставшуюся ночь не заснули ни разу. Всю ночь они сидели, негромко переговариваясь о своём и слушали, не пытается ли кто-нибудь тайком проникнуть в дом миссис Честерс. Когда же на утро миссис Честерс, она первым делом спросила:
- Вы что, за всю ночь не спали даже часу?
- Нет, - ответила за двоих Скалли. – Не спали.
- Да не волнуйтесь вы, миссис Честерс, - поспешно добавил Малдер, заметив, что учительница начинает беспокоиться. – У нас бессонница.

- Аааа, понятно… - понимающе закивала миссис Честерс. - Ну что же, тогда пойдём.
До школы они добирались без происшествий. Зато, когда они появились все втроём в школьном холле, то этими самым вызвали непомерный интерес большинства находящихся в холле учеников. Среди всех находящихся в холле учеников Скалли заметила и тех двоих, на сей раз вместе с Майклом. Те трое тоже заметили напарников и, когда Скалли посмотрела в их сторону, поспешно отвели взгляд, словно чего-то очень боялись. Да и учителя, встречавшиеся агентам и Честерс в коридоре, с интересом смотрели вслед всем троим. Взяв в учительской необходимые им журналы, напарники и Честерс пошли каждый к себе в кабинет, потому что до звонка оставалось не так уж и много времени. Но даже несмотря на то обстоятельство, что до звонка на урок было ещё целых пять минут, у кабинета психологии было уже прилично народу, что удивило Малдера. Обычно такое столпотворение бывало крайне редко. Прислушавшись к тому, о чём разговаривают школьники, Малдер уловил там несколько раз упоминание о миссис Честерс и о том, что она каким-то образом может быть связана с новыми учителями, то бишь, с ним, Малдером и Скалли. Когда агент отпер кабинет и ученики зашли, первый вопрос к нему был, а какое отношение он имеет к миссис Честерс, на что Малдер ответил, что он и Скалли раньше знали её. В то же самое время вопрос примерно такого же типа задали и Дане. Скалли на него ответила, что она просто раньше была знакома с миссис Честерс и всего-то. Ответ учеников удовлетворил и до звонка они проболтали о своём.
Этот урок и у Скалли, и у Малдера начался как обычно, ничем особенным не выделяясь, но вскоре у Малдера появилось дурное предчувствие, что сегодня может что-то случиться такое, что существенно повлияет на сам ход расследования. Он знал, что сегодня он должен был проводить проверочную работу в том классе, где учился брат Элизабет Мауэрс и спецагенту начинало казаться, что именно на этом уроке должно случиться что-то такое, что окажет существенное влияние на само расследование. А с учётом того, что этот урок должен был быть после этого урока, волнения спецагента были не лишними. Первый урок у Фокса прошёл нормально, без проблем. У Скалли же дела обстояли немного похуже, потому что класс, который ещё вчера слушал её внимательно, на этот раз было не узнать. Учеников было трудно успокоить, точнее, слишком уж трудно, если не нереально. Скалли один раз даже пойти по методу напарника – написать на двух наиболее шумных учеников жалобы на имя директора. Ученикам это, естественно, не понравилось и они попытались отговорить Скалли от этого, но Скалли, в отличие от напарника, на уступки не пошла и так и заявила тем ученикам. Метод подействовал. Остальное время до конца урока прошло нормально, без происшествий или неприятных инцидентов. 
Со звонком, когда весь класс с радостным гомоном высыпал в коридор, Скалли и выйти не успела, как к ней в кабинет зашли Том и Фил. Скалли тут же почувствовала себя неуютно. Ребята явно пришли к ней не просто так и, наверняка, не по поводу учёбы. Стараясь, чтобы её голос звучал как можно суше и строже, Скалли спросила, как только ребята подошли к ней:

- Что вам, собственно от меня надо?
- Мы хотели бы предложить вам, мисс Скалли… - начал было говорить Том, но Скалли его оборвала:
- Кажется, вы ещё в прошлый раз должны были понять, что ни я, ни Малдер в вашу организацию не вступим и не собираемся вступать, что бы вы нам не предлагали.

- Ну что же вы так резко, мисс Скалли… - вкрадчиво произнёс Фил. – Вам там наверняка понравилось бы. И вашему приятелю тоже.

- Нет… - жёстко произнесла Скалли, посматривая на дверь.

Сказав это, она решительно направилась к двери, давая понять, что разговор на эту тему окончен. Том и Фил пошли следом за ней. И надо же было такому случиться, что как только Скалли взялась за дверную ручку, как дверь сама распахнулась и на пороге возник Малдер. Произошло это настолько неожиданно, что Скалли даже опешила. Том и Фил, увидев Малдера, поняли, что сейчас им будет не ахти, как хорошо. Фокс, увидев парней, произнёс:
- Иди, Скалли.
- Малдер… - попыталась отговорить напарника Дана, но спецагент посмотрел на неё так, что Скалли сочла за лучшее пойти в учительскую.

Как только напарница ушла, Фокс посмотрел на ребят и сурово произнёс:

- Я вам уже говорил, что не предлагайте ни мне, ни Скалли вступить в вашу организацию. Всё равно ответ будет отрицательный.
- А вы откуда знаете, зачем мы приходили к вашей подруге? – немного ехидно ответил спецагенту Фил. – К тому же, что вы мне сделаете, мистер Малдер, а? Вы же просто учитель, как-никак, а не какой-нибудь агент ФБР или коп, у которого прав поболее ваших. Или может, настучите на нас вашему приятелю в полиции или в ФБР, а?
“Да, ребят вам будет очень не по себе, когда в итоге вы узнаете, с кем вы разговариваете…” подумал Малдер, мысленно радуясь за то, что никто их этих двоих не знает о том, что  он и Скалли на самом деле – агенты ФБР. 

- Знаете что? – спокойно произнёс он. – Если вы испытываете моё терпение, то всё равно желаемого результата вы не добьётесь. А от Скалли вы отстаньте. А теперь, - Малдер нарочно замолчал, чтоб дать Тому и Филу понять, что он настроен решительно, - идите, гуляйте.

Том и Фил, поняв, что больше им здесь ничего не добиться, встали и, пробормотав что-то непонятное в адрес Малдера, вышли. После их ухода Малдер вздохнул, успокаиваясь и тоже собирался уйти, как в кабинет вошла Скалли.

- Ты их в коридоре или на лестнице не встречала? – спросил у неё Фокс.

- Нет. Хотя видела в коридоре. Далековато они стояли и, кажется, о чём-то совещались. Мне кажется, что они не отступятся, пока мы не скажем им “да”
- Да нет, вряд ли. А вот нам теперь придётся разыскать информацию о них. Ну, этим, я думаю, мы вполне можем заняться после уроков.

- Тогда я этим займусь. А ты попробуй, выясни что-нибудь про Майкла Мауэрса.

- Естественно. Ладно, я пойду. Сейчас уже звонок будет.
И он не ошибся. Звонок прозвенел в тот момент, когда Фокс уже практически дошёл до своего кабинета. Пока спецагент отпирал класс, у него появилось навязчивое предчувствие, что ни к чему хорошему этот урок не приведёт. Собственно, почти так это и оказалось. Первые полчаса урока проходили нормально, особенных проблем не было и не предвиделось до тех пор, пока у Призрака не зазвонил мобильник. Достав из пиджака, висящего на спинке стула, телефон, Фокс вошёл в подсобку и только там ответил на звонок.
И в то же самое время, в самом классе творился маленький переполох. Поскольку буквально пять минут назад Фокс дал ученикам довольно сложную контрольную работу, то сейчас все сидели и думали. Только лишь Майкл решил рискнуть и поискать на столе у Фокса ответы. С опаской косясь на дверь подсобки, он подошёл к столу и тихо просмотрел все бумаги в поисках ответов на вопросы контрольной. Такого на столе не обнаружилось, поэтому Майкл, несмотря на риск быть замеченным, рискнул посмотреть в карманах пиджака, висящего на спинке стула. Ключ от ящика обнаружился быстро. Первое, что увидел Майкл, немного порывшись в бумагах, так это что-то, напоминающее бумажник. Открыв его, Майкл обомлел, когда увидел... удостоверение специального агента ФБР, выданное на имя Фокса Малдера, преподающего сейчас психологию. Не веря своим глазам, Майкл поспешно закрыл ящик и положил ключ обратно в карман. Вернулся на своё место он очень вовремя. Как только Майкл сел, из подсобки вышел Малдер, окинул всех учащихся пристальным взглядом, сел за стол. Майкл для себя твёрдо решил, что сегодня же после уроков подойдёт к нему и поговорит откровенно. Ему просто не верилось, что новый учитель психологии оказался агентом ФБР, совершенно не верилось. Остальное время до конца урока прошло спокойно, без проблем. После конца урока Майкл немного задержался и, когда все ушли, обратился к Малдеру:
- Мистер Малдер, у вас есть немного свободного времени после уроков?
- А что?

- Просто мне надо с вами кое о чём поговорить.

- О чём именно?

- Я вам скажу, когда приду. Так у вас есть свободное время или нет? – повторил Майкл свой вопрос, оставленный без ответа.

- Можно сказать, да, - решил согласиться Призрак. Ему было даже интересно, о чём именно хочет поговорить с ним Майкл.

- В таком случае я к вам подойду.

Сказав это, Майкл пошёл. Он почувствовал, что начинает волноваться. Поскольку ему уже надоело быть участником этой секты, которая и совершала все эти убийства девушек, то он решил, что не скажет ни Филу, ни Тому о том, что он узнал сегодня на уроке. Он знал, что если его друзья узнают, кем является один из новых учителей, то решат непременно их ликвидировать. Также ещё Майкл был уверен, что и новая учительница химии тоже работает в ФБР, а иначе она не ходила бы постоянно с Малдером. С таким не очень-то весёлыми размышлениями Майкл побрёл на следующий урок. Он не знал, что Малдер у себя в кабинете сейчас пытался понять, что же могло послужить причиной того, что к нему подходил брат Элизабет Мауэрс. Остальные же уроки у агентов прошли нормально, без каких-либо осложнений или проблем. Да и Фил с Томом не доставали ни Малдера, ни Скалли и спецагентов это радовало. После конца занятий Малдер специально не стал идти к Скалли, а остался дожидаться Майкла. Майкл и пришёл практически сразу.  
- О чём именно ты хотел поговорить? – спросил Малдер, как только Майкл подошёл к нему.
- Я хочу, чтобы вы помогли мне, агент Малдер, - с мольбой в голосе обратился к Призраку Майкл.
Малдер не ожидал ничего мало-мальски подобного. “Как он узнал, что я из ФБР?????” недоумевал спецагент и, естественно, не преминул спросить это у Майкла:

- Как ты узнал, кто я?

Вместо ответа Майкл виновато потупил взгляд и Малдер догадался, как именно Майкл узнал, что он – агент ФБР. Он только собирался сказать, что это не очень-то и хорошо, как Майкл сам ответил:

- Извините, агент Малдер. Вы ведь здесь для того, чтобы расследовать эти странные смерти?

- Хочешь сказать, что тебе известно что-то об этом? – насторожился Фокс.

- Известно практически всё, - признался Майкл. – Потому, что я сам принимал и до сих пор принимаю в ней участие.
- И не боишься рассказывать мне об этом? – не поверил Малдер.

- Нет, не боюсь. Я хочу знать, за что точно убили мою сестру и, самое главное, кто именно это сделал. – Майкл был настроен решительно, но Малдер всё равно был слишком уж осторожен. Как говорится, “доверяй, но проверяй”.
- А вам и вашей коллеге, агент Малдер, я бы очень рекомендовал быть поосторожней. Вы ведь сейчас замещаете тех учителей, которые являются главарями этой секты, так что вам лучше быть поосторожней.
- А с чего вы взяли, что Скалли – тоже агент ФБР? – спросил на всякий случай Фокс.
- Ну, во-первых, вы с ней практически всегда вместе, во-вторых, я как-то случайно заметил вас вместе с миссис Честерс, к тому же она вам, судя по всему, доверяет. А у миссис Честерс недавно дочь убили. Так что зачем бы ей приходить к вам, если бы не только из-за убийства своей дочери?
- Логично, - согласился с Майклом Малдер. – Очень даже логично. 

- Так вот, агент Малдер. Я готов рассказать вам и вашей напарнице обо всём, чем занимается эта секта.

Малдер ничего не ответил, только кивнул. Поняв, что ему разрешают говорить, Майкл начал рассказывать:
- Я даже не думал, что всё так обернётся. Секта… Ну, обычная секта, правда, её идеология несколько странновата. Понимаете ли, агент Малдер, она считает, что пятница 13 – это священное число, а поскольку таких дней, когда число тринадцать попадает на пятницу, всего два или, от силы три. Так вот, секта собирается по пятницам. Но никакие убийства не происходят, если число тринадцать приходится на пятницу.
- А если число не равно тринадцати, значит… - догадался Малдер.

- Да, агент Малдер, вы абсолютно правы. А убивают они с целью якобы избавления от неправедных людей. 

- В смысле, “неправедных”? - опешил Фокс.

Майкл, видя, что агенту не совсем понятно, о чём, собственно, идёт речь, принялся объяснять, что в секте подразумевается под “неправедными”. Что и говорить, рассказывал Майкл не просто ужасные, а просто кошмарные, по мнению Малдера, вещи. Объяснял Майкл долго. Именно за этим и застала напарника с Майклом Скалли. Ничего не говоря, Дана прошла к напарнику, беседовавшему с братом Элизабет Мауэрс и прислушалась. Когда Майкл назвал напарника не “мистер Малдер”, а “агент Малдер”, Скалли невольно вздрогнула. Ей показалось, что, похоже, в ближайшее время ей и Фоксу придётся ждать крупных неприятностей, поскольку версия Призрака о секте практически получила своё неопровержимое подтверждение. Самое удивительное, что Малдер не заметил прихода напарницы, впрочем, Майкл, наверное, тоже её не заметил. Видя, что напарник и брат Элизабет беседуют очень уж миролюбиво, то Скалли не стала вмешиваться в их беседу и просто стояла сзади и слушала, даже не стараясь обратить на себя внимание напарника. Беседа Малдера и Майкла продолжалась уже довольно долго и в какой-то момент Скалли даже начала подумывать, а не вмешаться ли ей в разговор. Но, стоило ей только лишь подумать об этом, как разговор, к великому удивлению Даны, начал постепенно подходить к своему непосредственному завершению. Клятвенно пообещав спецагенту, что он ни словом не обмолвится никому о том, что он и Скалли – федеральные агенты, ушёл. Как только Майкл ушёл, Скалли наконец-то решила обратить на себя внимание напарника, даже не подозревающего, что он не один в кабинете.

- Знаешь, что, Малдер? – спросила она, заходя слева. – Мне кажется, что он был с тобой не совсем уж и откровенен.
- Скалли?! – удивился спецагент, увидев напарницу. – И с чего ты считаешь, что он был не слишком уж со мной откровенен?

- За те полчаса, что я наблюдала за вашей довольно мирной беседой, я заметила, что он несколько раз запинался, когда ты задавал ему уточняющие вопросы.

- Не бойся, это я заметил. – Призрак встал из-за стола, надел пиджак, который на протяжении всего разговора с Майклом висел на спинке стула, немного ослабил узел галстука. – А ещё самое главное, что у нас есть запись этой самой беседы.
- Уже лучше, - одобрила Скалли. – Кстати, он как-то узнал, что ты – агент ФБР. 

- Знаю, - совершенно невозмутимо, словно это было что-то, само собой разумеющееся, ответил Фокс, перекладывая ключ от ящика на замке из кармана пиджака в карман брюк. – И я даже догадываюсь, как. Просто пошарил в закрытом на ключ ящике.

“Ох, Малдер… Не понимаю я тебя. Совершенно не понимаю. Тут наша работа под прикрытием, начиная с завтрашнего дня, может безвозвратно накрыться медным тазом, благодаря тому, что один из тех, кто вполне вероятно, имеет непосредственное отношение к твоей любимой секте, а ты так спокойно на это реагируешь…”. Подумала Скалли, но вслух высказывать свои мысли по поводу реакции напарника на это сообщение не стала.  Вместо этого она спросила:
- И что ты предлагаешь делать?
- Предлагаю после того, как мы уйдём, наведаться на то место, где была обнаружена дочь миссис Честерс.

- Можно спросить – зачем мы туда поедем?

- Может, что и незачем, а может, что и наоборот, - туманно ответил Дане Фокс.

- И что, ты предлагаешь… - только собиралась высказать своё возмещение по этому поводу Скалли, как вдруг у Призрака зазвонил мобильник.
- Малдер… - ответил спецагент в микрофон.

И тут же услышал тот голос, который Одинокие Стрелки определили вовсе, не как человеческий голос, а как электромагнитный импульс. Голос произнёс тот же самый адрес, что и тогда, когда был обнаружен труп дочери миссис Честерс. Как только был продиктован адрес, связь прервалась. 
- Пошли, Скалли… - произнёс Фокс, как только из микрофона раздались продолжительные гудки.
Дана не стала даже спрашивать, куда и зачем напарнику вдруг вздумалось идти. Она просто кивнула и, подождав, пока напарник отыщет ключи от кабинета, вышла вслед за ним.

Пока они ехали, Скалли несколько раз пыталась узнать у напарника, куда именно и, самое главное, зачем они едут. Но Малдер упорно отмалчивался до тех пор, пока машина не остановилась перед тем зданием, где в прошлую пятницу агенты обнаружили дочь миссис Честерс. Только теперь Скалли начала понимать, куда так торопился Фокс. У неё даже начало зарождаться очередное дурное предчувствие по поводу того, что они уйдут сегодня отсюда явно не с хорошими новостями. Задавать вопросы относительно цели спонтанного визита не имело смысла. Войдя в здание, спецагенты сразу заметили неладное. В самом дальнем углу лежало что-то, примерно напоминающее тело. Осторожно подойдя ближе, спецагенты заметили, что это не кто-нибудь, а один из тех, кто ещё недавно пытался сагитировать спецагентов на то, чтобы они вступили в неизвестную секту, а именно тот, кого звали Томом. Пока Малдер озирался в поисках того, кто, вполне вероятно, мог совершить это зверство, Скалли склонилась над Томом. Сначала ей показалось, что Том безнадёжен, то бишь, мёртв. Но оказалось, что он едва-едва жив. 
- Ну что там? – спросил Малдер, убедившись, что сейчас они одни в здании.
- Ты не поверишь, но он жив, - ответила Скалли, набирая на мобильнике номер “скорой”.

- Жив?! – искренне изумился Малдер.

- Именно. – Скалли наконец-то дозвонилась до “скорой”, быстро переговорила с оператором, сказала, что будет ждать бригаду парамедиков и обратилась к напарнику:

- А теперь, Малдер, помоги мне. Надо вывести его отсюда.
Но Призрак итак понял, что от него требуется. Вести подростка было нелёгким делом, поскольку тот еле переставлял ноги и спецагентам пришлось чуть ли не тащить его на себе. Получилось так, что когда напарники вывели Тома на улицу, практически одновременно с этим подъехала “скорая”. Врачи быстро разобрались, что к чему и даже спорить не стали, когда напарники решили сопровождать машину “скорой” до самого госпиталя. В госпитале им сказали, что они смогут поговорить с Томом сразу же, как только его состояние будет это позволять. Спецагенты всё-таки решили подождать, чтоб хотя бы знать, что именно произошло с Томом. 
*****

Как ни странно, но уже через три часа с половиной, прошедших с того момента, как Тома доставили в госпиталь, Малдеру и Скалли разрешили поговорить с Томом, поскольку его состояние стало более-менее нормальным. Войдя в палату Тома, агенты увидели, что Том практически оправился от полученного шока. Увидев спецагентов, он спросил:
- А вы с вашей знакомой что здесь делаете, мистер Малдер?
- Проведать зашли, - ответил ему Малдер, не желая пока говорить, кто он и Скалли есть на самом деле. – Как ты себя чувствуешь? – Малдер не чувствовал себя неловко от того, что обращается к Тому на “ты”, а не на “вы”.
- Нормально, мистер Малдер. Честно сказать, меня удивляет то обстоятельство, что вы и Скалли вдруг ни с того, ни с сего зашли меня проведать. А мне казалось, что я и Фил вам надоели своей настырностью. Вот не ожидал я от вас такого. Ни от вас, ни от вашей знакомой, - негромко произнёс Том, смотря на напарников, стоящих у больничного окна.
- Скажите, а как вы очутились там? – спросила Скалли. Ей стало даже приятно оттого, что Том доволен тем, что она и Малдер зашли его проведать.
- Где там? – не понял вопроса Том.

- В том заброшенном здании неподалёку от того здания, где вы и Фил встретили меня и Малдера в прошлую пятницу, - пояснила Скалли.

В палате повисло неловкое молчание. И Малдер, и Скалли понимали, что от такого вопроса их собеседник вполне может замкнуться в себе или наоборот, впасть в агрессию, но всё, к их счастью, обошлось. Том отреагировал на вопрос самым обычным способом, а именно, просто удивился.
- Разве я там был?
- Да. Именно там мы тебя и обнаружили, - ответил ему Малдер, чем ещё больше удивил Тома.

- Странно… Да, а вы там что делали? – вдруг спросил он.

Скалли и Малдер переглянулись. Говорить им правду не очень-то и хотелось, но и врать тоже не было особого желания. Поскольку Том всё ждал от напарников ответа, то Скалли ответила:

- Нам сообщили.

- Сообщили?! – ещё больше удивился Том. – Кто?

- Если бы мы сами знали, кто… - ответила ему Скалли. – Но сообщили нам адрес.

- Понятно. Так всё-таки, зачем вы пришли? Ведь наверняка же, с какой-то более определённой целью, чем просто проведать и узнать, как у меня дела и самочувствие.
Спецагенты не ответили. Том был прав, они пришли сюда совершенно с другой целью, но вот только узнать у них то, что им необходимо, пока не получалось. Разговор всё время уходил в сторону от необходимой напарникам тематики. Наконец Малдер решил сказать:

- Ну, собственно, мы хотели бы узнать у тебя одну вещь.

- Какую? – настороженно спросил Том, словно заподозрил что-то неладное.

- Вы можете хотя бы предположить, кто мог это сделать? – осмелился спросить у Тома Фокс. Агент очень надеялся, что его собеседник ничего не заподозрит.

- А вам зачем? – с толикой подозрительности поинтересовался Том.

- Понимаешь ли, - принялся на ходу придумывать Малдер, - у нас есть знакомый в ФБР, который занимается расследованием этого дела.

- А, и вы оба, значит, работаете на него? – ухмыльнулся в ответ Том.
- Нет-нет, что вы… - заверили Томаса напарники. – Совсем нет. Мы совсем не шпионы.
- Тогда зачем же вам узнавать у меня, кто мог сделать со мной то, из-за чего я сейчас лежу здесь и беседую с вами?

- Зачем? – Скалли призадумалась, Малдер тоже. Вопрос был по существу и, надо сказать, озадачил спецагентов. Надо было срочно придумывать что-то, чтобы не говорить Тому до поры, до времени о том, кто они есть на самом деле.

- Да, зачем, - то ли подтвердил, то ли заново спросил Том.

- Ну, можно сказать, что это скорее, не попытка выпытать у вас что-то, а просто из интереса, - объяснила Тому Скалли. – К тому же Малдер – хороший психолог. Да и вам будет легче, если вы сами всё кому-то расскажете.

Когда Скалли замолчала, Томас призадумался. Скалли говорила правду. И Малдер, и Скалли преподавали замечательно. Том понимал, что да, Малдер, замечательный психолог и преподаёт он отлично. Впрочем, Скалли преподавала химию ничуть не хуже, чем Малдер психологию, поэтому Том решился. 
 - Даже не знаю. По-моему, вы решите, что я спятил окончательно и бесповоротно. Такому бреду мало кто может поверить и мало, кто сможет его нормально и терпеливо выслушать.
- Не беспокойся, - поспешно сказал Малдер, словно боялся упустить что-то немаловажное. – Мы ничего такого не подумаем.

- Вы-то, мистер Малдер, может быть, но вот мисс Скалли… Она же, в отличие от вас, не верит в необычные явления.

- А откуда ты это знаешь? – мягко спросил Фокс, поглядывая на дверь палаты.

За агентами могли прийти в любой момент, потому что Малдер и Скалли беседовали с Томасом уже, без малого, практически полчаса. И, стоило Фоксу посмотреть на дверь, как она тут же открылась, словно только и ждала, когда на неё обратят хоть капельку внимания, и в палату вошла пожилая женщина. Увидев спецагентов, она с подозрением осведомилась, обращаясь к обоим спецагентам:
- Простите, а вы кто?
“Специальные агенты ФБР Фокс Малдер и Дана Скалли” хотели по привычке сказать напарники, но не сказали, потому что вовремя вспомнили, что они сейчас должны практически всем, кроме некоторых людей, представляться учителями. Вместо этого Скалли только открыла рот, чтобы представить себя и напарника, как вместо спецагентов ответил Том: 

- Не беспокойся, мам. Это новые учителя в нашей школе. Я тебе о них как-то говорил, помнишь?
- Теперь припоминаю, милый… - ласково ответила Тому женщина и обратилась к агентам:
- Значит, вы и есть те новенькие учителя, о которых мне так рассказывал Том? Что же, мистер Малдер, мисс Скалли, очень приятно с вами познакомиться. Да, кстати, а что вы тут делаете?
- Нам тоже очень приятно, - улыбнулся ей в ответ Фокс, но тут же посерьёзнел. – Собственно, миссис Хайм, мы и привезли вашего сына сюда. 
- Боже, ему что, стало плохо на уроке или на перемене? – испугалась мисс Хайм.

- Нет, ему стало плохо не в школе, - ответил Фокс, посматривая на Тома.

- А когда же? – удивилась мать Тома.

- Когда – точно не знаю, - ответил Фокс. – Я и сам узнал это от неизвестного, позвонившего мне на мобильник и сообщившего какой-то адрес.
- И? – заворожённо слушала Призрака мисс Хайм.

- Приехав, мы обнаружили вашего сына в крайне ужасном состоянии и сразу же вызвали “скорую”, - продолжал рассказывать Малдер. – Так вот, мисс Хайм, если бы я и Скалли тогда по какой-нибудь причине задержались бы на минуту-две, то сейчас ничего этого не было бы.
- Что вы хотите сказать, мистер Малдер?

- Давайте выйдем, мисс Хайм, - предложил ей спецагент.

Хайм согласно кивнула и, когда они вышли из палаты Тома и на всякий случай отошли подальше, чтоб их не было слышно Тому, тогда мисс Хайм рискнула поинтересоваться:

- К чему такая секретность, мистер Малдер?

- К тому, что мне надо с вами серьёзно поговорить и я не хотел делать это при вашем сыне или, чтобы он это слышал.

- Да в чём дело, мистер Малдер? – не понимала Призрака мать Тома. 

- Вы слышали о последних убийствах? – не отвечая на вопрос, спросил у неё  Призрак.
- Естественно, мистер Малдер. Но, какое это имеет отношение к моему сыну?

- Может, что и никакого, а может, что и какое-то отношение есть.

- А то, что вашего сына пытались убить примерно таким же способом, как и предыдущих жертв, - негромко ответил ей спецагент.

- Я что-то не пойму, куда вы клоните, мистер Малдер… - насторожилась мисс Хайм. – Постойте-постойте… Вы что, никакой не учитель?

- Почти, - покривил душой спецагент. Он не собирался говорить матери Тома, что он и Скалли – агенты ФБР. – Но в настоящий момент – учитель психологии.

- Тогда кто же вы на самом деле, мистер Малдер? Полицейский?

- Можно сказать, что да. Только не говорите об этом Тому, - попросил её Фокс.

- Но почему? – недоумевала мисс Хайм. – Я считаю, что он обязан знать.

- Нет. Потому что это может всё испортить. А вот вашему сыну придётся, несмотря на его стабильное состояние, пробыть в больнице, как минимум, неделю.

- Почему неделю? – спросила мать Тома.

- Потому что так лучше для вашего же сына. Не беспокойтесь, рядом с палатой вашего сына будет выставлена охрана, так что вам нечего бояться.
Мисс Хайм посмотрела на спецагента взглядом, в котором смешивались мольба и отчаяние, но ничего не сказала. От этого взгляда Фоксу почему-то захотелось провалиться сквозь землю или исчезнуть отсюда куда-нибудь подальше. Но спецагент стерпел и произнёс:

- Мисс Хайм, вы позволите потом мне и Скалли осмотреть комнату вашего сына?
- Комнату? – переспросила мисс Хайм. – Конечно, мистер Малдер. Вот только я до сих пор не пойму, где вы работаете по-настоящему.

- Думаю, вам не столь обязательно это знать, - ответил ей на это спецагент.

- Я так не думаю, - решительно произнесла мисс Хайм.

- По крайней мере, здесь я вам отвечать не буду, - решительно заявил Малдер.
- То есть – не будете отвечать? – опешила мать Тома.

- Не буду, - упорно повторил Малдер. – А сейчас…

Но вот что “сейчас”, то Малдер не успел сказать, потому что дверь палаты распахнулась и в коридор вышла Скалли. Подошла к напарнику и спросила:

- Ну, что будем делать? Время не резиновое, к сожалению.

- Знаю, Скалли, знаю. Ты лучше побудь пока с Томом, поговори с ним.

- А ты что задумал?

- Думаю, будет не лишним осмотреть комнату Тома. К тому же мисс Хайм ничего не имеет против осмотра комнаты Тома.

- Мисс Скалли, - обратилась мать Тома к Дане, надеясь получить ответ хоть от неё.
- Мисс Хайм, вам необязательно это знать, - почти, как Фокс несколько минут назад, ответила ей Скалли. – Совсем необязательно. Но поймите одно: мы делаем всё возможное, чтобы и с вашим сыном всё было в порядке, и чтобы жертв неизвестного маньяка больше не было.
- Я должна знать, кто вы и на кого работаете, - более сурово произнесла мать Тома, особенно выделив слово “обязана”. – А то потом исчезнете и всё… И ещё не дай бог с моим сыном…
- Мисс Хайм, - мягко произнёс Малдер, подумывая, а не сказать ли ему матери Тома, кто он и Скалли – на самом деле, - поймите, вам же будет намного спокойней, если вы не будете знать, кто мы такие и где работаем. К тому же, у вашего сына есть друзья, которые наверняка причастны к тому, что случилось с вашим сыном и не дай бог, они узнают о том, кто мы…

Спецагент замолчал, молчанием подразумевая, что он сказал всё. Мисс Хайм осмысливала всё сказанное её напарниками. Ей было непонятно, почему ни Скалли, ни Малдер не хотят говорить её о том, кто они на самом деле. Новые учителя, о которых рассказывал ей Том, были какими-то странноватыми. То обстоятельство, что они только лишь работают вместо настоящих учителей, ещё больше озадачивало мисс Хайм и даже немного пугало. Заметив, что Скалли и Малдер всё также ждут от неё ответа, она вздохнула, поняв, что сейчас ответа на свой вопрос она точно не получит, как бы сильно ей этого не хотелось, ответила:
- Ладно, мистер Малдер. Вы можете осмотреть комнату моего сына, но запомните, одно: если с моим сыном что-то случится, то первые, к кому придёт полиция, будете вы и ваша коллега.
- Ради бога, - как-то даже апатично отозвался на это предупреждение Малдер. – Вы не беспокойтесь, пока мы с вами будем у вас дома, Скалли будет охранять вашего сына.

- Тогда я возвращаюсь обратно в палату к Тому, - ответила Скалли, поняв, что ей тут сейчас делать будет нечего.

*****

Дом у мисс Хайм оказался, по мнению Малдера, чуть ли не дворцом, правда, дворцом, несколько уменьшенном в размерах и построенном на современный лад. Комната у Тома оказалась очень просторной. Скорее, слишком уж просторной. Мебели в ней было не так уж и много, и посему акустика в комнате была довольно сильная. Осмотревшись, Малдер спросил:

- Мисс Хайм, а не могли бы вы дать мне самому осмотреть комнату?

- Мистер Малдер… - медленно, чуть ли не по слогам произнесла мисс Хайм, - я хочу быть твёрдо уверена в том, что вы ничего не соизволите себе присвоить.
- Я не собираюсь ничего присваивать. – Малдер даже немного обиделся на такое замечание. Впрочем, он не ожидал ничего подобного от человека, который не знает, с кем имеет дело. – Единственное, что у меня есть полное право конфисковать вещи, имеющие непосредственное отношение к оккультизму или же наркотики.
- Да бросьте вы, мистер Малдер, - не поверила Призраку мисс Хайм. – Ну откуда у моего сына наркотики, вы мне скажите?

- Откуда – не знаю, но такой вариант не исключён. Маньяк не мог вдруг резко переключиться с девушек на парней. Ну не мог. К тому же схема убийства немного отличается от той, по какой происходили сами убийства девушек, - ответил ей Фокс. – Мисс Хайм, я не знаю, чем занимался в свободное время ваш сын, но в связи с последними убийствами я могу предположить, что он мог иметь к ним какое-то отношение.
- Да что за бред вы говорите, мистер Малдер! – разозлилась на Фокса мать Тома. – Да Том, если бы вы знали, даже мухи не обидит!

- Не обидит, да? – Малдер заметил в ящике пакетик с белым веществом, а также что-то, наподобие стихотворения, но очень странного и написанного на непонятном Фоксу языке. Но кроме всего этого он нашёл ещё точно такую книжку, которую две девушки как-то передали Скалли во дворе школы. – А вот это, мисс Хайм, вы как объясните?
С этими словами он продемонстрировал изумлённой матери Тома свои находки. Мисс Хайм посмотрела на пакетик с наркотиком и на книжку со значком секты и потрясённо вымолвила:

- Что это, мистер Малдер? Я же вам говорю, Том не наркоман, не сектант и никогда им не был. – Последнюю фразу она произнесла уже с сомнением в голосе.

- А вот насчёт этого утверждения я с вами не соглашусь, - резонно возразил ей Фокс. Сейчас закончим обыск и я вам всё объясню.

Фраза немного успокоила разволновавшуюся мисс Хайм. У неё даже появилась надежда, что Малдер сам признается, кто он на самом деле. Сказал же он, что вообще-то он не учитель, так, может, теперь скажет, кто он на самом деле.

Между тем в госпитале, в палате Тома всё было, как обычно бывает в больничной палате. Пока напарники спорили с матерью Тома, сам Том заснул, что и обнаружила Скалли, когда зашла в палату. У Скалли даже появилось желание встать и уйти куда-нибудь из палаты, но она знала, что не может, потому что обещала напарнику побыть в палате Тома до тех пор, пока Призрак ей сам не позвонит или до тех пор, пока сам Малдер не вернётся. Но спал Том совсем немного. Уже через двадцать минут, как вернулась Скалли, Том проснулся. И был очень удивлён, увидев Скалли.
- Ой, мисс Скалли, вы ещё здесь? – совершенно искренне изумился Том.
- Да, Том, не волнуйся. С тобой всё будет в порядке, - перешла по примеру напарника на “ты” Скалли. – Как ты себя чувствуешь?
- Нормально, мисс Скалли. Да, мисс Скалли... – рискнул спросить он.

- Что?
- У меня даже начинает появляться подозрение, что вы и Малдер – не совсем обычные учителя. Может, даже и не учителя.

- С чего ты так в этом уверен? – спросила Скалли, стараясь не волноваться, хотя в глубине души у неё начало зарождаться волнение. – Я и Малдер – обычные учителя. Или у тебя возникли такие мысли из-за того, что у меня и Малдера есть знакомые в ФБР и полиции?
- Просто, понимаете ли, мисс Скалли, - негромко произнёс Том, при этом едва заметно улыбнувшись, - вы единственные учителя, которые уже без малого, три часа, если даже не поболее, проводите своё время со мной здесь. Обычно никто из учителей, когда мне доводилось попадать в больницу, не проводил со мной здесь столько времени. Никто. Вы ведь сидите здесь не просто так, я ведь прав, не так ли, мисс Скалли?
- Почти. – Скалли не стала вдаваться в подробности. Пока Том даже не догадывался о том, кто она и Малдер на самом деле. – Том, тебе это, конечно, навряд ли понравится, но я считаю, что тебе придётся побыть здесь, как минимум, неделю.
- Неделю? – опешил Том. – Вы что, мисс Скалли…
- Не бойся, - успокоила его Дана. – Мы и Малдер обеспечим тебе охрану и те, кто на тебя покушался, не причинят тебе вреда.

- Неужто друзей своих привлекать будете? – догадался Том.

- Да. По крайней мере, думаю, что здесь ты в большей безопасности, чем там, в школе.
- Может быть, - устало согласился с ней Том. Его очень не радовала печальная перспектива провести неделю в больнице. Совершенно не радовала. – Да, кстати, мисс Скалли, а где ваш приятель?

- Малдер? – Скалли стало немного неприятно за то, что Малдера называют “её приятелем”, хотя отчасти это было правдой. – Пошёл договариваться по поводу охраны.
- Понятно, - ответил Том, вполне удовлетворённый таким ответом. – Мисс Скалли, а почему вы тогда в пятницу всё-таки были в том полуразрушенном доме?

- Не знаю, что Малдеру там понадобилось, - ответила Скалли, стараясь не выдать истинной цели визита в то здание, - но, вот что-то ему там срочно понадобилось. Он вообще любопытный человек. 

- Возможно, - согласился с ней Том, – очень даже возможно.

А Малдер в то время, как Скалли беседовала с Томом, пытался доказать матери Тома, что её сынок – не очень-то уж и безобидный, как она считала изначально. Пока что у Малдера не очень-то и получалось, потому что мисс Хайм упорно считала, что Малдер пытается оклеветать её сына.
- Мистер Малдер, я вам говорю, что Том – и мухи не обидит, - недовольно пыталась переубедить она спецагента.
- А я вам говорю, что нет. Далеко нет. Вот это вещество, - Малдер указал на то белое вещество, что содержалось в пакете, - было обнаружено и в крови всех погибших девушек, и в крови вашего сына. А теперь оно обнаружено у него же дома. Вы понимаете, что это всё значит? 
- Я вам говорю, мистер Малдер, что мой сын – не сектант и то, что вы мне демонстрируете, ему наверняка подбросил какой-то недоброжелатель, - устало повторила мисс Хайм.
- Я в этом сомневаюсь, мисс Хайм. Понимаете ли, я вполне могу доказать вам обратное. Вполне.

- Так докажите, мистер Малдер! Пока что у вас ничего не получается. Ни-че-го! – по слогам произнесла она. – К тому же я до сих пор не знаю, кто вы на самом деле, мистер Малдер. 
- Думаю, что вам не столь уж обязательно знать, кто я, - заявил ей Малдер, подумывая, а может, действительно сказать, кто он на самом деле.

- Я так не считаю, мистер Малдер. – Его собеседница произнесла это так, что её тон напомнил Малдеру Скалли, когда та пыталась переубедить его. – Откуда я могу быть уверена, что вы не желаете зла моему сыну?

- Насчёт вашего сына не волнуйтесь. Мы ему ничего не сделаем. А вот это, - Малдер указал на пакет с белым порошком и на книжку со странным знаком на обложке, - мне придётся у вас конфисковать. Но я не сомневаюсь, что ваш сын мог иметь какое-то отношение к произошедшим пяти убийствам.

-  А вот это, мистер Малдер, бред. Да и ещё. Может, вы хотя бы покажете мне место, где вы и ваша коллега обнаружили Тома?

Против этого Малдер ничего против говорить не стал. Наоборот, он безо всяких возражений согласился на то, чтобы мисс Хайм сама всё увидела. В дороге он позвонил Скалли, чтобы узнать у неё про то, какое состояние у Тома и, когда Скалли сообщила ему, что Том очень хочет поговорить с мамой, Фокс передал телефон мисс Хайм. Та была очень удивлена этим жестом, но с сыном всё равно поговорила. Беседовала она с ним довольно долго и телефон Малдеру вернула она с неохотой. Между тем они уже почти приехали на место, где напарники обнаружили труп дочери миссис Честерс и совсем недавно нашли полуживого Тома. Поначалу место показалось миссис Хайм ужасным и она испуганно спросила у Призрака, куда он её завёз. На её вопрос спецагент невозмутимо ответил, что всё нормально. Когда же он и мисс Хайм прошли внутрь ужасного помещения, то мать Тома начала проявлять беспокойство.
- Вот здесь, - Малдер показал ей на тот угол, где лежал Том на момент его обнаружения, - я и Скалли обнаружили вашего сына.
- Здесь? – Мисс Хайм почувствовала, что всё то, что она выговаривала Малдеру у себя дома, рушится, как карточный домик, на который кто-то сильно дунул. – Но как он здесь очутился?

- Если бы я знал, мисс Хайм, - ответил ей Малдер, освещая фонариком то место, где обнаружили Тома. – Но я знаю одно: последняя и предпоследняя жертвы были убиты именно здесь. 
- Вы что, хотите сказать, что Том тоже этим занимался? – в негодовании спросила мисс Хайм.

- Не исключено, что да, но теперь, похоже, ваш сын вместо непосредственного участника всего этого кошмарного процесса превратился в его же жертву.

- Какой кошмар… - произнесла миссис Хайм.

- Вы правы, миссис Хайм, это кошмар, - раздался позади Малдера и матери  Тома суровый голос. – Вот только узнать вам это будет не дано…

Мисс Хайм и Малдер обернулись и увидели позади себя учителя психологии, которого сейчас замещал Малдер. Вид у учителя был очень даже суровый. В руках он сжимал шприц, наполненный чем-то белым. Малдеру почему-то показалось, что там у него находится тот самый наркотик, который он и Скалли забрали из кабинета химии, только с тем лишь различием, что здесь он был в жидком, а не высушенном виде. Маркс медленно подошёл к Фоксу и миссис Хайм и, смотря Фоксу в глаза, медленно произнёс:

- Слушайте меня, мистер Малдер. Сейчас вы возьмёте у меня это шприц и…

- Что “и”, мистер Маркс? – спросил Малдер, поняв, что психолог пытается подчинить его себе посредством гипноза. – Я думаю, что это вы сейчас положите шприц на землю и поднимите руки вверх.

- Шприц возьмите, мистер Малдер… - произнёс Маркс, пытаясь подчинить себе агента.

- Даже не думайте. Руки вверх, мистер Маркс! – скомандовал Призрак, резким движением доставая из кобуры пистолет. Агент, казалось, позабыл о том, что он здесь не один. А мисс Хайм наблюдала за всем происходящим с открытым ртом. Она не предвидела ничего хоть чуть-чуть подобного
- Послушайте меня, мистер Малдер… - не оставлял своих попыток Маркс, подходя к агенту всё ближе.

- Стойте на месте, мистер Маркс… - сурово произнёс Призрак, целясь ему в плечо. – Вы не понимаете, что творите…
- Это вы не понимаете, мистер Малдер… - Маркс вдруг резко шагнул к агенту, целясь иглой шприца ему в плечо, но не смог, потому что Фокс выстрелил.

Вскрикнув, Маркс выпустил шприц и тот отлетел в сторону, а сам Маркс упал на землю. Видя, что ни ему, ни мисс Хайм ничего не угрожает, Фокс успокоил испуганную мисс Хайм и, защёлкнув на запястьях психолога наручники, достал мобильник, набрал номер Клайна и, как только Тимоти взял трубку, сообщил:

- Агент Клайн, срочно вызывайте полицию и сами приезжайте на то место, где обнаружили труп дочери миссис Честерс. Срочно! – произнёс агент уже на повышенных тонах, поскольку Клайн, судя по всему, даже не собирался хоть что-то вообще делать.

- Мистер Малдер… - дрогнувшим голосом произнесла мисс Хайм.
- Что? – так, словно пару минут назад ничего не произошло, спросил Фокс.

- Кто вы? Может, хоть сейчас скажете?

- Скоро вы сами всё узнаете…

Между тем в палате, где лежал Том, всё было тихо-мирно. Скалли и Том спокойно разговаривали. Сначала они поговорили на всякие отвлечённые темы, а потом разговор плавно перетёк на учёбу. Скалли, ещё не зная, что Малдеру удалось задержать учителя психологии, спокойно беседовала с Томом на тему учёбы, как неожиданно Том замолчал и после непродолжительного молчания произнёс:
- Мисс Скалли, я хочу вас предупредить.
- Насчёт чего? – не поняла сначала, к чему клонит Том, Скалли.

- Вам и вашему приятелю угрожает опасность. А вашему приятелю особенно.

- Но почему? – не понимала Скалли.

- Вы много видели. И то, что вы спасли меня, за это вам, конечно, спасибо огромное, но вы тем самым только лишь добавили себе неприятностей. 

- Что ты хочешь этим сказать? – притворилась, что не понимает, о чём ей говорит Том, Скалли.

- Вы заменяете тех учителей, которые являются руководителями той секты, которые ответственна за все эти убийства.
- Но почему ты рассказываешь это мне? Почему не полиции? – опешила Скалли.

- Потому что я вижу, что вам и вашему приятелю можно доверять. Я вообще-то хотел рассказать это вам обоим, но поскольку мало времени, то я расскажу вам всё.
- Так всё-таки, почему же ты не расскажешь это всё полиции? – повторила свой вопрос Скалли.

- Там меня сочтут сумасшедшим. Я собирался рискнуть и пойти рассказать это либо вам, либо вашим друзьям в полиции и за это поплатился и посему, пока я ещё жив, то расскажу вам всё.

Скалли кивнула, давая Тому понять, что ей всё понятно и приготовилась слушать. Том рассказывать начал издалека, с того момента, когда ему и его друзьям пришла идея про создание собственной секты. Скалли слушала очень внимательно. Разговор был прерван только лишь неожиданно вошедшим в палату Малдером. Вид у агента был какой-то вымученный, словно он долго за кем-то гонялся. Скалли, заметив, что недавно что-то произошло, спросила у напарника:

- Малдер, что случилось? Ты выглядишь так, словно ты, как минимум, три часа за кем-то гонялся.

- Ничего-ничего, всё нормально. Радует, что у нас с тобой нет первых двух уроков, - вдруг ни с того, ни с сего заявил Призрак, глубоко вздыхая, успокаиваясь.

- Да что случилось-то? – спросила Скалли, видя, что что-то явно произошло.
- Ничего особенного. Потом расскажу, - ответил ей Фокс, стараясь не смотреть напарнице в глаза. – Ты лучше скажи: у вас тут всё нормально?

- Нормально, - ответила Скалли. – Да, Малдер, как там насчёт охраны рядом с палатой Тома?

- С охраной всё в порядке. Впрочем, её уже выставили. Знаешь, Скалли, думаю, что нам уже пора. Надо дать Тому отдохнуть, – добавил спецагент.

- А вы ещё придёте? – спросил у напарников Том, когда напарники уже выходили из палаты.

- Скорее всего, - ответила Скалли. Ей почему-то не захотелось отсюда уходить.

Выйдя из палаты, она заметила рядом с палатой двоих людей в штатском, пытающихся изображать людей, озабоченных состоянием Тома или же ожидающих кого-то. Когда же Скалли и Малдер вышли из больницы и сели в машины, Скалли обеспокоенно спросила:
- Малдер, что с тобой?
- Ничего, всё нормально.

- Нет, не нормально. Я тебя слишком хорошо знаю, чтобы сказать, нормально ли ты себя чувствуешь или же ненормально.

- И? К чему ты клонишь?

- А к тому, что пока тебя не было, с тобой что-то произошло.

- Да, произошло, - признался спецагент. - Знаешь, Скалли, кажется, что два-три дня спустя, нам придётся задерживать тех двоих девушек, которые вручили тебе ту книжку про секту и Фила.

- А те учителя, которых мы заменяем? Насколько я знаю, миссис Беннетт арестована, точнее, задержана по подозрению в причастности к убийствам. А вот психолог… 

- Он уже тоже арестован и кажется, что его выпустят нескоро, - устало ответил спецагент. – По крайней мере, я надеюсь, что его не выпустят.
- Хочешь сказать, это он чуть не убил Тома? – переспросила Скалли. – И что, он заявился домой к мисс Хайм?

- Нет, в то здание, где мы с тобой обнаружили Тома. 

- А ты-то там что делал? – изумилась Скалли

- Подожди, приедем и тогда объясню, - ответил Малдер, особенно не вдаваясь в подробности.

И замолчал, ясно давая понять, что он пока говорить ничего не будет. Скалли и не стала выспрашивать у него подробностей. Зато теперь она поняла, почему Малдер был так взволнован, когда чуть ли не вбежал в палату Тома. Скалли почему-то показалось, что Малдер сейчас едет к себе домой, но на самом деле он поехал к дому миссис Честерс.
- Интересно, что мы у неё ещё забыли? – спросила Скалли, когда они припарковали машину таким образом, чтобы её практически не было видно из окон дома.
- Мне кажется, что она может что-то знать про психолога. Очень даже может.

- С чего ты это взял?

- Мне сегодня Клайн сообщил, что наша миссис Честерс и психолог раньше дружили и дружили крепко.

- А может, они и сейчас дружат? – предположила Скалли.

- Нет, сейчас уже нет. Вот поэтому я и хочу поговорить с ней, - ответил спецагент, давая понять, что он это твёрдо решил и отговаривать его не имеет особого смысла.

- Что ж, думаю, нормально. Да, Малдер…
- Что?

- Скажи мне, а что тебя вынудило поехать на то место, где мы с тобой обнаружили Тома в полуживом состоянии?
- Ну, я там был не один, - признался Малдер. 

- Не один?! – удивилась Скалли.

- Понимаешь ли, мать Томаса потребовала, чтобы я показал ей, где мы с тобой обнаружили её сына. Между прочим, она хотела узнать, кто мы с тобой и на кого мы работаем.
- Неслабо. Ты-то ей не сказал? – с надеждой спросила Скалли. Ей совершенно не хотелось, чтобы кто-то разнёс новость о том, кто она и Малдер – на самом деле. Малдеру, впрочем, этого тоже не хотелось.

- Нет, - коротко отозвался спецагент и постучал в дверь. 

Миссис Честерс открыла им сразу же. Скалли сразу же попыталась понять, а не находится ли миссис Честерс под кайфом, как в прошлый раз. Но на этот раз у миссис Честерс просто было хорошее настроение и ни больше, ни меньше. 

- Что на этот раз у вас за вопросы? – вполне дружелюбно спросила она.
- Миссис Честерс, скажите, сколько у вас было всего мужей? – спросила Скалли, надеясь, что учительница не подумает ничего такого.

- Мужей?! – Учительница даже не смутилась от такого вопроса. – Да нет, не так уж и много. Всего-навсего лишь четыре.
- Сколько-сколько? – переспросила Скалли, Малдер лишь удивлённо повёл бровью.

- Четыре, агент Скалли, - охотно повторила миссис Честерс. – А что, у некоторых бывает и поболее. Шесть, восемь или даже по десять, разве не так?

- Да, так, миссис Честерс, - подтвердила слова учительницы Скалли.

- Скажите, миссис Честерс, - вмешался в разговор Малдер, - а почему вы раньше не сказали нам, что вы знакомы с психологом?

- Забыла, - совершенно искренне призналась миссис Честерс, при этом потупив взгляд. – Между прочим, он был мне не совсем другом.

- А кем же?

- Может, вы очень удивитесь, но он был моим вторым мужем, агент Малдер.

Малдер даже подумал, что он спит или что он, попросту говоря, ослышался, но нет. Всё было именно так. Мельком Призрак посмотрел на напарницу. Та тоже была удивлена не меньше, чем он сам. Не веря своим ушам, спецагент задал следующий вопрос: 

- Миссис Честерс, а ваш муж чем увлекался?
- Чем? – Миссис Честерс призадумалась. – Если я не ошибаюсь, то всяким необычным.
- А к чему он проявлял особенный интерес? – спросила Скалли. Ей начало казаться, что разгадка у них под носом, вот только надо её увидеть или вовремя поймать.

- Больше всего? – переспросила учительница. – Ну, в основном, это были всякие там секты, религии, обряды, магии. 

- Вы из-за этого с ним развелись?

- Не совсем из-за этого. Ещё из-за его ревнивости. Вы же сами знаете теперь, что в нашем педагогическом коллективе есть и красивые учителя. Вот он меня к ним ревновал, к тому же очень сильно ревновал. А что, агент Скалли?

- А дело в том, миссис Честерс, что ваш бывший муж на пару с химичкой основал в школе свою секту и именно по вине этой секты погибла ваша дочь, - ответил вместо напарницы Фокс.
- Быть этого не может, агент Малдер, - не поверила словам спецагента миссис Честерс.

- Может. Дело в том, что недавно мы обнаружили одного из членов его секты.

-  Мёртвого? – ахнула миссис Честерс.

- Нет. Ну, если бы мы задержались хоть на пару минут, то, вполне вероятно, что было бы слишком поздно и одним трупом было бы больше.

Услышав это, миссис Честерс побледнела. Она не могла поверить словам спецагентов. Она даже не подозревала, что её муж, пусть ныне и бывший муж, способен на такую низость. Вот не могла поверить. Миссис Честерс была стопроцентно уверена, что если бы это ей сказал, кто-нибудь другой, то она наверняка не поверила бы ему ни за что, но напарникам она поверила безоговорочно. Даже несмотря на то, что напарники сказали ей не совсем правду в первый день своей работы, миссис Честерс всё равно им безоговорочно доверяла. Подумав немного, она осторожно спросила:
- А кого обнаружили-то?
- Тома Хайма.

- Тома?! – изумилась миссис Честерс. – А он-то там при чём? Неужто он член той ужасной секты, которая, по вашим словам, это всё осуществляла?

- К сожалению, миссис Честерс, вы правы, - подтвердил её опасения Малдер.  

- Что вы говорите, агент Малдер? – и испугалась, и ужаснулась одновременно миссис Честерс. – Это навряд ли возможно…
- Нет, вы не правы, миссис Честерс. Ведь именно ваш муж это и сделал. Мало того, ко мне и Скалли случайно в руки попала одна кассета. 

- Что ещё за кассета? – ещё больше удивилась миссис Честерс.

- Честно сказать, я её ещё сам не смотрел, но мне кажется, что там будет запечатлено одно из таких убийств, - предположил Малдер. И ему самому стало неуютно от такого смелого, но наиболее вероятного в нынешней ситуации предположения.

- Кассета обнаружена в подсобном помещении кабинета психологии, - внесла больше ясности Скалли.
- К тому же теперь становится примерно ясным, как именно происходили все эти убийства и по какой примерно схеме они действуют.
- И по какой же? – заинтересовались и Скалли, и миссис Честерс.

- Сначала психолог воздействует посредством гипноза на свою жертву, в результате чего жертва сама либо вводит себе наркотик, либо принимает его. А потом, поскольку жертва находится под гипнозом, а, следовательно, может выполнять любые приказы, её через какое-то время убивают.

Миссис Честерс слушала рассказ спецагента, не моргая и, наверное, даже не дыша. Она не могла поверить всему услышанному. Рассказав всё, Малдер замолчал, ожидая вердикта напарницы и миссис Честерс. Учительница, похоже, не могла поверить рассказанному, потому что смотрела на агента не моргая. Наконец Скалли спросила:
- Миссис Честерс, скажите, а вы после того, как развелись с ним, вы меняли на двери замок?
- Замок? – с глупым видом, словно не понимала, что именно у неё спрашивают, переспросила миссис Честерс. – Нет, не меняла.

- А может, вы забирали у своего бывшего мужа ключ от квартиры?

- Конечно, агент Скалли. Хотя…

- Что “хотя”? – тотчас насторожились напарники.

- Помните тот день, когда вы мне сообщили, что Катарина мертва?

- Естественно. 

- Я вспомнила одну вещь, - сообщила миссис Честерс. - Катарина, когда уходила, брала с собой ключи от квартиры. Вы там при ней ключи не находили?
- Нет, я не видел, - отрицательно покачал головой Малдер.

- Я тоже ничего, хоть немного походящего на ключи, или вообще хоть каких-нибудь ключей не заметила, - подтвердила слова напарника Скалли. – Вы не думайте, миссис Честерс. Если бы я или Малдер нашли бы ключи, то непременно отдали бы их вам тогда вместе с бумажником.

- Да я верю вам, верю, - с жаром заверила напарников учительница. – Но вот тому, что во всех этих убийствах виноват мой бывший муж… Не верится, честное слово… Да, агент Малдер…

- Что?
- Почему вы так уверены в том, что он использовал наркотики?

- Да потому что он чуть не заставил меня вколоть себе ту гадость, - произнес Малдер, вздрагивая при одном лишь упоминании об этом.

В комнате повисло молчание. Никто не решался его нарушить. Скалли теперь окончательно поняла, почему Призрак, когда вошёл в палату Тома, был взволнован.

Она слушала объяснения напарника и с каждой новой подробностью ей становилось не по себе. Потом они ещё немного посидели у миссис Честерс и, когда до того времени, когда в школе должен был начинаться рабочий день, оставалось три часа, они ушли. На этот раз Малдер решил не ехать пока к себе домой, а побыть с напарницей. Да и Скалли настояла на этом. Дорога до дома Скалли прошла нормально, но вот, когда они пришли к квартире Скалли, возникли некоторые затруднения: Скалли обнаружила, что у неё кое-что пропало. Малдер об этом сначала не догадался, но, видя, что Скалли всё не открывает дверь, обеспокоенно спросил:
- Что такое?
- У меня ключи исчезли, - сообщила Скалли, чувствуя что-то неладное. – Проверь, у тебя дубликат моих ключей есть?

- Сейчас… - отозвался Фокс, роясь по карманам в поисках ключей. – Да, - промолвил он после непродолжительного молчания, - твои у меня есть, но вот моих нет.
- А у меня наоборот, - шёпотом ответила Скалли, доставая из кобуры пистолет.

- Вот оно, кажется, и есть, это самое колдовство, - прошептал в ответ Малдер, тихо поворачивая ключ в дверном замке. – Тихо…
Но Скалли и без этого знала, что надо действовать тихо. Как только Призрак отпер дверной замок, Скалли почувствовала какой-то запах, от которого начало неприятно щекотать в носу и захотелось сильно-сильно чихать. Малдер это тоже почувствовал и поэтому произнёс, зажимая нос ладонью: 

- Кажется, у тебя на кухне кто-то здорово похимичил…

- А может, что и сейчас химичат… - предположила Скалли.
Когда они вошли в квартиру, всё оказалось, словно в дыму. Вот только пахло совсем не дымом от костра, а чем-то другим, неприятным. Словно в квартире у Скалли горела резина или что-то подобное, однако, самым странным было то, что нигде ничего не горело и не было включено. Впрочем, не менее странным оказалось и то обстоятельство, что и в самой квартире не было никого. За исключением самих Малдера и Скалли. Включив свет, Скалли, всё также зажимая нос ладонью, впрочем, как и Малдер, подошла к окну и отрыла его пошире, чтобы всё выветрилось. До тех пор, пока в квартире не стало посвежее настолько, чтобы можно было не стоять, зажимая нос ладонью, ни Скалли, ни Малдер не проронили ни слова. Может, не хотели вдыхать слишком уж много этого неизвестного дурмана, от которого и у Скалли, и у Малдера начала болеть голова, а может, причина была какая-то другая. Только лишь, когда запах этого неприятного дурмана выветрился практически полностью, только тогда Скалли решила спросить у напарника, что он думает по поводу всего этого безобразия.
- Скорее всего, что здесь имеет место один из двух наиболее вероятных сейчас вариантов: либо нас с тобой кто-то очень хочет, точнее, просто жаждет отравить, либо нас с тобой таким образом пытаются вовлечь в ту секту.

- Малдер, посмотри на пол… - попросила напарника Скалли, рассматривая то, что осело на полу. А может, и не осело. Может, оно там было уже давно.
- Знакомая вещь, правда? – хитро осведомился Фокс, рассматривая серый порошок, которым оказался покрыт пол в квартире Скалли. – Тебе не кажется, что всё это очень напоминает то, что мы видели в подвале разрушенного дома?

- Кажется. Знаешь, Малдер это не пыль… Это… Это… это та самая земля. Только сильно высушенная.
Внезапно свет в квартире замигал и, помигав где-то с пару минут, окончательно погас. 

Квартиру окутала чуть ли не непроницаемая мгла. На какое-то мгновение Скалли была готова запаниковать, но не стала. Наверное, потому, что рядом был напарник, а Скалли знала, что Малдер её ни за что в обиду не даст и будет защищать, как только может. Иногда Скалли от этого становилось неловко, иногда она была этим недовольна, но порой она просто не знала, что бы она без него делала. Вот и сейчас она полагалась по большей части на напарника, но и сама не позволяла панике овладеть ею. Вдруг по квартире прошёлся громкий, нарастающий гул, словно что-то мощное набирало обороты. Скалли показалось, что ещё немного – и всё, произойдёт что-то ужасное и непоправимое. Но, стоило ей об этом подумать, как гул затих.
- Как ты думаешь, Малдер, что это было? – громким шёпотом поинтересовалась у напарника Скалли.
- Не знаю, - тоже громким шёпотом отозвался Малдер, чувствуя, что ему почему-то неуютно и страшно. – Не унывай, - подбодрил он напарницу.
Скалли только хотела ему ответить, как вдруг странности возобновились. В квартире раздался треск, словно от пожара и вдруг на стенах квартиры начало что-то проявляться. Малдер и Скалли, словно заворожённые, смотрели на это непонятное зрелище. Сначала на стене проступили неясные очертания чего-то до боли знакомого, вот только чего именно – ни Скалли, ни Малдер пока понять не могли до тех пор, пока изображение не проступило полностью. Только теперь спецагенты смогли увидеть, что это не что-нибудь иное, как символ той самой секты, по вине которой произошли все эти пять убийств девушек. Вот теперь и Малдеру, и Скалли стало неуютно и как-то даже страшно. Прямо очень страшно. “Всё нормально, ничего страшного не происходит…” пыталась успокоить себя Скалли, хотя мысли такого рода никак не хотели лезть в голову, а насильно заставить себя думать об этом, у Скалли не было сил. Дана позвала напарника, чтобы убедиться, что напарник тут. Малдер ей и ответил, но вроде, откуда-то издалека. А на стенах тем временем начало твориться что-то невообразимое. Там начали сами собой появляться иероглифы. И тут вдруг Скалли услышала тот самый голос, который предупреждал её и Малдера по телефону незадолго до того, как произошло убийство дочери миссис Честерс. Голос что-то произнёс, но вот что именно он говорил – это ни Скалли, ни Малдер понять не смогли, поскольку говорил голос очень уж быстро и невнятно. “Словно колдун, который куда-то торопится и впопыхах произносит заклинание” подумал Малдер. Вся эта чертовщина продолжалась ещё, наверное, в течение десяти или пятнадцати минут, а потом всё неожиданно стихло и стало слышно только лишь шум редких машин, проезжавших за открытым окном машин и отдалённый лай собак. Малдер осмотрелся. Лампы под потолком горят, как обычно, всё нормально, Скалли тоже рядом. Жива и здорова, вот только разве что немного напугана чем-то. Впрочем, Малдер, наверное, сам был напуган ничуть не меньше напарницы. Сначала спецагенту даже показалось, что и вся эта чертовщина и этот голос ему просто примерещились, но когда он уловил слабый, но неприятный запах, схожий с тем, что он и Скалли почувствовали, когда вошли в квартиру, то понял, что нет, не почудилось. Да к тому же земля на полу квартиры Скалли явно об этом свидетельствовала, что ничего Фоксу не почудилось. Малдер осторожно встал с полу, подошёл к напарнице, присел рядом с ней на корточки и участливо спросил:
- Как ты?
- Нормально. – Скалли попробовала встать, но Малдер не дал ей этого сделать.

- Нет-нет, давай, я тебе помогу, - произнёс он, вставая.

- Малдер… - дрогнувшим голосом произнесла она, как только встала.

- Что? – Спецагент с удивлением отметил, что его голос дрожит.

- Ты знаешь, что это было? – она отряхнула землю с одежды.
- Не знаю, но примерно догадываюсь. – Малдер, по примеру напарницы, отряхнул прилипшую к брюкам и пиджаку землю. – Кстати, нам с тобой до того времени, когда мы должны прийти в школу, осталось… - он посмотрел на часы, - чуть более трёх с половиной часов. 

- Прилично, - с облегчением произнесла Скалли. “Хоть спешить не придётся и это радует” подумала она, озираясь. – Вот только, чем мы сейчас займёмся? Да, и ещё, Малдер… Я надеюсь, у тебя дома нас не ожидает ничего подобного? – настороженно осведомилась Дана.

- Надеюсь, что не ожидает, – вздрогнул Призрак. – Пошли, не будем терять зря время. Его у нас не так-то уж и много.
*****

Когда Малдер вместе со Скалли приехал к своей квартире, то с удивлением обнаружил, что дверь в его квартиру приоткрыта. У Малдера тут же появилось дурное предчувствие, что это ему ничего хорошего не сулит однозначно. В квартиру Скалли и Малдер вошли, держа наготове оружие. Как ни странно, но у Малдера на полу всё было чисто и ничего подобного тому, что было в квартире Скалли, не было. Зато обнаружилось другое: брат Элизабет Мауэрс, лежащий посреди идеально ровного круга и именно этот круг был засыпан точно такой же землёй, что и была в квартире Скалли. Увидев Малдера и Скалли, Майкл посмотрел на агентов непонимающим взглядом, не узнавая их. 
- Он загипнотизирован, - догадался первым Малдер.
Скалли об этом тоже догадалась, но с небольшим запозданием. Минут пять потребовалось агентам на то, чтобы вывести Майкла из состояния гипноза.

- Агент Малдер… агент Скалли… - непонимающе посмотрел на напарников Майкл. – Где я?

- Дома у агента Малдера… - объяснила Скалли, пытаясь найти объяснение всем этим странностям.
- А что я здесь делаю? – последовал следующий вопрос.

- А ты разве не знаешь? – участливо спросила Скалли.

- Нет, понятия не имею. А вы знаете, агент Скалли? – обратился он к Дане.

- Нет, не знаю. И даже представить не могу, с какой целью вы здесь оказались.
- Понятно, - как-то даже затравленно кивнул Майкл. – Единственное, что меня удивляет, так это то обстоятельство, что вы дома.
-  Вот дома. В то время как ты, - Скалли подразумевала, естественно, Майкла, - должен был быть на уроке.

- Скажи только честно, - обратился к Майклу Малдер, - тогда, когда ты пришёл ко мне на откровенный разговор, ты брал у меня ключи от моей квартиры?

Майкл посмотрел на агента так, словно тот сказал что-то несуразное. Моргнул, потом ещё пару раз моргнул и произнёс:
- Нет, вы что, агент Малдер… Нет, даже не думал…
- Ты точно говоришь мне правду? – спросил Малдер. Он почему-то очень сомневался по поводу откровенности Майкла.
- Точно, агент Малдер… - заверил Фокса Майкл. Он действительно не знал, о чём его спрашивал спецагент. О ключах от его квартиры Майкл ничего не знал.
- Ладно, Майкл, сейчас ты отправишься домой, - ответила ему Скалли, стараясь говорить как можно мягче, - а завтра идёшь на занятия. Понятно?
- Да, агент Скалли, понятно, - сокрушённо согласился с ней Майкл. Ему очень не хотелось портить отношения со спецагентами, точнее, совершенно не хотелось, посему он и согласился.
После его ухода Малдер устало произнес:

- Кажется, теперь мне всё стало более-менее понятно.

- И что же тебе стало понятно?

- А то, что я, скорее всего, знаю, в чём здесь дело, - загадочно заявил Малдер, смотря на круг, засыпанный землёй.
- А именно?
- Надо будет сегодня сразу же, после того, как закончатся занятия, нанести визит психологу домой. Вот там, кажется, мы и найдём ключи от наших квартир, найдём также много, чего интересного. А сейчас нам главное привести себя в порядок, чего-нибудь наспех поесть и как можно быстрее в школу.

- Знаешь что, Малдер? – Скалли вопросительно посмотрела на напарника, смотрящего куда-то то ли в потолок, то ли вообще, непонятно, куда. – У нас с тобой начинаются неприятности, к тому же крупные. Уже двое человек знают, кто мы с тобой на самом деле, да ещё и мать Тома теперь думает о нас с тобой бог знает, что. Да и к тому же Клайн, если мы заявимся к нему с такой версией, подумает, что мы с тобой дружно спятили. Может, ты тогда скажешь сейчас, что ты там надумал про всё происходящее?
- Может быть, - ответил Малдер, взяв чистую одежду и направляясь в ванную. – Хотя нет. Будет лучше, если я тебе об этом после уроков расскажу.

Скалли в ответ на это только вздохнула. Пока она раздумывала, чтобы сказать напарнику, вновь начавшему напускать тень на плетень, Малдер ушёл в ванную. Скалли вздохнула и пошла посмотреть, что же вообще творится на кухне. И хорошо, что посмотрела, потому что и в сахарнице, и в солонке обнаружила то же самое белое вещество, от которого так развеселилась миссис Честерс буквально день или два назад. Проверка всего остального на кухне дала немного, но и немало. И именно за этим занятием и застал напарницу Призрак.
- Что, решила проверить, есть ли у меня какие-то заначки? – усмехнулся спецагент, заходя на кухню.
- Почти. Думаю, что тебе будет совершенно не смешно, когда я тебе кое-что покажу.

- То есть? – опешил спецагент, поглядывая на наручные часы. Времени оставалось чуть более полтора часа, поэтому Фокс решил, что лучше им поспешить.

- Вот это тебе о чём-нибудь говорит? – Скалли продемонстрировала напарнику содержимое солонки и сахарницы. – То же самое вещество, что мы, а точнее, ты, обнаружил в подсобке кабинета химии. И на кухне дома у миссис Честерс.
- Весело… - совершенно серьёзно заявил Малдер, не веря своим глазам. – Кажется, что мы действительно кому-то очень-очень помешали своим расследованием.

- Сколько у нас там времени в запасе? – вдруг спросила Скалли.
- Времени? – Малдер посмотрел на часы. – Полтора часа и плюс пять минут.

- Тогда думаю, что нам с тобой лучше поесть в ближайшем кафе. Согласен?

- Согласен, - не стал возражать Малдер. – К тому же вот это, - он подразумевал, естественно, то, что Скалли обнаружила у него в сахарнице и в солонке, - подразумевает только лишь такой вариант.
- В таком случае, - пойдём, - не стала затягивать время Скалли. – Да к тому же мне ещё надо привести себя в более-менее приличный вид.
*****

На всё про всё  у напарников ушел практически целый час, но в результате они, несмотря на то, что пришлось немного прибраться в квартире Скалли, умудрились приехать в школу вовремя. В школе и Скалли, и Малдер усиленно делали вид, что всё нормально, что с ними ничего не произошло, хотя это у них не очень хорошо получалось. В учительской Малдер и Скалли встретили миссис Честерс, которая, увидев их, приветливо им улыбнулась. Спецагенты также приветливо улыбнулись ей в ответ, хотя на душе ни у Скалли, ни у Малдера не было спокойно. После всего того, что произошло в квартире Скалли и было обнаружено в квартире Малдера, напарники ещё не могли отойти от впечатлений. Взяв необходимые им журналы, спецагенты вышли в коридор. Стараясь не обращать внимания на галдящих школьников, агенты поднялись в кабинет психологии. До звонка оставалось ещё десять минут, поэтому Скалли, закрыв дверь класса на ключ, негромко спросила:
- Ты хоть представляешь, что это за чертовщина?
- Пока что не совсем, но предположения есть. Надеюсь, что сегодня нас с тобой дома не будут поджидать очередные подобные сюрпризы. Но на квартирку психолога сегодня всё-таки наведаться следует. 
- А если его отпустили? – предложила Скалли.

- Сомнительно. К тому же у него в шприце находился наркотик, а это уже много чего значит для копов. К тому же я ни минуты не сомневаюсь в том, что именно этот наркотик и применялся в убийстве всех девушек.

Агенты даже не знали, что в то время, когда в квартире у Скалли происходила вся эта чертовщина, в палате Тома происходили не менее странные вещи. Точнее, сам обряд, в результате которого и произошла вся та чертовщина. Практически сразу после того, как ушли Малдер и Скалли, в палату под видом медсестры зашла не кто-нибудь, как учительница химии, Мишель Беннетт, отпущенная Клайном под залог и подписку о невыезде. Первым делом учительница усыпила Тома, а уж потом сама провела необходимый ей обряд. Мишель Беннетт вообще-то рассчитывала, что ей удастся хоть как-то повлиять на напарников или, хотя бы, на одного из них, но чтобы те либо стали членами секты, либо были подвластны ей. Но она не ожидала, что ни одно из её пожеланий не исполнится. И это ей не понравилось. Поспешно прекратив обряд, Мишель решила выяснить побольше об этой парочке, прежде чем пытаться заново весь обряд. С деланно невозмутимым видом она взяла поднос с лекарствами и вышла, насвистывая себе под нос мотивчик какой-то популярной песенки. Агенты, сторожащие палату Тома, даже не догадывались о том, зачем на самом деле приходила к Тому медсестра. 
В то время в школе Малдер и Скалли проводили уроки. Начинался урок и у Малдера, и у Скалли, как обычно, без особых происшествий до тех пор, пока в дверь кабинета психологии не постучали и не попросили Малдера выйти. Удивившись, Малдер извинился перед классом и вышел. Скалли уже стояла в коридоре, что очень удивило Призрака. “Надеюсь, что ничего неприятного не случилось…” подумал Малдер, подходя к напарнице. Он только хотел спросить, в чем дело, как Скалли сказала:

- Малдер, у меня к тебе срочный разговор…
- А ты не могла подождать до перемены? – немного недовольно поинтересовался Призрак.

- Нет, не могла. Дело в том, что всё очень серьёзно, - поспешно добавила Дана, пока напарник не успел даже рот открыть.

- Да в чём дело-то?
- Понимаешь ли, когда я вошла в класс, то сразу почувствовала тот же самый запах, что и тогда у меня на квартире. А в подсобке вообще жуть…

- Это всё? – Теперь Малдеру стало не по себе.

- В том-то и дело, что нет. Дело в том, что совсем недавно, хоть я проветрила класс, этот странный запах появился вновь. Малдер, прошу тебя, будь осторожен…

- Естественно. Знаешь, ты сейчас лучше сходи и узнай, есть ли где-нибудь свободный класс. А я тогда прямо сейчас позвоню Клайну и потом сам схожу в класс и узнаю, всё ли там в порядке.

- Ладно, - не стала спорить с напарником Скалли. К тому же план Малдера казался ей наиболее удачным.
На всякий случай Малдер пошёл вместе с напарницей пошёл узнавать, а есть ли сейчас хоть один свободный кабинет, чтобы Скалли там можно было нормально провести урок до конца. Таковой кабинет, по счастью, отыскался. Как только учеников перевели из одного кабинета в другой, Малдер, получив ключи от кабинета химии, позвонил Клайну и только, когда Клайн сказал, что приедет как можно быстрее, ушёл обратно к себе, предчувствуя, что ничего хорошего его в классе не ожидает. Так и оказалось. На появление Малдера никто из учеников не обратил внимания, да и сам гвалт, поднявшийся в кабинете за не очень-то и продолжительное отсутствие Призрака, был невыносим. В результате Малдеру удалось успокоить не в меру развеселившихся учеников и оставшиеся до конца урока двадцать пять минут прошли нормально. На протяжении всего урока Малдер опасался того, что Клайн мог появиться в любую минуту, а этого Малдеру совершенно не хотелось. По крайней мере, не хотелось сейчас. Но так уж совпало, что Клайн появился в школе только лишь тогда, когда Малдер и Скалли спустились в учительскую, чтобы отнести журналы и взять вместо них новые. Клайн подождал, пока напарники выйдут из учительской и только после того, как они вышли и пошли к лестнице, он пошёл следом за Скалли и Малдером. Тимоти догнал спецагентов только лишь у кабинета химии. Похоже, что ни Малдер, ни Скалли не замечали Клайна и спорили о чём-то своём. Из интереса Клайн решил не выдавать своего присутствия, а послушать, о чём всё-таки спорят спецагенты. Но напарники сами заметили Клайна, а посему Малдер спросил:
- И давно вы подслушиваете, агент Клайн?
- Я вообще-то и не думал подслушивать, мистер Малдер, - ответил Клайн, ничуть не обидевшись на замечание о подслушивании. Потом, оглядевшись и убедившись в том, что его никто не подслушивает, негромко спросил:
- Что у вас тут случилось, агент Малдер?
- Сейчас вы всё узнаете, агент Клайн, - с загадочным видом отозвался Призрак, отпирая кабинет химии.

Как только дверь открылась, всех троих обдало неприятным запахом. Клайн от этого неприятного запаха даже покачнулся, в то время как напарники стерпели. 

- Так всё-таки, из-за чего вы мне звонили, а, агент Малдер? – спросил Клайн, не понимая, что это всё значит.
- Чтобы вы, агент Клайн, выяснили, кто в наше отсутствие приходил к кабинету химии и заходил ли в него кто-нибудь, - ответил Малдер. У агента появилось какое-то нехорошее предчувствие, что вот-вот должно что-то произойти, к тому же что-то нехорошее.
- Понятно. Чем вы тут занимались на уроке химии, агент Скалли? – спросил Тимоти, не решаясь вдохнуть эту гадость. – Пахнет невыносимо…
- Дело в том, что вот этот запах тут царит с того момента, как я сегодня сюда пришла, - ответила Скалли.
- Так что там у тебя в подсобке? – спросил Малдер, уже примерно догадываясь, что он увидит.

- Посмотри, - ответила Скалли, протягивая напарнику ключи от подсобки.
Малдер кивнул, беря ключи. Уже, подходя к подсобке, он почувствовал слабый, но неприятный запах, а когда отпер подсобку, то на него пахнуло таким кошмарным запахом, что у агента даже закружилась голова. Но агент всё-таки пересилил себя и вошёл в подсобку. И одновременно с этим прозвенел звонок на урок. Чертыхнувшись про себя, Малдер решил, что всё-таки, коль он уже вошёл сюда, надо бы хоть немного осмотреться. Да, в подсобном помещении было почти так же, как и у Скалли на квартире чуть более трёх часов назад. Пол был густо засыпан той же самой землёй из подвала, а на стене проступал отпечаток символа неизвестной секты. Помимо всего прочего к запаху на сей раз примешался запах костра, отчего у Малдера появилось лёгкое головокружение вкупе с тошнотой. Быстренько осмотрев подсобку, Малдер вышел и, несколько раз глубоко вздохнув, произнёс, обращаясь и к Скалли, и к Клайну:
- Туда не следует никого пускать, а саму подсобку надо как следует почистить и попытаться обнаружить причину того, что могло привести к такому результату. Хотя, мне кажется, что тут не обошлось без магии, - добавил спецагент, прикрывая дверь в подсобку.
- Ясно, агент Малдер. А вы, собственно, куда?

- На урок, куда же ещё, - ответил Малдер, смахивая с рукава пиджака светлые, словно от мела, пылинки.

И вышел. Скалли почему-то уходить не спешила. Малдер же поспешно спустился в  учительскую за журналом и поднялся к себе в кабинет. Рядом с кабинетом психологии уже столпилась приличная толпа. Практически все рассуждали на тему долгого отсутствия Малдера, несколько раз Призрак расслышал смелое предложение о том, чтобы смотаться с урока.
- Значит, как я понял, вы собираетесь коллективно пропустить урок? – спросил он, подходя к двери кабинета.
- А где вы были, мистер Малдер? – задал вопрос тот, кто предлагал смотаться с урока. – Что-то вы на этот раз припозднились.

- Да, - поддакнул ему ещё один парень. – Что-то вас сегодня долго не было, мистер Малдер.

- Пришлось задержаться, - неопределённо ответил Малдер, не желая особенно распространяться на тему того, почему он задержался на целых десять минут. – Ладно, спокойно. Теперь спокойно проходим в класс и на протяжении всего урока никуда не выходим, - тут же добавил он.

- Но почему? – наперебой загалдели учащиеся.

- Потому что снова приехали агенты ФБР и приказано никого не выпускать на уроке из класса.
- Что, опять?! – По классу прокатилась волна возмущения. – Интересно, что они здесь забыли?

- Там что-то в кабинете химии случилось, - ответил Малдер, чтобы хоть немного удовлетворить любопытство учеников.

- И из-за этого приехали агенты ФБР? – опешили многие из учеников. – С чего бы?

- Скажите, мистер Малдер, а они что, по классам ходить будут? – спросил кто-то из самого конца класса.

- Не исключено. Поэтому никого не разрешили выпускать на протяжении этого и двух последующих уроков, - ответил Фокс, стараясь сказать это довольно строго.

- Понятно. Да, мистер Малдер, а вы сами-то знаете, что там произошло?

- В смысле?

- Ну, в кабинете химии, - пояснили ему.

- Честно сказать, я сам толком не знаю, что именно, хотя и был там, - немного покривил душой спецагент. На самом деле, Малдер догадывался, что на самом деле произошло в кабинете химии, и не исключал того, что всё вполне может произойти и здесь, в кабинете психологии. – Поэтому точно сказать не могу. Может, обнаружили что-то. Ладно, мы сильно отвлеклись. Переходим непосредственно к уроку.
В то же время перед зданием школы припарковались машины, откуда вышли полицейские в сопровождении людей в защитных костюмах. Полицейские тут же отправились допрашивать учителей, а люди в защитных костюмах поднялись в кабинет химии, где их уже поджидали Скалли и Клайн. В связи с этим происшествием директор потом вызвал Скалли и сообщил ей, что два урока у неё снимают, а последние два на сегодня урока ей придётся провести, но в другом кабинете. Скалли с этим согласилась. Это сообщение доставило ей несказанное облегчение, потому что в связи с тем, что произошло с ней и Малдером буквально за три-четыре часа до того, как им надо было прийти в школу, Дане просто необходимо было время, чтобы отойти от впечатлений, полученных у неё дома. Люди в защитных костюмах коротко переговорили с ней и разрешили выйти в коридор. Клайн вышел вместе с ней. В коридоре было тихо и, если бы Скалли и Клайн решили бы разговаривать в полный голос, то слышимость была б такая, что пять минут спустя произошедшее в кабинете химии стало бы известно большей части школьников. Но Клайн сам понимал это и посему отошёл подальше от классов и шёпотом спросил:
- Агент Скалли, вы хоть немного представляете, с чем мы хоть имеем дело?
- Не совсем, но мне кажется, что Малдер прав. Здесь действительно имеет место что-то, связанное с магией.
- С чего такая уверенность, агент Скалли? Я, конечно, немного слышал о том, что Малдер до того, как его перевели в отдел компьютерных преступлений, работал в “Секретных Материалах” и также слышал, что вы состояли с ним в дружеских отношениях, но… Я никак не могу понять, почему вы так опрометчиво соглашаетесь с такой довольно фантастической версией. 

- Похоже, что вы слышали не совсем то. Дело в том, что я работала с Малдером и я знаю, что на этот раз он, говоря о том, что здесь замешана магия, судя по всему, прав. На это многое указывает. К тому же незадолго до того, как мы приехали в школу, мы обнаружили одну любопытную вещь, - тоже шёпотом ответила Скалли.
- Что именно? – тут же насторожился Клайн.

- Понимаете ли, незадолго до этого у меня дома произошло кое-что необычное, а потом после этого дома у Малдера в сахарнице и солонке я обнаружила тот самый наркотик, который мы обнаружили в кабинете химии буквально на второй день работы здесь.
- Что?! – изумился Тимоти. – Вы что, хотите сказать, что…

- Нет, - сурово произнесла Скалли. – Малдер не употребляет наркотики, если вы это подумали. Это исключено. Я бы знала, если бы это было действительно так. Скорее всего, ему их подсыпали, потому что незадолго до этого мы обнаружили, что у меня пропал ключ от его квартиры, а у него от моей, - ответила Скалли, ловя себя на мысли, что что-то слишком уж много она говорит об её с Малдером отношениях.

- Понятно, - понимающе кивнул Тимоти, поражённый рассказом Скалли. Он даже не догадывался, что она, оказывается, раньше работала вместе с Малдером. – А у вас есть предположение, кто бы мог забрать у вас ключи от квартиры?
- Есть одна версия, но она сомнительна.

- Какая именно, агент Скалли?

- Мне почему-то кажется, что это мог сделать кто-то из учеников, - сказала Скалли, хотя она знала, что Малдер предполагает другой, наиболее фантастический вариант объяснения всего этого.
- По-моему, агент Скалли, это наиболее вероятный вариант, - как-то даже обрадовано заявил Тимоти.

Он собирался ещё что-то добавить, но не успел, потому что из кабинета вышел один из типов в герметичном костюме, проследовал к Скалли и Тимоти и сообщил:
- В общем, так. Ничего необычного или опасного для жизни не обнаружено, хотя и обнаружено неизвестное вещество, которое вполне могло стать причиной столь необычного запаха.
- А что в подсобке? – спросила Скалли, не веря услышанному.

- В подсобке – что-то странное, миссис Скалли. Радиации там нет, но зато приборы вроде мобильных телефонов отказывают.
- Всё понятно, - кивнула Скалли. “Да, Малдеру такое точно не понравится. Точнее, очень даже не понравится” подумала Скалли, не зная, как лучше преподнести это сообщение напарнику.

А сам Малдер в то время проводил урок. Он догадывался, что или на этом уроке, либо на втором, либо на третьем должны были прийти полицейские и провести опрос учеников. Этот урок прошёл на удивление спокойно, и полицейские пока не заходили, поэтому провести урок до конца Малдер смог нормально. Со звонком, когда вышли все ученики, Малдер вздохнул, взъерошил волосы и задумался. Подумать было о чём. Агент настолько задумался, что не услышал, как в кабинет вошла Скалли.
- Малдер, у меня есть для тебя не очень хорошие новости, - тихо сказала она.
- Что, в кабинете химии распыляли ОВ? – хмыкнул Малдер, смотря на коллегу.
- Ну, почти ОВ, - ответила Скалли, ничуть не удивляясь тому, как напарник отреагировал на это. – Радиации особой нет, точнее, её нет вообще. Зато обнаружили неизвестное вещество, которое вполне может быть источником запаха.
- Что ещё за вещество? – насторожился Малдер.

- Не знаю, мне его не показывали. Но мне сказали ещё одну странность: все приборы, типа мобильных телефонов, если зайти с ними в подсобку, отказывают.

- Но радиации там нет, да?

- Да, - подтвердила Скалли. – Никакой, даже самой слабой радиации или какого-нибудь излучения нет.

- Странно… - Малдер нахмурился. – Радиации или излучения нет, а телефоны отказывают. Это более чем просто странно…
- Да, кстати, - вспомнила Скалли. – У меня сняли два последующих урока, чтобы я помогла в выяснении всего этого.
- Понятно.

И тут в кабинет вошёл директор школы. Увидев напарников вместе, он ничуть не удивился, а произнёс:


- Агент Малдер, я должен вам кое-что сообщить.

- Что, возникли какие-то проблемы? Или, может быть, вы хотите сказать, что меня и Скалли отстраняют?

- Нет, агент Малдер, не то. Я хотел сообщить вам, что вы проводите ещё  один урок, а потом сегодня у вас уроков больше не будет. Но только сегодня. Завтра и у вас, и у вашей коллеги будут нормальные уроки, то есть, полный рабочий день. Ясно?

- Да, - кивнул в знак согласия Фокс. – Я всё понял.
- Тогда у меня всё, - сказал Хейнс и ушёл.

После его ухода Малдер задумчиво произнёс:

- Кажется, дело серьёзное.

- Похоже на то. Да, Малдер…

- Что?

- Я сказала Клайну о том, что произошло у меня дома, а также про то, что обнаружила у тебя на кухне дома.
- Всё-всё рассказала? – уточнил Призрак.

- Ну… - Скалли замялась, словно не знала, как сказать. – В общем, я ему просто сказала, что у меня дома произошло кое-что необычное и что у тебя дома потом были обнаружены наркотики.

- А, и Клайн, естественно, подумал, что я наркоман… - кисло усмехнулся Малдер. – Впрочем, что ещё можно было бы подумать в таком случае…

- Нет, я ему сказала, что это не так. Ну и это не самое главное. Значит у тебя, как я поняла, сняли пятый и последующие уроки.
- Да. И за этот час я предлагаю нанести визит домой к психологу.
- Ты думаешь, часа нам с тобой хватит? – засомневалась Скалли. – Я почему-то сомневаюсь, что хватит.

- Может быть, хватит, а может, что и нет, - засомневался в своём плане Фокс. – Ладно, примерно через два часа видно будет.
- Да. Знаешь, давай сейчас лучше выйдем на улицу, а то меня здесь что-то угнетает, - ответил ей Малдер, смотря в окно.
Скалли была в этом полностью согласна с напарником. Что-то настораживало и угнетало здесь, в школе, даже очень угнетало. Поскольку сейчас была большая обеденная перемена, до конца которой оставалось ещё двадцать минут, то напарники действительно вышли на улицу, чтобы хоть немного подышать нормальным свежим воздухом. Обоим было не очень-то и хорошо. Малдер даже почувствовал, что ему как-то не по себе начиная с того момента, когда он вышел из подсобки кабинета химии. На протяжении всего урока Малдер старался скрывать то, что ему не очень хорошо, но сейчас, стоило ему выйти на свежий воздух, как его неважное самочувствие отразилось на нём.
- Малдер, с тобой всё в порядке? – забеспокоилась Скалли.
- Можно сказать, что да, - вяло отозвался спецагент. – Просто из-за столь резкой смены обстановки голова закружилась.
- Нет, с тобой явно что-то не то, - не согласилась с ним Скалли.
- Да всё со мной нормально! – недовольно заявил спецагент. – Не бери в голову. Лучше подумай о том, кто может стоять за всем тем, что произошло у тебя дома и здесь.
Скалли хотела сказать напарнику, что с ним не всё в порядке, но Малдер ответил ей настолько решительно, что Скалли передумала и не стала ничего ему говорить. Да к тому же Малдер сам усиленно скрывал, что с ним не всё в порядке и не желал говорить на эту тему, а значит, от него сейчас ничего по этому поводу не добьёшься, не стоит даже и пытаться. Поэтому Скалли спросила:
- А ты-то сам, что думаешь по этому поводу?
- По поводу чего?

- Ну, того, что произошло в кабинете химии. 

- Потом скажу, - уклончиво ответил Призрак, заметив, что народу во дворе школы не так-то уж и много. К тому же большинство школьников уже возвращались обратно в школу, некоторых подгоняли полицейские. – Тебе не кажется, что оттуда, - он указал в направлении двери школы, - за нами наблюдают?

- Разве?

- А ты посмотри туда… - показал Призрак на дверь школы.

- Мистер Малдер, мисс Скалли! – окликнул спецагентов кто-то.

Напарники обернулись и увидели, что их окликнул полицейского, направляющегося к ним. 

- Что, возникли какие-то проблемы? – поинтересовалась у копа Скалли.

- Проблемы? – Коп призадумался. – Да нет, мисс Скалли, никаких проблем. А вот с вами обоими мне необходимо поговорить.

- Насчёт чего?

- Вы, как я понимаю, здесь недавно, да? – спросил коп.

- Да, только вторую неделю. А что, вы подозреваете меня и Малдера в этих убийствах? – осторожно спросила Скалли.

- Между прочим, если вы намереваетесь найти обычного маньяка, то вы его не найдёте, как бы не старались, - вмешался в разговор Малдер.
- Почему вы так в этом уверены, мистер Малдер? Что, вы хотите сказать, что вы и мисс Скалли ведёте здесь своё самостоятельное расследование, да?

- В общем-то, да.
- А вам известно, мистер Малдер, что это может считаться, как препятствование официальному расследованию, проводимому ФБР, совместно с полицией? – Коп, похоже, совершенно не знал, что Малдер и Скалли – агенты ФБР, работающие под прикрытием.
- Известно. 

- Вот и хорошо, мистер Малдер. Я думаю, что вам и вашей коллеге не хочется неприятностей с ФБР и полицией, и поэтому предлагаю вам передать всё, что вам удалось выяснить, полиции и агенту ФБР Клайну.

- Это понимать как угрозу, шантаж или как предупреждение? – спросил Малдер. Он уже понял, что коп даже знать не знает о том, с кем разговаривает и относился к тону копа нормально.
- Это скорее, просто просьба, мистер Малдер. Не мешайте проведению расследования.

- Пойдёмте, - ответила Скалли. – Думаю, мы можем поговорить в более спокойной обстановке.

- Думаете, что школьный кабинет – лучшее место для этого? – с сомнением спросил полицейский.
- Уверены. К тому же, до конца перемены ещё пятнадцать минут и мы сможем спокойно поговорить.

Этот довод убедил полицейского. Поднявшись на четвёртый этаж и закрывшись в кабинете психологии, Малдер негромко произнёс:

- Значит, вы настаиваете на том, чтобы мы не мешали вести расследование полиции и ФБР?

- Да, настаиваю. Вы, конечно, хорошо поступили, что отвезли Тома Хайма в больницу, но то, что вы, мистер Малдер, изъяли у миссис Хайм вещи, принадлежащие её сыну, да к тому же вещи, имеющие непосредственное отношение к расследованию, не прибавляет вам плюсов. Совершенно не прибавляет.
- Вы, значит, хотите, чтобы я и Малдер отдали это вам? – спросила Скалли.

- Да. И чтобы вы перестали мешать следствию.

- Вы, наверное, удивитесь, но мы и есть агенты ФБР, - ответила Скалли, надеясь, что это подействует. – И мы здесь неспроста.
- Бывшие агенты ФБР, что ли? – не поверил ей коп.

- Нет. Мы тут как раз и занимаемся тем, что пытаемся найти возможного убийцу все пятерых девушек, - ответила удивленному копу Скалли. – Так что расследованию мы не мешаем, а наоборот, имеем к нему непосредственное отношение.

- В таком случае, извините, - совершенно искренне извинился перед спецагентами коп, вставая. – Значит, вы и есть те агенты, о которых говорят в полиции?
- Да. А ещё мы были бы очень благодарны, если бы вы не стали бы мешать проводимому расследованию. Кстати, а как там с допросом учеников?

- Пока что желаемого результата добиться не удаётся, - сокрушённо ответил коп. – Но есть несколько человек на заметке.

- Мы можем получить их домашние адреса? – спросил Малдер.

- Конечно, агент Малдер, - ответил коп, доставая записную книжку.

И в этот момент в дверь кабинета требовательно постучали. Поспешно списав адреса, Малдер направился к двери, коп тоже. Когда Малдер отпер дверь, в кабинет вошла взволнованная мисс Хайм. Коп тут же ретировался, оставив Малдера и Скалли разбираться с взволнованной и даже, судя по всему, рассерженной матерью Тома.

- Мисс Хайм… - только и успел произнести Малдер, перед тем, как сама мисс Хайм чуть ли не пулей влетела в кабинет.
- В чём дело, миссис Хайм? – осведомилась у неё Скалли, потом подошёл сзади Малдер.

- Я хочу знать, мистер Малдер, кто вы и ваша коллега на самом деле, - выговорила мисс Хайм.

- В настоящий момент мы учителя, - ответил Малдер, хотя знал, что это не поможет.

- Да это я знаю. Я хочу знать, кем вы являетесь на самом деле, - повторила свою просьбу мать Тома.

- Этого мы вам пока сказать не можем, мисс Хайм, - вступилась за напарника Скалли. – Если вы хотите выяснить, кто и для чего сотворил с вашим сыном то, из-за чего он в настоящий момент находится в больнице, то вы должны понять нас. 

- И  скажите, что мне станет из-за того, что я узнаю, кто вы на самом деле? – немного насмешливо произнесла мисс Хайм. – Что, организация, где вы работаете, настолько секретна, что её сотрудникам приходится заниматься расследованиями тайно и запрещается разглашать её непосредственное название? 
- Нет-нет, что вы, - ответила Скалли, усмехнувшись. – Она известна, просто вам лучше не знать обо всём до того момента, пока те, кто имеет непосредственное отношение к тому, что произошло с вашим сыном, не будут найдены и задержаны. 
- Но почему, мисс Скалли? – непонимающе посмотрела на неё мать Тома. – Почему я не должна быть в курсе того, кто вы и что вам надо от моего сына?

- Потому, что ваш сын, возможно, связан с теми, кто сотворил с ним всё то, из-за чего он сейчас в больнице. Поэтому, - объяснил вместо Скалли Малдер, хотя сомневался, что на мисс Хайм это подействует.
- Связан с теми садистами, кто сотворил с ним это?! – ахнула мисс Хайм. – Да не дай бог…
- Возможно, что связан, - ответил Малдер, делая особое ударение на слове “возможно”.

И в этот момент прозвенел звонок на урок. Мисс Хайм, услышав его, смерила напарников недовольным взглядом и направилась к двери класса. Малдер пошёл вслед за ней, чтобы отпереть дверь. Как только мисс Хайм вышла, Скалли сказала:
- Ты не будешь возражать, если я посижу в подсобке? А то как-то неохота идти в кабинет химии…
- Нет, непротив, - не стал возражать спецагент. – Сейчас, только за журналом схожу…
- Давай, - ответила Скалли, заходя в подсобку.

В самой подсобке было душно, но не настолько, чтобы можно было задохнуться. В подсобке Скалли почувствовала себя лучше, чем чувствовала в кабинете химии. Пару минут спустя, она услышала звук поворачиваемого в замке ключа и последовавшие затем голоса школьников, и соответственно, голос напарника. Скалли невольно прислушалась к тому, что говорил напарник. А говорил он так, будто до этого занимался не тем, что гонялся за пришельцами и всякими мутантами и злодеями, а всё это время был учителем. Дане стало радостно за напарника. Она прекрасно слышала, что несколько раз за сам урок Малдера отвлекали сторонними вопросами. Некоторые из вопросов были непосредственно по происходящему сейчас в школе. В какой-то момент Скалли даже начинала опасаться, что в любой момент может произойти одно из двух: либо Малдера рассекретит кто-то из учеников, либо Призрак сам признается, что он – специальный агент ФБР, но, к счастью, ничего подобного не произошло. Но в основном урок проходил нормально, без осложнений. Скалли даже удивилась, что на протяжении всего урока никто не зашёл к Малдеру и не узнавал у него, где сейчас Дана. “Очевидно, что Малдер, когда ходил за журналом, уже предупредил всех, кого надо было” подумала Скалли, слушая, как напарник объяснял классу, на какие типы подразделяется темперамент человека и как их различать. Так прошло всё время до конца урока. Когда прозвенел звонок, Скалли могла услышать, как ученики вышли из класса, а некоторые даже после конца урока подходили к Малдеру и спрашивали у него про сегодняшний урок. “Да, если бы не этот запах в кабинете химии и не всё то, что произошло у нас в квартирах, то сейчас я не сидела бы тут, а спокойно проводила бы урок” подумала Скалли. Потом она услышала, как Малдер ушёл. Как только в замке два раза повернулся ключ, Скалли почему-то показалось, что напарник позабыл про неё, но она знала, что ошибается. Примерно пять минут спустя в замке снова повернулся ключ, и на этот раз Скалли услышала, как напарник идёт к подсобке. Как только он появился в дверном проёме, Скалли произнесла с неподдельным облегчением:
- Я уже думала, что ты позабыл о том, что разрешил мне тут остаться.
- Забыл?! – Малдер рассмеялся. – Нет-нет, это исключено. Ладно, пошли.

- Куда? – заинтересовалась Скалли, потому что подзабыла, куда она и Малдер собирались пойти после урока.
- Нанесём визит Тому, - плутовато улыбнувшись, ответил Фокс.

Скалли на это ничего не ответила, а только кивнула. Она помнила, что Малдер на самом деле замышлял что-то другое, чем просто поход к Тому в больницу.

*****

До больницы, где сейчас лежал Том, агенты добрались быстро. К Тому их пропустили безоговорочно. Когда Малдер и Скалли вошли в палату, Том не спал, а что-то увлечённо то ли читал, то ли рисовал. Звук закрываемой двери отвлёк его от занятия, похоже, доставлявшего ему мало удовольствия и посмотрел на вошедших. Увидев Малдера и Скалли, Том очень удивился.
- Не ожидал увидеть вас в рабочее время. Что, пропускаете уроки?
- Нет, - ответила Скалли, ловя себя на мысли, что что-то в палате кажется ей подозрительным. – Просто выдался свободный час и всё.

- Ясно. Честно сказать, вы меня удивляете, - ответил Том, смотря на напарников. – Очень даже удивляете.
- Чем же? – спросил Малдер, хотя итак догадывался, чем примерно.

- Ну, во-первых, вы – единственные учителя из всей школы, кто приходит ко мне. Во-вторых, мне кажется, что вы всегда приходите не просто так. Ну и, в-третьих, вы, по-моему, что-то усиленно утаиваете. Ну, прям очень усиленно, - повторил Том.
- Мы?! Утаиваем?! – попыталась разыграть недоумение Скалли, хотя она знала, что Том прав. Она и Малдер действительно кое-что утаивали, а именно то, что они оба – агенты ФБР. – Да нет, тебе, наверное, показалось, что мы что-то утаиваем.
- Тогда зачем вы пришли? – с толикой подозрения осведомился Том.
- Зачем? – Малдер задумался, а после непродолжительного молчания ответил:

- Навестить тебя, поговорить.
- Наверное, поговорить о том, что тогда произошло там? – спросил Том.
- Можно сказать, что да.
- Зачем вам это, мистер Малдер? – спросил Том, пытаясь сам найти ответ на этот каверзный вопрос. – Думаю, вам будет совершенно неинтересно слушать это всё. Да, и ещё…

- Что?

- Я хочу предупредить вас, мистер Малдер. В школьной столовой никогда не берите что-нибудь, посыпанное сверху сахарной пудрой или же сладкий кофе или чай. Никогда.
- Почему? – насторожился Призрак.

- Потому что в столовой подсыпают в чай и кофе не сахар, а наркотик. И булочки посыпают сахарной пудрой, смешанной с тем же самым наркотиком. Уж поверьте мне. Сам узнал об этом недавно.

- Спасибо, буду осторожен, - ответил Малдер, Скалли же удивлённо моргнула. – Том, я понимаю, тебя вводит в недоумение то, что мы у тебя спрашиваем о том происшествии, из-за которого ты оказался здесь, но всё-таки, пожалуйста, постарайся вспомнить, что произошло тогда, - спокойно, ничуть не волнуясь, произнёс Малдер.

Посмотрел на Тома в ожидании ответа. Парень молчал, лихорадочно о чём-то думая. “Однозначно, эта парочка, Малдер и Скалли, необычные учителя. Иначе они не стали бы так упорно выспрашивать про всё то, что произошло тогда там, в том месте, где они меня нашли. Но они оба внушают доверие, чёрт побери. И им, кажется, можно доверять. Но, чтобы они не говорили по поводу того, что они ничего не скрывают, по ним же видно, что они однозначно, что-то скрывают, причём очень старательно” размышлял Том. Малдер и Скалли ждали от него ответа. Наконец Том ответил:
- Я вам расскажу, но только не говорите мне, что я спятил. Хотя вы, мистер Малдер, такое вряд ли скажете, - добавил он после короткой паузы и, заметив на лице спецагента удивление, пояснил:
- За то время, что вы работаете в нашей школе, немного информации о вас и вашей коллеге всё-таки просочилось. Поэтому я знаю, что вы, мистер Малдер, интересуетесь всем необычным, и посему я не сомневаюсь в том, что вы мне точно поверите. Впрочем, о ваших увлечениях многие знают.
- Понятно. Так что там произошло-то? – спросил Малдер, чувствуя, что ничего хорошего он не услышит.

Том замолчал, видимо, обдумывая, а правильно ли он поступает, что собирается рассказать Малдеру и Скалли о том, что тогда произошло в том полуразрушенном здании, но, видя, что напарники ждут от него ответа, начал рассказывать. Немного сбивчиво, словно куда-то очень спешил, но начал рассказывать. Спецагенты слушали рассказ Тома очень даже внимательно, стараясь не упустить ни одного слова и мелочи, казавшейся сначала мелким пустяком. Том говорил довольно долго.
Когда же Том закончил говорить, Малдер и Скалли уже перестали понимать, где правда, а где неправда. Они уже думали, что Том рассказал им всё, но, как оказалось, это было далеко не всё. Том, переведя дух, спросил:

- Вы ведь не верите мне, мисс Скалли, да?
- С чего ты так решил? – спросила Скалли, хотя ей действительно не верилось в то, что рассказал Том.

- Просто предположил. Просто если вы мне не верите, то тогда мне нет смысла рассказывать дальше.
- А что дальше? – спросил Малдер, смотря а часы. До конца свободного урока оставалось ещё двадцать минут плюс пятнадцать минут перемены. – Не беспокойся, нам ты можешь рассказать.

- А дальше – чистая магия, - ответил Том и понурил взгляд.
Малдер и Скалли изумлённо переглянулись. Они не ожидали ничего подобного. А что за обряд – они уже догадывались, но всё равно проверить свою догадку не мешало бы, поэтому Малдер спросил:
- А что именно за обряд?
- Я не помню его подробностей, мистер Малдер, но я помню точно, что когда его проводят, дома у того человека происходят странности. 

- Можешь описать их поподробней? – попросил Призрак. Ему показалось, что Том может что-то знать о том, кто бы мог сделать то, что произошло у них дома.
- Описать? - Том призадумался. – Даже не знаю, будет ли вам от этого лучше. 
- Ладно. Самое главное для того, чтобы обряд прошёл нормально, достаточно иметь какую-то вещь того человека, которому хочешь навредить, например, хотя бы ключ от его квартиры.
При одном упоминании о ключах от квартиры напарники невольно вздрогнули, но виду, что это имеет какое-то отношение к ним, не подали. Том описал им то, что помнил и от всего того, что он рассказывал, Малдеру и Скалли стало не по себе. Выйдя из больницы, спецагенты отправились обратно в школу. Времени у них оставалось не так-то уж и много. Всего лишь чуть более пятнадцати минут. Когда они шли, Скалли, спросила:
- Ну, и что ты на это скажешь?
- В смысле, по поводу всех этих странностей?
- Да, именно по поводу всех этих странностей.

Призрак на мгновение задумался, а потом ответил:

- Скорее всего, что нас с тобой пытаются убрать. Или же наоборот, переманить на свою сторону. Почему-то второй вариант кажется мне сейчас наиболее вероятным.

- Возможно, что в этот раз ты прав. Вот только зачислить это дело в категорию “Секретных Материалов” мы с тобой, увы, не сможем. А Смиту надо будет придумывать какой-то такой отчёт, чтобы там было как можно меньше фантастики и мистики.

- А ты сама видишь реальное или самое обычное объяснение всему происходящему? И как тогда, по-твоему, можно объяснить то, что у меня дома в сахарнице и солонке оказались не сахар и соль, а наркотик? А происшествие в кабинете химии? – с толикой скептицизма спросил у коллеги Малдер.

- Не знаю. Честное слово. Думаю, что оставшиеся два у нас с тобой урока пройдут нормально, без проблем. 

- Хотелось бы, чтобы именно так всё и было. Да, наверное, думаю, стоит наведаться домой к психологу и провести там обыск, - задумчиво произнёс Малдер, когда они уже почти дошли до школы.
- А может, не стоит? – Скалли всегда была против несанкционированных обысков. – Или, может, хотя бы получим ордер на обыск и тогда?

- Пока мы будет получать ордер, не исключено, что психолог вместе с химичкой решит заново повторить всё то, что он пытался проделать тогда у тебя дома, - веско возразил Малдер.

- Ты говоришь так, словно уже неопровержимо можешь доказать, что во всём том, что произошло в моей квартире, виноваты психолог и химичка.

- Неопровержимо я доказать не могу, но что-то мне подсказывает, что именно они и виновны во всём этом.
На это Скалли ничего не ответила, а только лишь вздохнула. Она поняла одно: напарник вновь начинает искать подтверждение своим фантастическим теориям, хотя фантастикой здесь пока не сильно отдавалось. Как только агенты вошли в школу, то тут же столкнулись с Клайном в сопровождении директора школы. Увидев напарников, Клайн ничуть не удивился, зато директор очень даже удивился. 

- Мистер Малдер, мисс Скалли, где вы были? – спросил он.

- Надо было отлучиться, - ответил Малдер, осознавая, как же бессмысленно и даже в какой-то степени беспомощно прозвучала эта фраза.

- А поточнее? – спросил директор, нахмурившись.
- Поточнее? – Малдер задумался, не зная, что бы сказать, но ему на помощь пришла Скалли:
- Понимаете ли, мистер Хейнс, мы ездили в больницу.

- В больницу? – удивился директор школы. – Скажите, это как-то связано с тем, что произошло в кабинете химии?

- Да, связано, -  лаконично ответил Малдер, не вдаваясь в подробности визита.
В то же время у себя дома учительница химии, которую сейчас замещала Скалли, достала дубликат ключа от квартир Скалли и Малдера и где-то с минуту смотрела на них. Ей и хотелось, и не хотелось причинять вред этой парочке, но иного выбора у неё не было. Она не могла допустить, чтобы о деятельности секты, возглавляемой ею и психологом, узнала общественность. В школе про секту знало немало народу, а некоторые из непосредственных участников самой секты даже пытались рассекретить саму секту, но с такими Мишель Беннетт поступала очень и очень строго. Предатели ей были не нужны. Но также она прекрасно понимала, что уже начинает с трудом исполнять свои обязанности и в школе, и в секте, и посему догадывалась, что ей и психологу нужна достойная замена и новенькие учителя, по мнению Мишель, очень подходили на эту роль. Попытка завлечь агентов посредством учеников провалилась и посему Мишель попыталась сделать это посредством колдовства, но и такой план тоже с треском провалился, но Мишель Беннетт отступаться не собиралась и пробовала снова и снова. Именно поэтому она сейчас решила наведаться домой и к Малдеру, и к Скалли, зная, что они сейчас в школе. Единственное, что Мишель так и не знала, так это то обстоятельство, что новые учителя на самом деле не учителя, а агенты ФБР. Также не знала она ещё и того, что в самой школе уже трое человек, включая директора, знают правду об новых учителях. 
Надев неприметный серый плащ, учительница химии вышла на улицу и на всякий случай осмотрелась. Она сначала даже подумывала о том, чтобы сначала сходить в больницу к Тому, а уж оттуда сразу отправиться на квартиру сначала к Малдеру, а потом и к Скалли или же наоборот. В итоге она решила первым делом нанести визит домой к напарникам, а потом уже сходить к Тому. 
Тем временем в школе Малдер и Скалли, даже не догадываясь о планах химички, равно как и вообще о том, что её выпустили под подписку о невыезде, проводили внеплановые уроки. Как ни странно, но прогулка до госпиталя и обратно подействовала и на Скалли, и на Малдера успокаивающе и сейчас волнение, поднятое произошедшим у них дома и здесь, в кабинете химии, немного улеглось. Два внеплановых урока прошли тихо-мирно, без особенных происшествий. После их конца агенты собирались отправиться домой к психологу, чтобы выяснить, а не у него ли находятся ключи от их квартир. Внеплановые уроки прошли нормально, безо всяких осложнений и даже несмотря на то, что ученики порой пусть и отвлекались от темы урока, но это не мешало Малдеру и Скалли. Наоборот, для Скалли такие моменты были только на пользу. Она знала, что сегодня в кабинете химии занятия однозначно проводиться не будут и завтра, вполне возможно, что тоже. Как только занятия, которых у агентов вообще-то не должно было быть, закончились, Скалли отнесла журнал в учительскую и только собиралась подниматься к напарнику, как столкнулась с ним на лестнице. В руках у напарника был журнал. Заметив напарницу, Малдер, не останавливаясь, прокричал ей, чтобы она ждала внизу. Скалли кивнула и, как только Фокс скрылся в учительской, пошла к выходу. Она заметила, как пять минут спустя, Призрак вышел из учительской и направился к ней. Подойдя, Фокс взъерошил волосы и произнёс:
- Ну что, пошли, что ли…
- Пошли. Да, кстати, Малдер…

- Что?

- Ты сегодня видел миссис Честерс?

- Вроде нет… - Малдер нахмурился, вспоминая. – Нет, не видел. А может, и видел. А что?

- Да вот в том-то и дело, что я сегодня её не видела.

- И что ты хочешь этим сказать? Что она, вполне возможно, может иметь какое-то отношение ко всему тому, что произошло сегодня в кабинете химии? – переспросил Малдер.
- Нет, просто так спросила… - поспешно сказала Скалли, хотя на самом деле она действительно подозревала, что миссис Честерс вполне может быть причастна к произошедшему. – Пошли лучше…

*****
До дома учителя психологии агенты добрались довольно быстро. Перед тем, как попасть в дом, Скалли позвонила Клайну и узнала у него, что Маркса не выпустили и что не собираются выпускать в ближайшее время. Это обстоятельство было агентам на пользу и они, на всякий случай оглядевшись, прошли к дому. Провозившись пять минут с замком, агенты наконец-то попали в дом. Как только они вошли, то сразу же почувствовали слабый аромат того же, чем пахло и в квартире у Скалли, а потом и в кабинете химии. Несмотря на то, что запах был очень слабый, у Малдера и Скалли всё равно начала кружиться голова. 

Но, пересилив головную боль, спецагенты всё равно не стали прекращать начатого, а продолжили обыск. Что и говорить, квартира у учителя психологии была очень даже необычной. Мебель в квартире была на первый взгляд самая обычная, вот только среди всего этого выделялся книжный шкаф, заинтересовавший Малдера и Скалли в первую очередь. Книги, содержащиеся в шкафу, были очень и очень любопытными, поскольку они все были на тему оккультизма и магии
- Малдер, мне кажется, что не такой уж учитель психологии и безобидный, - ответила Скалли, рассматривая один из рядов книг. – Совсем не безобидный.
- Я об этом догадывался. Особенно после той гадости, что он чуть не заставил меня себе вколоть, - ответил Малдер, тоже осматривая полку с книгами.

На полке за книгами обнаружилось много интересного. В том числе ещё и коробка с различными вещами, которые, впрочем, не очень-то и заинтересовали спецагентов. Но потом Малдер обнаружил в той же самой коробочке не что-нибудь иное, как ключи от собственной квартиры и квартиры Скалли.
- Кажется, - Малдер протянул Скалли ключ от своей квартиры, а себе взял её ключ, - у нас с тобой куда более серьёзные неприятности…
Дальнейший обыск дома учителя психологии прошёл нормально, без осложнений и препятствий. Во время обыска, к психологу домой, по счастью, никто не заявился, что было агентам только на руку. Обыскав дом психолога, агенты также незамеченными покинули его и пошли в больницу к Тому.  И Малдер, и Скалли видели, что парень явно проникся к ним доверием и что его вполне можно разговорить, не выдавая того, кем они являются на самом деле. 
В больнице у палаты Тома Малдер и Скалли встретили его мать. Первым желанием напарников было уйти, пока мисс Хайм их не заметила, но не успели. Мать Тома уже заметила их и решительно направилась к ним. “Ну, всё, сейчас начнётся явный допрос…” мрачно подумал Малдер, Скалли изо всех сил старалась сохранять невозмутимый вид. Однако одно было известно напарникам наверняка: в этот раз поговорить с Томом им однозначно не удастся. Мисс Хайм же, заметив спецагентов, посмотрела на них таким взглядом, словно хотела навредить агентам и сказала:
- А вы что тут делаете?
- Как ваш сын, мисс Хайм? – спросила Скалли, не отвечая на вопрос.

- Нормально, - ответила мать Тома. – Мистер Малдер, мисс Скалли, вы вообще можете, в конце концов, сказать, кто вы на самом деле? 

- Мисс Хайм, - вмешался Малдер, - вам же будет спокойней, если вы не будете знать, кто я и Скалли на самом деле.

- И сколько вы ещё будете кормить меня загадками? – сердито осведомилась их собеседница. – Сколько, а, мистер Малдер?

Малдер ничего не ответил. Он  думал, как бы лучше сделать так, чтобы мисс Хайм перестала мешать ему и Скалли. Мисс Хайм отставать, пока не узнает, с кем имеет дело, явно не собиралась, посему Малдеру надо было срочно что-то говорить. Они сели на стулья рядом с палатой Тома и Малдер ответил:
- Поймите, мисс Хайм, мы не хотим, чтобы вся долголетняя работа сорвалась.
- Вы не хотите, значит, да? – Голос их собеседницы аж звенел от волнения. – А кто вас знает, мистер Малдер… Может, именно из-за вас и вашей коллеги мой сын оказался здесь, на больничной койке!

- Вы уж поверьте нам, я и Малдер тут не при чём, - вступилась Скалли. Её совершенно не радовало такое обвинение.
- Мне хочется верить вам, - с надеждой ответила мать Тома, - но я с момента нашей первой встречи не знаю, с кем именно имею дело. И можно ли вам доверять?
- Ладно, - ответил Малдер, поняв, что мисс Хайм их в покое навряд ли оставит до тех пор, пока не узнает, с кем имеет дело. – Если вы хотите знать, кто мы, то я вам скажу.

- Давно пора, мистер Малдер. – ответила мать Тома.
- Я и Скалли – частные детективы, - ответил Малдер. Он, естественно, понимал, что говорит матери Тома неправду, но сейчас лучше было, по его мнению, так. Лучше, если бы такой ответ мисс Хайм удовлетворил.

- Частные детективы?! – Теперь в глазах их собеседницы был неподдельный интерес. – И вот это вы так тщательно утаивали?
Скалли и Малдер синхронно кивнули. Они очень надеялись на то, что у мисс Хайм не появится желание расспросить их о том, что же заставило их взяться за расследование дела и устроиться учителями в школу. 

- Мисс Хайм, нам надо поговорить с вашим сыном, - напомнила ей, а заодно и Малдеру, кажется, подзабывшему о цели их визита  сюда, Скалли. 
- Он знает, кто вы на самом деле? – спросила у Скалли мать Тома.

- Пока что нет, - ответила Дана. – И лучше, если не будет пока об этом знать. 

На это мисс Хайм ничего конкретного не ответила, а только лишь кивнула, встала и ушла. После её ухода, Малдер и Скалли какое-то время просто сидели молча, а потом Скалли произнесла:
- Ладно, Малдер, пошли. Мы сюда не просто так сидеть пришли, а по делу.
*****

Том, когда Малдер и Скалли зашли к нему в палату, как-то даже приветливо улыбнулся. Да и вид у него был уже более здоровый, нежели в последний раз, когда спецагенты видели его. Да и настроение у него было, судя по всему, отличное, может, даже больше, чем просто отличное.
- Я догадывался, что вы придёте, - произнёс он, как только агенты подошли к нему.
- Может, тогда ты догадываешься, зачем мы пришли? – спросила у него Скалли. Всё начиналось, как и в прошлый раз.
- Нет, это я не знаю. Но можно предположить, что чтобы узнать, что могло привести к тому, из-за чего я очутился здесь, ведь так?

- Можно сказать, что примерно так, - сказал Малдер.

- Я вот всё не пойму, мистер Малдер, - обратился к нему Том, - зачем вам и вашей коллеге проявлять такой интерес к тому, что произошло со мной? – задумчиво произнёс Том, смотря агенту в глаза. – Вы не подумайте ничего такого, но порой мне начинает казаться, что вы это всё неспроста у меня выспрашиваете.
- В смысле “не просто так”? – притворился, что не понимает, о чём речь, Малдер. Хотя Том был прав – это всё не просто так, а в целях расследования, но уж Том об этом явно не узнает.

- Ну, во-первых, вы, похоже, что-то усиленно от меня скрываете,  я же вижу, а во-вторых, слишком уж подозрительно вы выспрашиваете. А может, вы сами ведёте своё расследование? – вдруг хитро прищурившись, поинтересовался он.
- Мы?! Своё расследование?! – Малдер надеялся, что изумление выглядело более-менее натурально. – Да нет, вряд ли, хотя при желании можно было бы.

- А, ну да… У вас же там какие-то связи в ФБР есть, - вспомнил Том, успокаиваясь. – Только на сей раз я, наверное, вряд ли смогу рассказать вам что-нибудь полезное.
- Точно ничего? – спросила, а точнее, уточнила у Тома Скалли.

- Да, мисс Скалли. И ещё, честно сказать, вы оказываете мне большую поддержку тем, что приходите. Я вам вроде как-то говорил, что вы единственные учителя, кто наведывается сейчас ко мне, - добавил он. Ему действительно было приятно, что новые учителя уделяют ему такое внимание.

- Это же замечательно, - ответила Скалли. Ей стало приятно от таких слов.
Когда они вышли из больницы, то их поджидал сюрприз: у машины их ждала миссис Честерс. Вид у неё был какой-то обеспокоенный, словно её что-то очень сильно напугало или произошло что-то такое, отчего она до сих пор не может опомниться.
- Что такое, миссис Честерс? – спросила Скалли.
- Вы, наверное, не поверите мне, но у меня дома мистика какая-то…

- Да в чём дело-то, миссис Честерс? – теперь Скалли начала беспокоиться.

- У меня дома… - начала говорить миссис Честерс, но её голос начал дрожать. – Там… У меня дома… В общем, там…

- Миссис Честерс, - мягко произнесла Скалли, надеясь, что это подействует, - успокойтесь и объясните всё спокойно.

- Не волнуйтесь, миссис Честерс, - внёс свою лепту Малдер, видя, что учительница чересчур уж напугана чем-то. 
Прошло не менее пятнадцати минут на то, чтобы миссис Честерс оправилась от шока и смогла нормально говорить, без дрожи в голосе. Посмотрев на Малдера, потом на Скалли, она сказала:

- Не сочтите меня сумасшедшей, но я не знаю, кому ещё об этом рассказать.

- Не волнуйтесь, миссис Честерс, - вновь произнёс Малдер. – Всё нормально. Мы вас внимательно выслушаем. Так что у вас произошло?
- Не знаю, агент Малдер, как бы вам это описать. Вам и агенту Скалли лучше лично на это самим посмотреть. Так думаю, будет намного лучше.

Напарники спорить с этим не стали. Они к тому же видели, что и самой миссис Честерс это будет намного лучше, если она не будет об этом говорить, поэтому они поехали к ней домой.

*****

Приехав к дому учительницы, напарники решили, что миссис Честерс лучше посидеть в машине, пока они осмотрят её дом. Взяв у учительницы ключи от её квартиры, спецагенты пошли к ней домой. Уже отперев дверь, они почувствовали слабый-слабый аромат, какой был на квартире у Скалли день назад. Предчувствуя что-то подобное произошедшему на квартире у Скалли, напарники медленно-медленно открыли дверь. Первое, что они увидели, так это довольно толстый слой той самой земли и уже потом агенты заметили повешенного на крюке от люстры Фила. Но на этом странности не закончились и наоборот, даже не думали заканчиваться. Немногим позже Скалли и Малдер заметили, что на земле вокруг тела Фила выведен ровный круг. Одним словом, повторялась та же самая история, что и тогда, у них дома, только с небольшими изменениями. 
Но в основном всё было точно так же, как и тогда, у Скалли на квартире. 

- Ну, что скажешь? – спросила Скалли, не веря глазам.
- А то, что психолог убирает свидетелей, - ответил Призрак. – А вообще, всё идентично тому, что произошло у тебя дома. 
- А ты вообще уверен в том, что это проделки психолога? – спросила Скалли. Ей почему-то казалось, что это всё проделки учительницы химии или же кого-то из членов секты.
- Уверен, Скалли, ещё как уверен. 

В то же самое время в больницу зашла учительница химии. Замаскировавшись под медсестру, она направилась в палату Тома. Пока Мишель шла, она очень надеялась, что двое новых учителей не будут сейчас там, у Тома. Она знала, что они могут что-то заподозрить, поскольку, судя по всему, были осведомлены о происходящем. Мишель ещё не было известно, что Малдер и Скалли – специальные агенты ФБР и в школе они не просто так. Но она знала, что у новых учителей есть связи в ФБР и полиции и они вполне могут, пользуясь этим, узнать у Тома всю правду о секте, а заодно и ещё о многом другом, чего им знать не положено. Сейчас у Мишель была другая задача – сделать так, чтобы они больше ничего не смогли узнать у Тома и чтобы он рассказал ей побольше о Малдере и Скалли. Что-то подсказывало Мишель, что с этими двоими следует быть осторожными.
Малдер и Скалли тем временем закончили осматривать квартиру миссис Честерс и сейчас уже отвели испуганную учительницу наверх и только после этого позвонили Клайну и в полицию. Там заявление агентов об очередном убийстве выслушали очень внимательно, а когда узнали некоторые детали, то полиция примчалась незамедлительно. Клайн прибыл с небольшим опозданием. Переговорив с агентами и узнав, что миссис Честерс наверху, Клайн вызвался поговорить с ней, но Малдер отговорил его.
- Понимаете, агент Клайн, - ответил он Тимоти, - но вас она не знает. И, соответственно, может не рассказать вам всего. Так что лучше уж мы сами.
- Агент Малдер… - собирался вмешаться Клайн, которому хотелось поговорить с миссис Честерс самому, но Скалли не дала ему договорить:

- Агент Клайн, Малдер прав. Лучше уж нам самим с ней поговорить.

С этими словами Малдер и Скалли, пока растерявшийся Клайн ничего не возразил, поспешно ушли наверх. Миссис Честерс, когда напарники зашли к ней в комнату, уже немного успокоилась и сейчас не волновалась так сильно, как тогда, на улице, когда она встретила их у машины. От звука закрывшейся двери она вздрогнула, но увидев, что пришли Малдер и Скалли, попыталась улыбнуться, но улыбка получилась ненатуральной.
- Миссис Честерс, как вы? – спросила у неё Скалли, чтобы хоть как-то завязать разговор.
- Нормально, агент Скалли, не волнуйтесь, - ответила учительница. – Теперь меня подозревать будут, что типа я – ведьма…

- Нет-нет, миссис Честерс, не волнуйтесь, не будут, - заверил учительницу Малдер. Хотя он сам не был в этом уверен. Он, и Скалли, конечно, вкратце рассказали копам, в чём, собственно, дело, но вот были опасения, что опасения, что копы им не очень-то и поверили и потом наверняка решат поговорить с миссис Честерс. – Я понимаю, вам неприятно про это вспоминать, но вы, когда увидели это, всё именно так и было или на момент нашего прихода что-то изменилось?
- Вроде всё так и было, агент Малдер, - ответила миссис Честерс. – Я, знаете ли, особо не приглядывалась. Я просто, когда увидела это всё, сразу же ушла из дому. 
- Понятно, - ответил Малдер. У него, конечно, было много вопросов, но он решил придержать их до более удобного момента. – Да, миссис Честерс, а вы не помните, Фил незадолго до этого был в школе?

- Да-да, агент Малдер. Я его видела несколько раз, но не одного.

- А с кем он был? – Продолжал расспрос Малдер.

- Он? – Миссис Честерс призадумалась. - Ну, помните тех двоих девушек, которые как-то приходили ко мне домой в тот день, когда вы сообщили мне о смерти Катарины?
- Да, - кивнул Призрак. Он отлично помнил этих девушек. – А только с ними или ещё кто-то там был?
- Да вроде больше никого не было. Вы что, хотите сказать, что это те девушки его убили?

- Нет-нет, миссис Честерс, вы что… - поспешно ответила Скалли, опередив Малдера на какое-то мгновение. – Хотя, по правде сказать, такой вариант тоже не следует исключать.

Учительница посмотрела на Дану как-то даже недоверчиво, словно Скалли сказала ей, что это она  - главная подозреваемая во всех этих зверских убийствах.  

- Да нет, агент Скалли вы что, девочки не могли этого сделать! – недоверчиво воскликнула она. – Навряд ли…

- Возможно, что да, а возможно, что и нет, - ответила Скалли. – По крайней мере, это скоро выяснится.

Миссис Честерс от таких слов немного успокоилась. Её радовало то, что девочки могут быть невиновны, но она не знала, что эти две девочки примерно догадываются о секте. Малдер и Скалли напротив предполагали что-то подобное.
Они поговорили с миссис Честерс ещё немного и ушли. Учительница клятвенно заверила их, что если что-то обнаружит или узнает, то непременно сообщит им обоим. От миссис Честерс Малдер поехал не куда-нибудь, а именно в тот район, где он и Скалли впервые встретились с Филом и Томом. 
- И  зачем мы сюда приехали, ты можешь мне сказать? – спросила Скалли, как только машина остановилась перед тем полуразрушенным зданием.
- Мне кажется, Скалли, что разгадка вполне может скрываться здесь, - без тени сомнения произнёс Призрак.
Скалли хотела ему ответить, но передумала. “Если уж он так уверен в этом, то пусть. А то мало ли действительно прав…” подумала Скалли. Она знала Малдера и знала, что его действия, порой кажущиеся бессмысленными, нередко давали результат, оказывающий существенное влияние на расследование. 

Напарники вышли из машины и направились внутрь малоприятного здания. Внутри ничего не изменилось с момента последнего визита спецагентов. Вот только… из подвала доносились негромкие голоса. Прислушавшись, Малдер и Скалли поняли, что говорят трое или четверо девочек. Девочки явно говорили не о безобидных вещах и напарники это поняли уже с первых минут разговора. 
- Энни, ты понимаешь, этих новеньких надо остановить… - говорила одна из девушек.
- Не сейчас, Алиса, не сейчас, - ответила ей та, к кому она обратилась.

- А когда? Ты сама посуди, у новеньких учителей есть связи в ФБР и полиции, они могут вполне докладывать своим знакомым о том, что здесь вообще происходит, - возмущённо ответила Энни Алиса. – Могут. К тому же они подозрительно держатся вместе с миссис Честерс.
- Вот насчёт миссис Честерс я с вами, девочки, полностью согласна, - вмешалась в беседу третья девушка. – Они практически всегда держатся вместе, это вы точно заметили.

- Бетти, и что же ты предлагаешь делать? К тому же Малдер и Скалли что-то зачастили к Тому в больницу… - спросила у неё Алиса.

- Уже слышала, - откликнулась Алиса. – Знаешь, думаю, следует завтра навестить Тома и осторожно расспросить его об этих двоих.
- А вообще, девочки, вам не кажется, - вмешалась в беседу Энни, - что кто-то пытается развалить нашу секту? 

- Да, а может новеньких переманить на нашу сторону? - Вдруг предложила Алиса и добавила: – Они, по-моему, даже получше наших нынешних руководителей. 

- Не знаем, а стоит ли… - засомневались её подруги. – Том и Фил как-то пытались уговорить их, но безрезультатно.
- А если мы постараемся?

- Попробовать, конечно, можно, Энни, - ответила одна из девушек, но риск большой. С ними, наверное, такой номер не пройдёт.

- Попытка – не пытка, - ответила одна из девушек.
Малдер и Скалли, отчётливо слышавшие этот разговор, не пожалели, что пришли сюда. По крайней мере, им следовало быть осторожней и теперь они были более-менее осведомлены о том, что может ожидать их в ближайшее время. Потом девушки стали разговаривать на какие-то свои темы, и напарникам не оставалось ничего другого, кроме как уйти.
Но уже один подслушанный разговор много, чего стоил

- И что ты предлагаешь делать?
- Что делать? – уточнил Малдер, не отрывая взгляда от дороги. – Надо будет выяснить, кто там был, и установить за ними наблюдение.

Сказав это, Малдер молча принялся наблюдать за серой лентой дороги, убегающей вдаль.

*****

Следующий день в школе у Малдера и Скалли начался, как обычно. Не было ничего экстраординарного или необычного, из-за чего у напарников отменили бы уроки. В таком духе уроки проходили вплоть до обеденной перемены. Во время обеденной перемены за столик к спецагентам подсела одна из тех девушек, которые вчера были там, в заброшенном здании. Сначала она молчала, словно не решаясь начать разговор, но, набравшись смелости, произнесла, стараясь не волноваться:
- Мистер Малдер, мисс Скалли, вы не очень спешите?
- Да нет, - ответила за себя и за напарника Скалли. – Вообще-то до конца перемены ещё пятнадцать минут.
- А в чём дело-то? – спросил у девушки Малдер.

- Да я тут просто узнала, что вы навещаете Тома в больнице, - немного робко ответила девушка, надеясь, что никто из напарников ничего не заподозрит.

- Ну, можно сказать, что да, навещаем его иногда, - осторожно ответила Скалли.

- А в какой именно палате он лежит? – продолжала расспрашивать агентов девушка. Ей срочно надо было узнать как можно больше информации о том, где находится Том и в каком он состоянии, а также побольше информации о самих Скалли и Малдере.
- А зачем вам? – спросила Скалли, припоминая вчерашний подслушанный в старом разрушенном здании разговор.

- Зачем? – Девушка, казалось, даже немного смутилась от такого вопроса. – Да просто навестить хочу. Дело в том, что Том – мой лучший друг.

- И давно вы с ним дружите? – как бы невзначай спросил Малдер. Он, конечно, догадывался, для чего эта девушка узнаёт у него и Скалли номер палаты Тома, но старался делать вид, что ему о том подслушанном разговоре ничего неизвестно.
- Честно сказать, мистер Малдер, не очень-то и давно. Года два, не больше. А что? – тут же насторожилась девушка.

- Так, просто из праздного любопытства поинтересовался, - пояснил Малдер, чтобы унять волнение девушки.

- Скажите, мистер Малдер, а это ведь вы и мисс Скалли обнаружили Тома? – не собиралась отставать от напарников девушка.

- Да, это были мы, - ответила Скалли.
- Понятно. Честно сказать, - попыталась немного разрядить ситуацию девушка, - меня удивляет то обстоятельство, что вы – единственные учителя, кто навещает его в больнице.
- Да, мы знаем, - ответила Скалли.

- Понятно. Так какой у него номер палаты? – повторила свой вопрос девушка.

- 412, - ответила Скалли. 

- Спасибо вам, - поблагодарила девушка, вставая. – Ладно, не буду вас больше задерживать. А то скоро уже звонок будет.
С этими словами девушка встала из-за столика и ушла. На выходе из столовой она, прежде чем уйти, обернулась и посмотрела на напарников. 
После её ухода Скалли, наверное, с пару минут, смотрела на выход из столовой, а потом произнесла, снова поворачиваясь к напарнику:

- Ну что, пошли, что ли…
Малдер кивнул, вставая. Выйдя из столовой, они направились в учительскую за журналами и уже, поднимаясь по лестнице, Скалли спросила у напарника:

- Знаешь, Малдер, я не сомневаюсь, что неспроста это всё…
- Это же очевидно, - негромко отозвался Фокс. – Ну ладно, я пошёл, - сказал он, когда они поднялись на третий этаж.

Скалли кивнула. Так уж совпало, что как только она подошла к кабинету химии, прозвенел звонок, свидетельствующий о конце перемены, и к кабинету начали подтягиваться учащиеся. Скалли поймала себя на мысли, что если она и Малдер поработают тут ещё хотя бы недельку-другую, то потом им обоим будет трудно выйти из образа учителя. Скалли усмехнулась своим мыслям. “Ну уж нет. Лучше уж оставаться агентом ФБР…” подумала она. В этот раз класс достался ей на редкость спокойным и урок Скалли провела нормально, безо всяких проблем или осложнений. Малдеру же пришлось немного сложнее, хотя большую часть урока ученики его слушали внимательно, но где-то за пятнадцать минут до конца урока спокойствию пришёл окончательный конец.
Класс, поначалу сидевший тихо, под конец урока окончательно развеселился, да к тому же настолько развеселился, что Малдеру не удавалось успокоить его более чем на пять минут. Пять или, в лучшем случае, десять минут спустя, ученики вновь начинали шуметь. Наконец в очередной раз, когда Малдеру удалось на какое-то, пусть непродолжительное время, но успокоить не в меру развеселившихся учеников, один из парней обратился к Призраку:
-  Скажите, мистер Малдер, а как чувствовал себя Том, когда вы были у него в последний раз?
- Нормально, - ответил Призрак. – А вы откуда знаете, что мы у него были?

- Случайно вас увидел у больницы, где Том живёт, - ответил парень, задавший вопрос. – Собственно, я и живу-то в доме рядом с больницей.

- Понятно, - ответил Призрак, хотя на самом деле он сомневался, что это может быть правдой. За сегодняшний день его спрашивали о самочувствии Тома без малого шестой раз.
Малдер даже опасался, что у него сейчас начнут выспрашивать про то, как Том себя чувствует, как и при каких обстоятельствах он и Скалли обнаружили Тома, где обнаружили, ну и всё примерно в таком же духе. Однако парню, казалось, ничего больше знать и не требовалось, кроме того, как чувствует себя Том. Получив ответ на свой вопрос, парень замолчал. И практически одновременно с тем, как он замолчал, прозвенел звонок, свидетельствующий о конце урока. 
Когда ученики, наперебой галдя, высыпали в коридор, Фокс с облегчением вздохнул. Этот урок был каким-то кошмарным в прямом смысле этого слова. Вздохнув, спецагент одёрнул пиджак, немного ослабил узел галстука и только собрался идти, как в кабинет вошла Скалли. Уже по одному внешнему виду напарника она догадалась, что прошедший урок явно был не из приятных.
- Знаешь, Малдер, кажется, что те девушки, разговор которых мы вчера подслушали, собираются сделать так, чтобы мы ничего не узнали.
- То есть, они собираются проникнуть в больницу и уже там каким-то образом осуществить то, что они задумали? – предположил Призрак. То, как напарница узнала об этом, он спрашивать у неё не стал, поскольку итак догадывался о том, каким именно способом она узнала это.
- Нет, скорее другое, - не согласилась с версией напарника Скалли. – Я думаю, что тут дело в нечто большем. Я тебе лучше расскажу обо всё после уроков. Сейчас просто времени не хватит. А ещё…

- Мне кажется, Скалли, - ответил Малдер, доставая из внутреннего кармана пиджака мобильник и набирая номер Клайна, - что надо поставить мать Тома в известность. Пусть будет осмотрительней и пока что в больницу к Тому не ходит.

- Ты уверен, что это ей понравится? – спросила Скалли. Она почему-то не была в этом так уж уверена и чувствовала, что мисс Хайм, несмотря на все запреты, так или иначе, но непременно пойдёт к своему сыну. – Мне кажется, что она не будет согласна с таким раскладом дел.
- Ты права, согласна она не будет, но смириться, я думаю, смирится, - не стал возражать Малдер, заходя в подсобку и прикрывая за собой дверь.

Скалли сначала хотела пойти вслед за ним, но раздумала. В класс могли войти учащиеся и случайно услышать разговор Малдера, и тогда всей трудоемкой работе моментально наступил бы конец.
Тем временем в подсобке Малдер пытался дозвониться до Клайна. Телефон у Тимоти то подавал сигнал “занято”, то связь обрывалась, то приятный женский голос говорил, что “абонент находится вне зоны действия сети или временно недоступен” или “номер набран неправильно. Проверьте правильность набора номера или повторите попытку позднее”. Но, когда Малдер уже отчаялся дозвониться до Тимоти, Клайн ответил. 
- Агент Клайн, это агент Малдер, - на всякий случай представился Призрак, хотя мог бы этого и не делать, поскольку Клайн уже, наверное, по номеру мобильника или по голосу Фокса догадался, кто именно ему звонит. – Вы сейчас ничем не заняты, агент Клайн?
- А у вас что-то срочное, агент Малдер? – спросил Клайн.
- Да. Агент Клайн, как можно быстрее отправляйтесь домой к мисс Хайм и как угодно, но объясните ей, чтобы она где-то два-три дня не появлялась в больнице у своего сына, - произнёс Малдер. Он торопился, потому что времени у него было меньше пяти минут.

- Я вас понял, агент Малдер, - ответил Клайн и на этом закончил разговор. 

Малдер тоже отключил свой мобильник и вышел из подсобки. Когда он вышел, Скалли у двери разговаривала с той же девушкой, которая тогда в столовой выспрашивала у Малдера и Скалли, в какой палате лежит Том. Малдеру стало неуютно от одной лишь мысли о том, что девушка вполне могла услышать его разговор с Клайном и, соответственно, начала бы подозревать, а действительно ли Малдер и Скалли – те, за кого они себя сейчас выдают. О том, что Малдер и Скалли – специальные агенты ФБР, в школе было известно пока только лишь троим людям, но они все пока держали язык за зубами и никому не говорили никому правды о спецагентах. Подойдя ближе, Малдер расслышал, что Скалли разговаривала с девушкой явно не о химии и явно не о том, что может связывать напарников с миссис Честерс. А разговаривала она с ней… о Томе. 
- Ладно, Алиса, - ответила Скалли, заметив, что Малдер уже вышел из подсобки, и собирается идти в учительскую за очередными журналом, - давай об этом в другой раз. Сейчас у меня уже нету времени.
- Хорошо, мисс Скалли, - ответила девушка, тоже заметив Малдера. – Но вы всё-таки подумайте над моим предложением, - добавила она перед тем, как уйти.

- Что она хотела? – спросил Призрак, как только девушка вышла и закрыла за собой дверь.
- Примерно то же самое, что и тогда Фил с Томом, - ответила Скалли. – А что тебе Клайн сказал? – поинтересовалась она. – Он говорил что-нибудь относительно того происшествия?
- Пока ничего, даже словом не обмолвился, – ответил Малдер, смотря на настенные часы. - Ладно, пошли. А то до звонка уже не так-то уж и много времени у нас остаётся.

С этим Скалли была согласна. Задерживаться и вызывать своими задержками подозрение у учеников ей не хотелось совершенно и посему Дана прилагала все возможные усилия, чтобы этого не произошло. Подозрения ей и Малдеру сейчас были не нужны совершенно. К тому же они только усложнили бы им расследование, которое и без того медленно, но верно, продвигалось вперёд. 

В учительскую агенты вошли одновременно с тем, как прозвенел звонок на урок. Взяв необходимые им журналы, агенты поспешили обратно. 
Когда Скалли подошла к кабинету химии, то заметила, что её уже с нетерпением поджидают ученики, коротающие время за обсуждением последних новостей. Несколько раз в разговоре кто-то из учащихся упоминал Малдера, что заставило Скалли прислушаться. Но ничего особенного она не услышала, поскольку просто кто-то из учащихся вспомнил что-то, произошедшее недавно на уроке психологии и сейчас с упоением рассказывал об этом происшествии своим друзьям. Те слушали его внимательно, время от времени кивая головой. 
Подошедшую Скалли ученики не заметили, так что Дане пришлось самой привлекать к себе внимание. Сам урок проходил нормально, без неприятностей, разве что несколько раз за весь урок Скалли пришлось в воспитательных целях выставить двоих человек за дверь, чтоб потом неповадно было устраивать разборки и выяснение отношений на уроке, а так урок у неё в основном прошёл спокойно.
Тем временем Клайн подъехал к дому мисс Хайм и, немного волнуясь, поднялся на крыльцо и постучал в дверь. Когда Малдер позвонил ему и вкратце сообщил всю суть дела, Тимоти обратил внимание на то, что когда агент излагал ему всё, что надо сделать, то он говорил довольно быстро, словно куда-то очень торопился или опаздывал. Сначала у Клайна это обстоятельство вызвало беспокойство, но, когда он вспомнил, чем сейчас занимаются Малдер и Скалли, догадался, почему Малдер так спешил, когда всё ему излагал. 
Мисс Хайм открыла ему практически сразу же, как он постучал. Вид у неё было деланно строгий, словно она надеялась отпугнуть им незваных гостей.

- Мисс Хайм, у вас найдётся свободная минутка? – спросил Клайн, думая, как бы ему сказать мисс Хайм просьбу Малдера.
- Возможно, - ответила миссис Хайм, сверля Тимоти изучающим взглядом. – А вы, мистер, собственно, кто?
- Специальный агент ФБР Тимоти Клайн, - представился Тимоти. – Так мы можем с вами поговорить?
- Конечно, агент Клайн, - смирилась мать Тома. Она очень надеялась расспросить ФБРовца о тех двоих, кто сейчас приходил к Тому в больницу. Ей почему-то казалось, что он может знать этих двоих. – Проходите. О чём именно вы хотели со мной поговорить, агент Клайн?
- Думаю, вы знаете, что ваш сын в больнице? – начал разговор в таком духе Клайн.
- Конечно, знаю. Вот только мне за него боязно…

- Почему? – насторожился Тимоти.

- Да к нему что-то подозрительно зачастили двое. Ну, это новенькие учителя из школы, где мой сын учится, - охотно пояснила мисс Хайм. – Они ей-богу, странные какие-то… Представились потом частными детективами, вот только что-то сомнительно мне, чтобы они были частными детективами…
- Можете верить им, мисс Хайм, - успокоил чересчур разволновавшуюся женщину Клайн. Хоть женщина и не называла фамилий визитёров, но Тимоти итак догадался, что речь шла именно о Малдере и Скалли, а не о ком-нибудь постороннем. – Им можно доверять, я вам это точно говорю.
- Вы что, знаете их? – удивилась мать Тома.

- Можно сказать, что знаю, - ответил Клайн и это было частичной правдой.

- И? Они что, действительно частные детективы? – заинтересовалась мисс Хайм.
- Да. И насколько я знаю, - добавил Клайн, - они вместе работают уже десять лет и за всё это время они успешно раскрыли много расследований. Ну и к тому же о них много говорят хорошего и те, кто это говорит, правы. Мне доводилось с ними нередко работать и я убедился в том, что те, кто утверждал, что Малдер и Скалли – профессионалы высокого класса, оказались правы на все сто процентов. – Последнее Клайн, конечно же, нафантазировал. Ему-то прекрасно было известно, что Малдер и Скалли – не частные детективы, а специальные агенты ФБР, но, поскольку, напарники предпочитали пока не раскрывать даже родственникам погибших девушек и матери Тома о том, что они – на самом деле агенты ФБР, то Тимоти им решил подыграть.
- Понятно, - ответила мисс Хайм, немного успокаиваясь. – Так всё-таки, зачем вы пришли, агент Клайн?
- В общем-то, мисс Хайм, не поймите меня неправильно, но дело в том, что вам пока лучше воздержать от походов к вашему сыну. То есть, вам дней пять, не больше, не надо появляться в больнице.

- То есть, вы запрещаете мне видеться с сыном? – недовольно, с трудом сдерживая обуревающие её гневные эмоции, переспросила мисс Хайм. – С какой это стати я уже не имею права навещать своего сына?
- Поймите, мисс Хайм, ваш сын в опасности и если вы не хотите, чтобы он пострадал, а также, чтобы пострадали вы, то лучше вам пять дней не приходить в больницу.
- Но почему, агент Клайн? – по-прежнему не понимала, а может, просто никак не собиралась понять, что ей втолковывают, мисс Хайм. – Почему, объясните мне!
- Потому, мисс Хайм, что за вашим сыном охотятся.

- Ну да, агент Клайн, - не согласилась с ним мать Тома. – Мне значит, нельзя, а Малдеру и Скалли, значит, можно!

- Мисс Хайм, - мягко возразил Тимоти, стараясь терпеть тот тон, в котором разговаривала с ним мать Тома, хотя этот недовольный тон его раздражал, - поймите. Это делается для того, чтобы найти тех, кто сотворил с вашим сыном то, из-за чего он сейчас находится в больнице. Малдер и Скалли этим как раз и занимаются и делают всё, что в их силах.
- Ладно… - сделала вид, что смирилась с таким раскладом дел, хотя про себя она твёрдо вознамерилась поговорить с Малдером и Скалли на эту тему, мисс Хайм. – Если уж вы говорите, что это так необходимо, агент Клайн, то я тогда попробую выполнить вашу просьбу.
Клайн кивнул. Самое главное, что ему удалось втолковать матери Тома то, что это необходимо. Посему он ещё немного поговорил с мисс Хайм по поводу её сына и только где-то через час смог уйти из дома мисс Хайм. На обратном пути до штаб-квартиры ФБР Клайн размышлял насчёт того, а стоит ли поставить напарников в известность о том, что ему удалось узнать или же пока что не стоит. В итоге он решил, что стоит. Но ни до Малдера, ни до Скалли Тимоти дозвониться не смог и поэтому Клайн, решив не тратить попусту энергию мобильника, решил перезвонить агентам через некоторое время.
А Малдер и Скалли тем временем проводили предпоследние на сегодняшний день у них уроки. Все занятия прошли у агентов спокойно. То ли к последним двум урокам ученики заметно подустали, то ли заметили, что наоборот, заметили, что устали или не в настроении Малдер и Скалли, посему и на уроке химии, и на уроке психологии ученики сидели тихо, лишь изредка перебрасываясь короткими малозначащими фразами, но дальше дело не заходило. 
После окончания занятий Малдер отнёс журнал обратно в учительскую и из учительской сразу же направился в кабинет к напарнице. Скалли, когда Призрак заглянул к ней, уже собиралась уйти. Малдер появился в кабинете настолько неожиданно. Что Скалли, хоть и ожидала прихода напарника, невольно вздрогнула от лёгкого испуга.

- Фууух, Малдер, ты меня напугал… - произнесла она, проверяя, а не забыла ли она тут чего-нибудь. Знаешь что, Малдер? Я сейчас, наверное, быстренько наведаюсь в больницу к Тому, одна. А ты лучше…
- Ладно, - не стал ждать окончания предложения Призрак. – Согласен. Только ты мне лучше скажи, что ты сегодня услышала?

- А то, что эти девушки планируют устранить Тома и его мать и что сегодня или в эту пятницу они планируют вместе с учительницей химии осуществить задуманное.

- Где они планируют собраться, ты не услышала? – спросил у напарницы Призрак.

- Вроде где-то в школе, если я не ошибаюсь, - не  очень-то уверенно ответила Скалли. – Я уже точно не помню. Фокс.

- Ничего, если вспомнишь, то скажешь, - ответил Призрак. 

И в этот момент дверь кабинета распахнулась и в кабинет чуть ли не влетела в буквальном смысле этого слова рассерженная мисс Хайм. Увидев Малдера и Скалли, она даже не подумала успокаиваться, а вместо этого сердито спросила, обращаясь к обоим спецагентам:

- Как вы мне это объясните, а, господа детективы?
- Мисс Хайм, - произнесла Скалли, стараясь говорить, как можно мягче и чтобы мать Тома не беспокоилась.
- Мало того, что вы, господа детективы, - недовольно возразила мисс Хайм, с трудом сдерживая обуревающие её гневные чувства, чтоб они не вырвались в самый неподходящий момент, - сначала усиленно всё скрывали от меня, так теперь ещё и запрещаете мне видеться с моим родным сыном!
- Мисс Хайм, вы понимаете, что вашему сыну угрожает серьёзная опасность? – спокойно произнёс Малдер. – И вам тоже, если вы будете его навещать. Тем, кто хочет его убить, не будет дела до того, кем вы ему приходитесь. Для них вы – шпионка и нежелательный свидетель. 

- Вот что, мистер Малдер… - Теперь у мисс Хайм не было ни малейшего желания сдерживать свой гнев.

И в этот момент у Скалли зазвонил мобильник. Коротко переговорив с неизвестным телефонным собеседником, Скалли сообщила Малдеру:
- Ладно, хватит… Срочно поехали в больницу… Там что-то с Томом случилось…
- О Господи… - только и пробормотала мать Тома, забывая о том, что она собиралась высказать Малдеру и его напарнице.
*****

Мисс Хайм настояла на том, чтобы она поехала в больнице вместе с Малдером и Скалли. Спецагентам, конечно, этого не очень-то и хотелось, особенно после того, что мать Тома чуть не устроила им выяснение отношений в школе, но всё равно, пришлось уступить.
До больницы агенты добрались быстро. В холле их уже ждали. Врач, ожидающий их, был чем-то чересчур взволнован, словно произошло что-то непоправимое, что он боялся сообщить.

- Наконец-то вы прибыли… - с явным облегчением произнёс он. – И вы, мисс Хайм, тоже не напрасно приехали.
- Что с моим мальчиком? Я хочу знать, что с ним! – потребовала мать Тома, кажется, позабыв, что она тут не одна, а с Малдером и Скалли.
- Спокойней, мисс Хайм, спокойней… - принялся успокаивать не в меру разволновавшуюся и разнервничавшуюся женщину доктор. – Я уверен, что с вашим сыном всё в порядке.

- Что значит, “Я уверен”? – тут же насторожилась Скалли. – Вы что, доктор, чего-то от нас утаиваете?

- Нет-нет, мисс Скалли, ничего… - тут же поспешно поправился доктор. – Просто незадолго до вашего приезда никто из нас не был уверен, что Тома вообще возможно спасти.

- Да что с ним случилось? – Теперь уже даже Малдер начал беспокоиться.
- Пойдёмте, я вас провожу к нему. Надеюсь, вас к нему пустят, - добавил доктор.

Малдер и Скалли кивнули. Они только-только хотели говорить доктору о том, чтобы он дал им поговорить с Томом. Идя по лестнице вслед за доктором, Малдер и Скалли внимательно слушали разъяснения доктора. Малдер почти всё время молчал, поскольку не был знатоком медицины, в отличие от Скалли. 
Наконец агенты, доктор и мать Тома подошли к палате интенсивной терапии и доктор, попросив их немного подождать, скрылся за дверью палаты. Отсутствовал он прилично времени. У Малдера и Скалли даже появилось желание самим зайти в палату и узнать, в чём же дело и почему доктора так долго нет, но, стоило им только подумать об этом, как дверь палаты отворилась и вышел тот доктор в сопровождении ещё одной медсестры и доктора.
- Мистер Малдер, мисс Скалли, - произнесла медсестра, смотря пристально на агентов, - вы можете поговорить с Томом, но только недолго. Его состояние сейчас не позволяет долго разговаривать.
- Послушайте… - начала возмущаться мать Тома, но и для неё у доктора нашлись ответы.

- Мисс Хайм, а с вами мне надо поговорить приватно, - ответил он. – Потом вы тоже сможете повидаться со своим сыном.
Мисс Хайм кивнула, стараясь сдерживаться, чтоб не дай бог не выплеснуть своё недовольство. Она была совершенно недовольна всем происходящим, а особенно тем, какое влияние оказывают на всё это дело Малдер и Скалли. Она не считала, что детективы, пусть и профессионалы, пусть и очень опытные, обязаны оказывать подобное влияние на всё происходящее. И именно это ей и не нравилось совершенно. Вот совсем не нравилось.

Малдер и Скалли же, воспользовавшись таким шансом, вошли в палату Тома. Вид у ребёнка был какой-то нездоровый. Да и взгляд у него был какой-то не такой, как в последний раз, когда агенты приходили к нему.
Малдер и Скалли подошли к нему и где-то с минуту молчали, словно не знали, как правильно сформулировать вопрос. Но Том сам начал разговор:
- Вам, наверное, надо знать, что со мной произошло?
- Как ты себя чувствуешь? – вместо ответа спросил Малдер. На вопрос Тома он решил пока что не отвечать.

- Нормально, мистер Малдер. Надеюсь, что буду чувствовать себя так и дальше. – Том печально улыбнулся.

- Уверен, что тебе скоро станет лучше, - подбодрил Тома Призрак. – Скажи, к тебе сегодня кто-нибудь приходил?
- Ко мне? – Том призадумался, вспоминая. После непродолжительного молчания он ответил:

- Да, приходили.

- Кто к тебе приходил?

- Думаю, мисс Скалли, вам это будет не очень-то и интересно, но, коль уж вы у меня это спрашиваете, то я вам отвечу: приходили две девушки.
- Девушки? – притворилась, будто сильно удивлена, Скалли, хотя после того случайно подслушанного разговора в полуразрушенном здании она догадывалась, с какой целью приходили девушки. – А они тебе чего-нибудь приносили?

- Нет, мисс Скалли, совсем ничего. Зато о вас расспрашивали.

- О нас?!

- Да, именно о вас и Малдере, мисс Скалли.

- И? – Скалли очень надеялась, что Том не сказал девушкам, зачем она и Малдер приходит к нему.

- Ну, ничего особенного. Честно сказать, их очень удивляет ваша обеспокоенность моим состоянием, очень удивляет.
- Понятно. А о чём ещё они тебя спрашивали? – спросил Малдер. Что-то ему красноречиво подсказывало, что на этом дело не закончилось, и что девушки явно приходили не только за тем, чтобы узнать о том, какой здоровье у Тома.
- Ну, так, говорили о том, что происходит в школе. А спрашивали… О самочувствии, о том, не скучно ли мне тут, ну и всё в таком духе.

- Точно больше ни о чём не спрашивали? – уточнила Скалли.

- Да, мисс Скалли, ни о чём. И вот, собственно, во время их визита это и произошло.

- Что именно?

- Ну, то, из-за чего я лежу тут, а не в своей палате, - ответил Том, нахмуриваясь, будто усиленно пытался что-то вспомнить.
- Скажи, Том, - вдруг ни с того, ни с сего спросил Малдер, - а ты помнишь, чем обычно занимались ты и твои друзья по пятницам вечером?

- Чем? – переспросил Том. – Да много чем, мистер Малдер.
- А сказать можешь? – продолжал столь необычный расспрос Призрак. Мельком Фокс заметил, что Скалли смотрит на него немного непонимающе.

- Нет, мистер Малдер. Я не помню.

- Не помнишь?

- Да, ничего не помню, - подтвердил свой ответ Том.

- А девушки, которые к тебе приходили, как их звали?
- Алиса и Энни, - ничуть не смутившись, ответил Том.

- Понятно. 

- Да, Том, скажи, а ты помнишь, примерные разговоры врачей, когда тебя перевели сюда? – подключилась к столь необычному разговору Скалли.

- Я?! – Том вновь задумался. Его, по правде сказать, удивляли вопросы, задаваемые Малдером и Скалли, даже очень удивляли. – Да нет. Когда я очнулся, я был уже тут. А рядом со мной была медсестра.
- Как она выглядела, ты помнишь?

- Не очень хорошо, мистер Малдер, но примерно, как она выглядела, я помню. Честно сказать, она очень напоминала учительницу химии, которую вы, мисс Скалли, сейчас замещаете. Ну, прямо очень была похожа.

- Ты в этом уверен? – уточнил у Тома Малдер. Такое заявление, что одна из медсестёр очень была похожа на учительницу химии, заставило Малдера и Скалли насторожиться.

- Уверен, мистер Малдер, очень даже уверен. – Том зевнул. 

- Ясно. Ты нам очень помог, - ответил Призрак, вставая. – Мы, наверное, тогда пойдём.

- Конечно, мистер Малдер. – кивнул Том, словно Малдеру и Скалли, для того, чтобы уйти, требовалось его непосредственное разрешение.

Выйдя за дверь, Скалли огляделась, чтобы убедиться в том, что она и Малдер – абсолютно одни в коридоре, спросила у Призрака:

- Что на тебя нашло, Малдер?
- Я понимаю, почему с Томом произошло это всё, - решительно заявил Фокс. – Остальные члены этой самой секты поняли, что мы можем представлять для них угрозу и что Том вполне может случайно выдать их нам, поэтому они и пытаются таким образом замести свои следы, - уверенно ответил Призрак. – Знаешь, Скалли, кажется, нам придётся ненадолго задержаться здесь.

- Собираешься найти эту медсестру? – сообразила Скалли.

- Не совсем так. Не просто найти её, а допросить её, - поправил напарницу Призрак.

- Ты думаешь, что если это на самом деле учительница химии, то она нам что-нибудь скажет? – с сомнением спросила Скалли. Ей не верилось в это, совсем не верилось.
- Возможно, что да, - ответил Малдер. – Знаешь что? Ты лучше сейчас иди и найди мисс Хайм и поговори с ней и с тем врачом, который ждал нас внизу, когда мы пришли.
Но того врача и мисс Хайм разыскивать не пришлось, поскольку они сами вышли из ближайшего кабинета. Вид у мисс Хайм был какой-то бледный, словно за время отсутствия Малдера и Скалли ей сообщили что-то кошмарное или во время разговора ей стало очень-очень плохо. Увидев Малдера и Скалли, она с надеждой спросила у них:
- Ну, как он себя чувствует?
- С ним всё нормально, мисс Хайм, не беспокойтесь, - ответил Малдер. Ему совершенно не хотелось, чтобы мать Тома, переволновавшись, выкинула бы что-нибудь такое, из-за чего всё могло сорваться. Видя, что мисс Хайм явно ждёт от него продолжения, Призрак добавил:

- Чувствует он себя нормально, разве что выглядит немного уставшим. Так что, мисс Хайм, не беспокойтесь.
- А вы точно говорите мне правду, мистер Малдер? – с настороженностью осведомилась мисс Хайм. Ей почему-то казалось, что Малдер не говорит ей правды, а просто таким образом успокаивает её бдительность, чтобы она ни о чём не волновалась.
- Можете в этом не сомневаться, мисс Хайм, - уверенно ответил Фокс. – Вы главное, не волнуйтесь, с ним всё будет нормально, я уверен.

- Ладно, - ответила мать Тома, собираясь уйти. То, что она узнала от врача, ей совершенно не понравилось. – Надеюсь, что всё то, что сказали вы, мистер Малдер, является правдой. Очень надеюсь.
Сказав это, она ушла. Малдер и Скалли посмотрели ей вслед и, когда её не стало видно, Скалли произнесла:
- Ну что, пошли, что ли, на поиски медсестры…
*****

Прошло немало времени, прежде чем Малдеру и Скалли удалось добиться хоть каких-то результатов. Все медсёстры, с которыми они разговаривали до этого, в один голос утверждали, что такой медсестры, о которой их спрашивали агенты, в штате больницы не числится. Тогда у агентов начали зарождаться смутные подозрения относительно того, кем на самом деле была это мистическая медсестра. Теперь же Малдер ни мгновения не сомневался в том, что та таинственная медсестра является не кем-нибудь, а учительницей химии, Мишель Беннетт. Скалли, правда, в этом ещё немного сомневалась, но, после того, как Призрак пояснил ей, почему он так считает, Скалли и сама стала сомневаться в том, что она права. Сопоставив всё то, что они знали про Мишель Беннетт и рассказ Тома о таинственной медсестре, Скалли сочла за лучшее согласиться с напарником, поскольку практически всё, что они знали, совпадало с тем, что рассказывал Том и медсёстры. К тому же во многом совпадало буквально до малейших деталей. Единственное, что сейчас озадачивало и Скалли, и Малдера, так это таинственное исчезновение медсестры. Потратив на её поиски ещё полчаса, спецагенты уже собирались уходить, как вдруг за их спинами послышался громкий цокот каблучков, и к агентам подбежала запыхавшаяся медсестра и сообщила Малдеру и Скалли, что та медсестра, о которой они расспрашивали, совсем недавно объявилась. Узнав, что медсестра направилась в палату к Тому, напарники чуть ли не бегом бросились обратно. Успели они как раз вовремя. Неизвестная медсестра уже была в палате и в тот момент, когда напарники тихо вошли в палату, уже возилась у кровати Тома. Кажется, медсестра была слишком уж увлечена своим занятием, поскольку на вошедших Скалли и Малдера она не обратила внимания и не обращала вплоть до тех пор, пока у неё на руках не защёлкнулись браслеты наручников. Малдер и Скалли же ничуть не удивились, когда узнали в таинственной медсестре не кого-нибудь, а Мишель Беннетт, учительницу химии и одну из главарей таинственной секты, виновной во всех произошедших убийствах девушек. Увидев Малдера и Скалли, Мишель ничуть не смутилась и ничего не сказала, а вела себя на удивление примерно, чем удивила спецагентов. 
После того, как медсестра была обезврежена, Скалли позвонила Клайну и попросила его срочно приехать в больницу к Тому. До его приезда Скалли решила посмотреть, что химичка пыталась сделать с Томом в тот момент, когда она и Малдер застали Мишель у кровати.
До того момента, пока не приехал Клайн, Малдер всё время не спускал глаз с учительницы химии, а Скалли наблюдала за состоянием Тома и его самочувствием.

В таком духе прошли полчаса. Клайна всё не было, и Скалли уже начинала беспокоиться. Она помнила, что Клайн говорил ей, что он скоро приедет, вот только почему-то его всё не было и не было. Малдеру тоже надоело ждать, пока приедет Тимоти, посему агент сам попытался разговорить учительницу химии. Та на вопросы Призрака отвечала лаконично и не очень-то дружелюбно.
Тому же было абсолютно всё равно, потому что мальчик попросту спал и не слышал ничего из происходящего. В таком духе прошли ещё томительные полчаса. Скалли уже собиралась звонить Клайну, как вдруг дверь кабинета распахнулась и влетел взволнованный и чем-то очень сильно взбудораженный Клайн. На вопрос Малдера о том, что случилось, Тимоти ответил:
- У нас ещё одно убийство…
- Ещё одно?! – не поверили своим ушам Малдер и Скалли. – Быть этого не может…

- Оказывается, может… - печально ответил Тимоти. – А у вас что?

- Вот… - Скалли указала на учительницу химии, пытавшуюся косить под медсестру.
Клайн, узнав в медсестре учительницу химии, ничуть не удивился. Наоборот, он предвидел что-то подобное. А когда Малдер вкратце объяснил ему, зав что именно он и Скалли задержали медсестру, тогда Тимоти стала более-менее понятна обстановка, но всё равно, он не был согласен с Малдером в некоторых аспектах. 

*****

Покинув больницу, напарники и Клайн доставили Мишель в полицию, где, как следует, допросили её. Учительница толком ничего им не сказала, а отвечала только намёками, ясно давая понять, что говорить на эту тематику ей не очень-то и хочется. Точнее сказать, совсем не хочется. В результате, не добившись от неё ничего вразумительного или чего-то, что могло бы подсказать, в каком примерно направлении двигаться дальше, агенты покинули полицейский департамент и отправились на место, где Малдер и Скалли обнаружили Тома и где, по словам Клайна, полицейскими была обнаружена очередная жертва неизвестного убийцы. Уже в пути у Малдера и Скалли появилось дурное предчувствие, что всё то, что он и Скалли увидит там, когда приедет, будет очень напоминать то, что он видел и раньше. Во время поездки Клайн вкратце пересказал Скалли и Малдеру о том, что он обнаружил, когда приехал на само место преступления. Приехав в те руины, они вышли из машины не сразу, а немного поспорили.
- Поймите, агент Клайн, если мы так и будем подходить к этому делу рационально, мы никогда его не раскроем! – говорил Тимоти Призрак, хотя сомневался, что на Клайна это возымеет хоть какое-то воздействие.
- А я вам говорю, агент Малдер, - не собирался сдаваться Клайн, - что нет. Совсем нет. Да, я не отрицаю, что в этом деле может быть каким-то боком быть замешана секта, но я совершенно не поверю в то, что здесь имеет место чёрная магия вкупе с колдовством.
- Тогда что же, по-вашему, агент Клайн, приводит к убийствам? – Малдеру уже изрядно надоел этот бессмысленный спор.
- Этого я вам точно сказать не могу, агент Малдер, - ответил Клайн. - Так может быть, агент Малдер, мы всё-таки выйдем?
Малдер ничего против не имел. Наоборот, он сам собирался сказать это Тимоти. Скалли же решила пока остаться в машине. 
На вопрос Малдера о том, а всё ли с ней в порядке, она ответила, что да, всё нормально и чтобы он не беспокоился. 

- Иди, Малдер, я скоро подойду, - ответила она. – Просто мне ещё надо позвонить кое-куда.
- Скалли… - Малдер явно был озабочен тем, почему Скалли не хочет идти сейчас. Он заметил, что после того визита в больницу и непродолжительного разговора с Мишель Беннетт со Скалли что-то случилось. – Ты точно уверена, что с тобой всё в порядке?

- Уверена, Малдер, уверена. – Иди. Я скоро подойду. Позвоню и сразу же подойду.

- Ладно, - ответил Призрак. Он прекрасно видел, что Скалли что-то пытается от него скрыть, к тому же старается изо всех сил. “Надо будет с ней потом поговорить”, твёрдо решил для себя Призрак, идя вслед за Клайном. 
Клайн тоже заметил, что Скалли чем-то обеспокоена, но вмешиваться не решился. Видя, что Малдера это тоже волнует, он захотел узнать, почему же это так, но, вспомнив слухи, ходившие по ФБР с того момента, как Малдер и Скалли начали работать вместе, передумал, потому что Малдер знал Скалли намного лучше, нежели Клайн и Тимоти это прекрасно понимал. К тому же уже по тому, как общались Малдер и Скалли, он понял, что их связывает между собой что-то большее, чем работа и десять лет совместного сотрудничества. Конечно, Клайн слышал, что Малдер падок на всякие сообщения о пришельцах, паранормальных явлениях, чертовщине, мистике и правительственных заговорах, но, тем не менее, Клайну было известно, что Малдер отлично разбирается в психологии и что, несмотря на то обстоятельство, что занимался столь необычными расследованиями, но ему и Скалли удавалось достичь неплохих результатов. За такими размышлениями Клайн и Малдер вошли внутрь полуразрушенного здания и Клайн провёл Призрака к тому месту, где было обнаружена последняя жертва неизвестного убийцы. На полу мелом был вычерчен силуэт. Кое-где по краю меловой контур был заляпан уже засохшими пятнами крови, что придавало ещё больше ужаса этому и без того зловещему и неприятному месту. Малдер почувствовал, что у него против воли по спине пробежал лёгкий холодок. Здесь и без того было неуютно, а этот белый контур с редкими пятнами крови по краям только ещё более делал зловещей всю обстановку. Помимо всего этого неподалёку от мелового силуэта Малдер высветил что-то, напоминающее то ли землю, то ли что-то подобное. При более близком рассмотрении Малдеру стало понятно, что это и есть не что-нибудь иное, как уже знакомая ему и Скалли земля, которой однажды был в буквальном смысле застелен пол в квартире Скалли. Также Малдер ещё заметил уже знакомое ему изображение фишки домино с римской цифрой тринадцать в нижнем квадрате и иероглифом в верхнем. Все это красноречиво свидетельствовало о том, что здесь похозяйничала та же самая секта, что и тогда, во время убийства дочери миссис Честерс. Клайн же, заметив, что Малдер что-то сосредоточенно рассматривает рядом с меловым силуэтом, спросил:
- Вы что-то обнаружили, агент Малдер?
- Возможно, - ответил Фокс. – Скажите, агент Клайн, а вот этот знак, - спецагент посветил на изображение фишки домино, - уже был тут, когда вы приехали?

- Этот знак? – Клайн посмотрел туда, на что светил Фокс и задумался. После непродолжительного молчания Тимоти произнёс:

- Нет, не было, точно помню, агент Малдер. Не было.

- А может, вы просто не помните, а, агент Клайн? – переспросил Призрак.
- Нет, агент Малдер. Провалами в памяти я ещё не страдаю, - не очень-то и довольным тоном возразил Тимоти.

- Эксперты установили время смерти? – Малдера сейчас не очень заботил тон Тимоти. Скорее, агент был больше озабочен состоянием Скалли. “Что-то её долго нет” подумал Призрак.

- Да. Судмедэксперты установили, что с момента смерти девушки прошло без малого пять часов, - уверенно ответил Клайн.
- Пять часов назад? – переспросил Малдер. - Тогда всё сходится. 
- Что сходится? – не понял, к чему именно клонит Фокс, Клайн. 
- А то, что Тому стало смертельно плохо как раз в тот момент, когда произошло убийство, - ответил Малдер.
- Хотите сказать, агент Малдер, что здесь имеет место колдовство? – недоверчиво произнёс Клайн.

- Да, уверен, - жёстко заявил Призрак. – И совершенно не сомневаюсь в этом.
Сказал он это настолько сурово, что у Тимоти отпала всякая охота спорить с ним. Совершенно отпала. Но, подумав, Клайн решил потом поговорить с Малдером лично. Сейчас Малдер был обеспокоен состоянием Скалли, посему, по мнению Тимоти, и отвечал так недовольно. Да Клайн мог его понять. Он, наверное, если был бы на месте Малдера и, если бы десять лет проработал бы бок о бок с одним и тем же человеком, то, наверное, точно также волновался бы. Докончив осмотр места преступления, Малдер и Клайн ушли назад. 
Когда они пришли к машине, то Скалли там не было. У Малдера это вызвало явное беспокойство, Клайн же, в отличие от Малдера, отнесся к отсутствию Скалли более спокойно. 

- Надеюсь, что она отправилась на наши поиски… - негромко пробормотал себе под нос Призрак, думая, куда бы могла уйти Скалли. Самое удивительное, что ключи торчали в замке зажигания, а, следовательно, машина была не заперта.
Оставив растерявшегося Клайна одного в машине, Малдер отправился на поиски Скалли. Он очень надеялся на то, что со Скалли ничего страшного не случилось. Призрак и обнаружил Дану в том же здании, где он и Клайн были совсем недавно, вот только Скалли находилась совсем в другой части здания. В той, где ни Малдер, ни Скалли не были ни разу и даже пока не собирались бывать. Дана стояла, прислонившись к стене и, казалось, ничего не замечала вокруг или просто усиленно делала вид, что не замечает ничего и никого. Малдер подошёл ближе.
- Скалли… - негромко позвал он. – Скалли, что с тобой?????
- Что? Кто… - невнятно произнесла Дана, смотря на подошедшего. – А, Фокс, это ты… - Она с явным облегчением вздохнула.
- Что ты тут делаешь? – спросил Малдер, успокаиваясь. Самое главное, что Скалли жива и невредима. Теперь оставалось выяснить, почему она сюда пришла и что она от него столь усиленно скрывала.
- Н-н-не знаю, - честно ответила Скалли. – А где я, Малдер?

- В том же здании, где мы с тобой обнаружили дочери миссис Честерс, - ответил Малдер. С каждым ответом Скалли его беспокойство постепенно пропадало.
- Разве? – удивилась Дана, озираясь. – Что-то не особо-то на это похоже…

- Мы в другой его части, - ответил Призрак, озираясь. – Как ты себя чувствуешь?
- Нормально… - ответила она, смотря вниз, на носки своих туфель. - Да, Малдер, ты уже осмотрел место преступления?

- Да, осмотрел. Скалли, ты мне лучше скажи, только честно: ты от меня что-то скрываешь?

- Я? От тебя? – Скалли в очередной раз удивилась проницательности напарника. Она, конечно, знала, что от Малдера трудно что-то скрыть, что Призрак довольно быстро догадывается об этом. Сейчас она понимала, что лучше рассказать Малдеру об этом. Она думала, что сможет справиться с этим сама, но после того, как Малдер обнаружил её здесь, то стала сомневаться в этом. – Ну, вообще-то, ты прав.
- Скалли… - печально произнёс Фокс. – Я, конечно, прекрасно понимаю, что тебе сначала почему-то не хотелось говорить мне то, что ты скрывала, но…
- Понимаю, Малдер, понимаю… - Скалли, смутившись, потупила взгляд. – Извини. Но мне кажется, что мною кто-то управляет.

- Управляет? – насторожился Призрак.

- Да, управляет, - негромко ответила Скалли. – И, мне кажется, что я не сама, не по своему желанию пришла сюда.
- Не знаю, Скалли, не знаю. Ладно, пошли… Ты мне лучше потом, когда мы отсюда уедем, всё спокойно расскажешь, - произнёс Малдер.

И в этот момент вдалеке раздались торопливые шаги, постепенно приближающиеся к тому месту, где находились Малдер и Скалли. Призрак только выхватил пистолет из наплечной кобуры, как вдруг раздался голос Тимоти:
- Вот вы где, агент Малдер… А, и вы тоже тут, агент Скалли… Я уж думал, что с вами обоими что-то ужасное случилось…
- Не волнуйтесь, агент Клайн, - ответил ему Призрак. – С нами ничего не случилось, всё в порядке.

- Я уже вижу, агент Малдер, - с облегчением произнёс Клайн.

*****

Из полуразрушенного дома спецагенты отправились по домам. Вернувшись к себе домой, Скалли первым делом просмотрела, не оставил ли ей кто-нибудь сообщение на автоответчике. Сообщений оказалось прилично. Одно из них, как ни странно, оказалось не от кого-нибудь, а непосредственно от её нового начальника, Роберта Смита, другие же Дану не заинтересовали. И вот в самом конце кассеты, обнаружилось сообщение, заставившее Скалли позабыть о покое. А всё потому, что голос звонившего, оказался тем самым голосом, который Одинокие Стрелки охарактеризовали не чем-нибудь иным, кроме, как электромагнитным импульсом. Какое-то время он не давал о себе знать, но теперь, кажись, снова решил напомнить агентам о своём существовании таким оригинальным образом, а именно, оставив на автоответчиках Скалли и Малдера предупреждения. Скалли, конечно, не знала, имеется ли у напарника дома на автоответчике идентичное либо подобное сообщение, но она была уверена в том, что таковое или что-то ему подобное, присутствует. Прослушав предупреждение несколько раз, чтобы попробовать уловить в нём или на заднем форе что-нибудь такое, что могло бы указать на то, кем может быть неизвестный телефонный собеседник, Скалли не услышала ничего такого, что могло бы помочь ей в этом. Совершенно ничего. Впрочем, она уже тогда, когда прослушивала сообщение, не надеялась на положительный результат. 
В то же самое время Малдер у себя дома занимался тем, что тоже прослушивал сообщения, оставленные ему на автоответчике. Среди них тоже обнаружилось сообщение, оставленное тем же неизвестным, чей голос трое Одиноких Стрелков охарактеризовали, как электромагнитный импульс. Прослушав все оставленные на автоответчике сообщения ещё пару раз, Малдер в мрачном настроении достал мобильник, намереваясь позвонить напарнице, чтобы узнать, есть ли у неё на автоответчике подобное сообщение, как вдруг раздался требовательный стук в дверь. 
- Скалли, это ты? – спросил Призрак, подходя к двери.
- Агент Малдер, откройте… - раздался из-за двери голос Тимоти. – Мне с вами срочно поговорить надо!
- О чём именно? – спросил Фокс, открывая двери и пропуская Клайна в квартиру.
- Не поймите меня неправильно, агент Малдер, но… - осторожно начал объяснять причину своего столь спонтанного визита. – Я хотел бы поговорить с вами относительно этого расследования.

И, пока Малдер ничего не успел возразить, продолжил:

- Понимаете ли, агент Малдер, я не совсем согласен с тем, что ко всему этому может иметь непосредственное отношение магия или колдовство. Причастность к убийствам секты или культа я не отрицаю, но вот в магию я, честно сказать, не верю. 
- Значит, вы хотите сказать, что всем этим убийствам есть реальное объяснение, да, агент Клайн? – спросил Малдер. Ему не хотелось заново начинать этот малоприятный спор. Совершенно не хотелось. - 

- Да, агент Малдер. Нам надо найти эту секту и тогда мы раскроем дело.

- Мы этим и занимаемся, - ответил ему Призрак. – В данный момент известно, что в этой секте руководителями являются те учителя, которых я и Скалли замещаем и что в ней однозначно замешаны Том Хайм и Фил Диккенс. Фила недавно убили, Том в больнице. И это однозначно работа не кого-нибудь, а остальных членов секты и учительницы химии.
- Ну да, секта собирается каждую неделю один раз для того, чтобы убить очередную жертву посредством колдовства, - без иронии или язвительности в голосе произнёс Клайн.

- Агент Клайн, секты – это не только поклонение богу и молитвы во имя бога, - спокойно возразил Малдер. – Секты могут пропагандировать различные идеологии. В нашем же расследовании, если вы заметили, вплоть до последнего убийства, присутствовали явные призраки, указывающие на то, что это совершала секта. Например, улики, обнаруженные на месте преступления, если к ним основательно приглядеться, явно на это указывали.

- В этом вы правы, агент Малдер, - безоговорочно согласился со спецагентом Тимоти. Этого он не отрицал, да, впрочем, и не собирался отрицать. – Вот только магия тут, я вам повторяю, навряд ли уместна.

- Хорошо, агент Клайн, -  сделал вид, что согласился с ним, Призрак. – Тогда, может быть, вы объясните мне, каким образом в школе, в подсобном помещении кабинета химии, на полу оказался довольно толстый слой земли и к тому же каким образом у меня дома в сахарнице оказался наркотик? – спросил Малдер. Он очень надеялся на то, что Клайн не станет относиться к этому с иронией.
- Как это объяснить, агент Малдер, я, честно сказать, не знаю, - не стал строить из себя умного Клайн. – Но я почему-то не считаю, что ко всему этому может иметь отношение магия. 
- Вы что, хотите сказать, что я у себя дома прячу наркотики? Да ещё в таком месте, как сахарница? – Малдер грустно усмехнулся. – Знаете, будь бы я наркоманом, я не выбрал бы для наркотиков сахарницу…
- Нет, агент Малдер, я совсем не хочу сказать ничего подобного, - ответил Клайн. – Просто я не считаю, что в этом деле присутствует мистика. К тому же, агент Малдер, я немного слышал про вас и агента Скалли, когда вы ещё работали вместе в проекте “Секретные Материалы”. Слышал много разного и…
Но вот что “и…” – Клайн договорить не успел, потому что свет в квартире вдруг, несколько раз мигнув, окончательно погас. И одновременно с этим потянуло лёгким сквозняком. Малдер точно помнил, что он не открывал никакого окна, но, когда его глаза привыкли к темноте, он разглядел, что одно из окон на самом деле приоткрыто. Не сильно, конечно, но приоткрыто. Малдер встал и пошёл к окну, чтобы его закрыть, но замер, не доходя до окна совсем немного, потому что он шёл не по полу, а… по земле.
- Агент Малдер… позвал Призрака Клайн. Вот теперь Тимоти стало явно не по себе и страшновато.
- Я здесь… - отозвался Призрак, на ощупь продвигаясь к окну. Хоть он и был в своей квартире, где ему было прекрасно всё знакомо, но сейчас, когда начинала твориться такая чертовщина, даже лишняя осторожность и предусмотрительность никогда не окажется лишней.

- Что вообще происходит, агент Малдер? И откуда появился этот тошнотворный запах, чем-то напоминающий запах дыма от костра? – недоумённо спросил Клайн, подумывая над тем, а не мерещится ли ему всё происходящее.

- Если бы я знал… - произнёс Малдер, тоже ощущая этот тошнотворный запах.

Ведь точно такой же запах он ощущал однажды в квартире у Скалли, когда обнаружил, что у них пропали дубликаты ключей от их квартиры. Сейчас ключи у агентов были на месте и на сей счёт ни Малдер, ни Скалли, уже давно не беспокоились, но то, что тогдашняя история начинает вновь повторяться, только на сей раз уже у Малдера дома, беспокоило Фокса. Также его беспокоило, что что-то подобное в настоящий момент вполне может происходить и у Скалли дома. Малдер решил проверить одно довольно смелое предположение и достал мобильник. Так и есть, с мобильником однозначно творилось что-то непонятное: его экранчик то вспыхивал зеленовато-жёлтым светом, то гас; на самом же экране само выскакивало меню и там сам собой, без малейшей помощи Малдера, сменялись одна за другой функции. Но стоило Малдеру поднести телефон к окну или просто направить в открытое окно, как ненормальное мигание моментально прекратилось, словно его и не было вообще. “Странно… Даже слишком странно…” подумал Малдер, ложа мобильник на подоконник. Агенту каким-то образом необходимо было позвонить Скалли и узнать, что же сейчас происходит у неё дома. Но это не представлялось возможным, потому стоило агенту сдвинуть мобильник хоть на миллиметр с того места, где он лежал сейчас, странности возобновлялись. 
А в квартире у Скалли, в то время как у Малдера происходили такие поистине странные вещи, сначала всё было тихо и спокойно и ничего паранормального, мистического или необычного не намечалось. Впрочем, этой мирной и спокойной обстановке вскоре суждено было капитально измениться…
*****

В тот момент, когда отключилось электричество, Скалли сидела и пыталась сосредоточиться на чтении. Ей редко приходилось читать хоть даже совсем немного, и сейчас она решила воспользоваться предоставленной ей возможностью. Но сосредоточиться на чтении у Скалли не получалось, потому, как мысли сами собой возвращались к тому происшествию в полуразрушенном здании. Скалли всё не могла забыть обеспокоенного Малдера, когда Фокс спрашивал у неё, перед тем, как уйти вместе с Клайном на место преступления. И ещё у неё из головы не выходил разговор с Малдером в том заброшенном здании, где был обнаружен труп дочери миссис Честерс. Скалли к тому же не понимала, как она могла забрести в ту часть, если ни она, ни Малдер, как он выразился, ещё не успели побывать  в той части здания, где Призрак её обнаружил. Так Скалли размышляла, читая книгу. И вот, в тот момент, когда же ей, наконец, практически удалось сосредоточиться на том, о чём повествовалось в книге, свет вдруг начал неожиданно мигать. Сначала нечасто так, реденько, потом постепенно начал мигать всё чаще и чаще и так до тех пор, пока не погас совершенно. Очутившись в темноте, Скалли нашарила фонарик, который после того инцидента в её квартире она всегда держала рядом с собой, чтобы в случае чего быстро воспользоваться им. Пока она искала фонарик, то услышала, что кто-то неизвестный открывает окно.
- Я агент ФБР! Поднимите руки и медленно отойдите от окна! – скомандовала Скалли, направляя туда, где, как ей казалось, кто-то мог быть, табельное оружие и включая фонарик, который ей наконец-то удалось найти и включить.
Но ей никто не ответил. Да, собственно, и отвечать-то было некому, потому что Скалли находилась в квартире совершенно одна. Вот только несильно приоткрытое окно беспокоило Дану. Скалли подошла к окну, чтобы его закрыть и тоже обнаружила то же самое, что и Малдер у себя дома. Вот только Скалли о том, что у Малдера дома сейчас происходит примерно то же самое, что и у неё сейчас тут, только у неё с небольшой задержкой, даже не догадывалась. Первое, что насторожило Дану, так это такой немаловажный факт, что пол был густо-густо покрыт той же самой землёй, что и в тот раз, когда она пришла сюда вместе с Малдером. Теперь Скалли стало не просто неуютно, а даже немного страшновато. Неизвестно, что могло бы быть дальше. Может быть, что всё было бы точно так же, как и в тот раз, а может, что и нет. И тут Скалли почувствовала тот же самый тошнотворный и неприятный запах, что и в тот раз. А потом начали происходить поистине странные вещи: вся мебель куда-то словно испарилась, как будто-то её тут не было никогда, стены заходили ходуном, и в дополнение ко всему этому букету неприятностей добавилось ещё и то, что к неприятному запаху, от которого к горлу невольно подкатывалась тошнота, примешался гул, временами перерастающий в рокот. Так продолжалось довольно долго до тех пор, пока, наконец, это всё не затихло, и на стенах не стали проявляться уже более-менее знакомые Дане с прошлого подобного раза иероглифы. А потом на стене проступили слова, написанные на неизвестном Дане языке, после чего раздался голос, что-то нараспев произносящий. Говорил он долго-долго и Скалли показалось, что это безобразие будет длиться долго, если даже не бесконечно.
Скалли, пока голос произносил слова, пыталась понять, на каком языке или примерно о чём он говорит или пытается ей сказать, но не смогла. Да и кто-нибудь другой, на месте Скалли, тоже навряд ли понял бы смысл всего того, что говорил неизвестный голос, больше похожий то ли на карканье, то ли на клекотание. Так продолжалось довольно долго, а потом неожиданно всё закончилось. Произошло это всё настолько неожиданно, что Дана сначала даже не поняла, что всё закончилось и оказывается, что ничего никуда не пропадало. Зато теперь в квартире остался запах кострового дыма, словно дома у Скалли кто-то разводил гигантский костёр. И этот запах был смешан ещё с другим неприятным запахом, который Скалли ощущала тогда, в школе, в кабинете химии и у себя дома, когда пришла сюда с Малдером, и что-то подобное случилось с ними обоими. Только тогда пахло намного сильнее, нежели сейчас и тогда всё происходило немного иначе. На всякий случай, выждав пять минут, чтобы убедиться, что ничего подобного не произойдёт, Скалли встала и подошла к окну, чтобы проветрить. Открыв окно чуть ли не нараспашку, чтобы быстрее проветривалось, Скалли пошла на кухню и проверила сахарницу. Там оказалось то же самое вещество, что и у Малдера дома. “Кажется, что сектанты таким крайне оригинальным способом проявляют своеобразное чувство юмора” подумала Скалли. Ей совершенно не нравился такой расклад дел. Вернувшись обратно в комнату, Скалли достала мобильник и набрала номер напарника. Сначала телефон не отвечал, а потом начали твориться самые натуральные странности: то из микрофона начинала доноситься кошмарная какофония, то просто какое-то поскрипывание, то вообще треск, после чего связь каждый раз обрывалась. Забеспокоившись, Скалли решила поехать к напарнику домой. 
Приехав, она заметила, что в окнах квартиры Призрака темно, но окно открыто чуть ли не настежь. Скалли знала, что Малдер никуда не ушёл бы, оставив окно вот так открытым. Знала, и посему у неё появилось нехорошее предчувствие. К квартире напарника она буквально добежала и ворвалась туда, не стучась. И тут же одновременно с этим в квартире вспыхнул свет и тогда Скалли увидела, что у напарника в квартире царит небольшой беспорядок, а также увидела, что Малдер в квартире не один, а вместе с ошеломлённым и немного чем-то испуганным Клайном. 
- Агент Скалли… вовремя же вы… - только и произнёс Тимоти, увидев в дверях квартиры Скалли.
*****

- Значит, так, агент Клайн, - сурово произнесла Скалли, поскольку Малдер почему-то решил отмалчиваться, - не нервничайте и расскажите всё спокойно.

- Хорошо, агент Скалли, - произнёс Тимоти, изо всех сил стараясь не волноваться, хотя это получалось у него меньше всего. – Вот только я понять не могу, что это могло быть. А ваш напарник утверждает, что это магия.
- Агент Клайн, - произнесла Скалли, поглядывая на Малдера, с каким-то отрешённым видом разглядывающего что-то то ли на стене, то ли на потолке комнаты, - не подумайте ничего такого, но я не сомневаюсь, что Малдер, говоря вам про магию, прав. Иначе вы просто не объясните всего того, что вы тут видели.

- И вы что, хотите сказать, что даже знаете, кто это вам может подстраивать? – немного недоверчиво спросил Клайн. 
- Точно ни я, ни Малдер, пока не знаем, - ответила Скалли, украдкой посматривая на напарника. – Но предположения есть.

- Агент Клайн, - произнёс вдруг Малдер, чем немало удивил Скалли, - может быть, вы дадите мне поговорить со Скалли наедине?
Тимоти, не ожидавший ничего подобного, кивнул. И поспешно ретировался вообще из квартиры. После его ухода Малдер и Скалли какое-то время молчали, а потом Скалли наконец спросила:
- Что ты хотел, Малдер?
- Поговорить. Когда мы были с тобой там, в полуразрушенном здании, ты сказала, что тобой словно кто-то манипулирует, - начал первым Призрак.

- Да, говорила. Понимаешь, Малдер, это действительно так… - произнесла она. Она, собственно, сама хотела сказать напарнику об этом, просто не знала, как лучше начать. Теперь же, когда Малдер сам заговорил на эту тему, необходимость в этом отпала. – Я словно слышу чей-то назойливый голос, твердящий мне что-то…

- Что именно он тебе твердит? – спросил Малдер.
- Я этого сама толком понять не могу. Что-то так невнятно, как если бы кто-то, например, даже Клайн, начал бы что-то невнятно бормотать полушёпотом себе под нос, - пояснила Скалли. – И на каком-то неизвестном мне языке к тому же…

- А ты хоть какие-то слова хоть примерно, запомнила?

- Слова? – Скалли призадумалась, вспоминая. – Думаю, что какие-то слова я вспомнить смогу. Да, Малдер, что у тебя тут произошло? В квартире погром в миниатюре…

- Знаю, - с лёгкой, едва заметной усмешкой произнёс Призрак. – Кажется, кто-то явно хочет нам с тобой насолить…
- Так что тут было-то? – спросила Скалли. Ей почему-то казалось, что у Призрака произошло либо то же самое, что и у неё, либо практически то же самое.

- Что? – Фокс совершенно не удивился подобной постановке вопроса. – Практически то же самое, что и тогда у тебя дома. Погас свет, потом потянуло лёгким сквозняком, а потом я обнаружил, что открыто окно. На полу, естественно, была уже знакомая нам с тобой земля. – Малдер указал на пространство неподалёку от окна. Там толстым слоем лежала уже знакомая напарникам земля необычного цвета.

- А что было потом? – спросила Скалли. Малдер рассказывал то же самое, что произошло и у неё дома несколькими минутами позже и это пугало Дану.

- Потом? Потом вся мебель словно испарилась, будто её не было вообще. Ну и всё это время в квартире висел такой кошмарный запах, что, как говорится, ни вздохнуть, ни продохнуть, - ответил Призрак. И, заметив изумление на лице Скалли, поспешно спросил:
- Скалли, с тобой всё в порядке?

- Да, Малдер, со мной абсолютно всё в порядке, - заверила забеспокоившегося напарника Скалли. – Просто всё то же самое, что ты сейчас описал мне, происходило у меня дома. Всё, что ты рассказал, один в один совпадает со всем тем, что происходило у меня дома незадолго до того, как я приехала к тебе. 

- Я это предчувствовал. Кстати, а ты не знаешь, у тебя с мобильником, пока происходили все эти странности, ничего не случалось?

- Да с ним вообще что-то необъяснимое творилось…

За разговором агенты не услышали, как к двери квартиры подошли две девушки и начали копаться в замке. Не услышали Малдер и Скалли также и то, что вскоре дверь тихо распахнулась и в квартиру, неслышно ступая, вошли две девушки. Услышав голоса спецагентов, Алиса и Энни, а это были именно они, а не кто-нибудь другой, тихо-тихо подошли к двери в комнату и прислушались. Малдер и Скалли ожесточённо спорили. Воспользовавшись этим, девчонки проскользнули на кухню, потому что им срочно надо было двести начатое дело до конца. Часть их плана уже была с успехом осуществлена, теперь оставалось другое – сделать так, чтобы всё прошло без помех или срывов. Но, уже почти войдя в кухню, Алиса вдруг ни с того, ни с сего звонко чихнула.
- Тише ты… - осадила её Энни, но было уже слишком поздно.
На кухню уже подоспели спецагенты и сейчас путь к отступлению девушкам был отрезан.

- Мистер Малдер???? – опешили девушки, увидев у Призрака в руке пистолет. – Не стреляйте, пожалуйста… 
- Как вы сюда попали? – спросил у девушек Малдер, убирая пистолет обратно в кобуру и подходя к ним. 
- Мы ничего не хотели сделать, мистер Малдер… - начали испуганно лепетать девушки, стараясь спрятать пузырёк с белым порошком, чтобы агент его не заметил, но Малдер заметил.
- Ничего, говорите? А тот пузырёк, что вы прячете за спиной? – намекнул Призрак, давая понять, что лучше не обманывать.

Как только он упомянул пузырёк, обе девушки моментально сникли, словно из них выпустили весь воздух и даже немного приуныли.

- Вы хоть понимаете, - сочувственно произнес Малдер, - во что вы оказались втянуты…
*****

До того момента, когда напарникам следовало явиться в школу и проводить уроки, оставалось ещё чуть более четырёх с половиной часов, посему напарники решили разбираться с девушками тут же, дома у Малдера. Проводив Алису и Энни в комнату, где до этого разговаривали напарники, Малдер, видя, что девушки волнуются, подождал намного, пока они хоть чуть-чуть успокоятся и только, когда, по его мнению, прошло уже довольно много времени, спросил, стараясь говорить как можно миролюбивей и дружелюбней:
- Для чего вам это понадобилось?
- Вы о чём, мистер Малдер? – притворились, что не понимают, о чём именно их спрашивают, девушки.

- Обо всём этом. Вы хоть понимаете, что вот это, - агент продемонстрировал им небольшой пузырёк с белым порошком, - уже тянет на довольно весомую статью?

- Да, мистер Малдер, понимаем… - испуганно кивнули девушки, стараясь не смотреть Малдеру в глаза. Они пока что ещё даже не догадывались, с кем именно имеют дело.

- А если понимаете, то тогда зачем же делали? И вы ведь знали Фила Диккенса, не так ли? – спросил Малдер, адресуя вопрос и Алисе, и Энни.
- Знали, мистер Малдер, - вновь синхронно кивнули Алиса и Энни. – А что?

- Тогда вы, наверное, знаете, что он погиб? – продолжал расспрашивать девушек Малдер. 

- Погиб?! – совершенно искренне изумились девушки. – Но как такое могло случиться?!
- Он повесился. К тому же, - Малдер помолчал, надеясь придать этой паузой больший эффект своим словам, - в результате экспертизы стало известно, что в его теле обнаружены следы того же самого вещества, что содержится и в этом самом пузырьке.
- Что вы от нас хотите, мистер Малдер? – дрожащим голом произнесла Алиса.

- Чтобы вы рассказали нам правду. Что, для чего и почему вы делаете, - мягко произнёс Фокс.

- Вам? – В голосе Алисы сквозило недоверие вкупе с подозрительностью. – Сомневаюсь, мистер Малдер, что вам стоит это знать.

- Если вы нам расскажете, - всё также невозмутимо и спокойно произнёс Фокс, - то, во-первых, вам самим станет от этого легче; во-вторых, вы тогда будете в большей безопасности, нежели в настоящий момент. И, в-третьих, если вы будете молчать и дальше, то тогда один из руководителей секты доберётся до вас обоих и вас постигнет та же участь, что и Фила.

- Хотите сказать, мистер Малдер, - недоверчиво усмехнулась Алиса, - что вы, даже имея на руках оружие, сможете этому помешать? Да, вы правы, нам страшно, мы опасаемся за свою жизнь, а особенно после того, что случилось с Томом и Филом, нам очень страшно. Но поверьте, вы-то, вряд ли сможете остановить тех, кто за всем этим стоит…
- Да, - теперь в беседу вмешалась молчавшая до этого времени Энни, - вы, мистер Малдер, сказали, что если мы вам всё расскажем, то тогда мы будем в большей безопасности. Вы уверены, что и ваша коллега, будучи всего-навсего учителями, сможете защитить нас?

- Не сомневайтесь в этом, - ответил Малдер. – Мы об этом позаботимся. 

В комнате повисло тяжёлое молчание, нарушаемое только лишь жужжанием одинокой мухи где-то высоко под потолком или в самом конце комнаты. Малдер и Скалли молчали, ожидая ответа девушек, явно размышляющими над тем, стоит или не стоит им рассказывать Малдеру и Скалли всю правду о секте и её деятельности. В таком молчании прошли без малого пятнадцать минут. Наконец после пятнадцатиминутного раздумья Энни немного нерешительно произнесла, стараясь не смотреть ни Фоксу, ни Дане в глаза:
- Вы можете обещать нам, что вы действительно сделаете так, чтобы  я и Алиса были в безопасности и что об этом нашем разговоре больше никто не узнает?
- Да, - ответила вместо напарника Скалли. Ей надоело просто так сидеть и молчать. – Я и Малдер сделаем для этого всё, что нам позволяют наши связи.

- Алис, может, действительно, расскажем? – вопросительно и даже умоляюще посмотрела на свою подругу Энни.

- Ладно, - неохотно пошла на уступки Алиса. – Но только, если они нас не обманывают и действительно выполнят то, что сказали.

Малдер и Скалли заверили девушек, что те могут не сомневаться в правдивости сказанного ими и Алиса начала рассказывать. Рассказывала она действительно ужасные вещи, которые, если бы услышал Клайн, то наверняка подумал бы, что девушка спятила. Но Малдер и Скалли слушали рассказ Алисы очень внимательно. Рассказывала Алиса очень и очень долго, Энни лишь иногда дополняла её рассказ.
Из этого рассказа Малдер и Скалли узнали очень много того, о чём до нынешнего момента они не могли даже и подумать. А когда Алиса сказала, что у секты есть пара своих осведомителей в ФБР и полиции, то напарникам стало не по себе. Они попытались узнать у девушек поподробнее, но на все осторожные вопросы напарников девушки категорически отвечали, что им либо ничего толком не известно, что они не совсем понимают, что именно хотят узнать у них Малдер и Скалли. 
В результате, поговорив с девушками ещё продолжительное время, агенты их отпустили. Перед тем, как уйти, Энни и Алиса попытались уговорить напарников не заявлять на них в полицию, но ни Малдер, ни Скалли не ответили на эту просьбу. Девушкам это, соответственно, не понравилось, но они, стараясь не подавать виду и, сделав вид, что им всё понятно, ушли. После их ухода Малдер проследил за тем, чтобы они точно ушли, и только после этого произнёс: 
- Ну, как тебе это всё?
- Честно сказать, как-то неправдоподобно даже, но, в принципе, думаю, прислушаться стоит… Вот только единственное, что не даёт мне покоя, так это то, что Алиса сказала про то, что у руководителей секты есть свои люди и в ФБР, и в полиции. Хотя… 

- Возможно, что именно так оно и есть на самом деле… И, знаешь, Скалли, я, кажется, догадываюсь, кто это может быть…
- И кто же? – тут же заинтересовалась Дана, хотя примерно догадывалась, какую фамилию назовёт напарник.

- Клайн, - не стал скрывать Малдер.

- Ты что, Малдер?! – Скалли, несмотря на то, что она практически не знала Тимоти, всё-таки не нравилось столь опрометчивое решение  напарника. – Да не может быть Клайн шпионом…
- Я в этом не очень-то и уверен, - заявил Малдер тоном, не терпящим никаких возражений. – Особенно после некоторых его реплик…

- Каких ещё реплик? – опешила Скалли.

- Потом объясню, - уклонился от ответа Фокс. – Сейчас лучше надо бы нам поспешить. Нам же в школе чуть более чем через полтора часа, надо быть…
*****

Перед тем, как пойти в школу, Скалли всё-таки несколько раз пыталась узнать у напарника, почему он считает именно так, а не иначе, но Малдер всё время упорно отмалчивался, а если отвечал, то отвечал так, будто что-то усиленно скрывал. Скалли подозревала, что Призрак замышляет что-то рискованное. Правда, на некоторые её вопросы Малдер всё-таки отвечал, хотя, по мнению Скалли, отвечал как-то с неохотой или недовольством. 
Придя в школу, Малдер и Скалли осмотрелись, высматривая Алису и Энни. Девушек, как агенты не старались присматриваться, нигде не заметили. Может быть, после того разговора в квартире у Малдера Алиса и Энни решили попросту не идти в школу, а может, уже давно были в школе, просто где-то на каком-то из этажей или в каком-то классе, что, между прочим, было совершенно не исключено. Но Малдер и Скалли почему-то были всерьёз уверены в том, что девушек нет в школе вообще. Поднявшись к себе в кабинеты, Малдер и Скалли, оставив плащи в подсобках, пошли вниз, в учительскую, за журналами. Там они встретили миссис Честерс, о чём-то беседовавшую с одной из учительниц. Прислушавшись, напарники уловили смысл разговора и от услышанного им стало немного не по себе.
- Да, мистер Малдер, мисс Скалли, - обратилась к ним собеседница миссис Честерс, заметив напарников, - а вы разве не знаете о случившемся?
- О чём? – не сообразили сразу напарники.

- О том, что Майкл Мауэрс попал в больницу? – пояснила миссис Честерс, опередив свою собеседницу.

- Нет, ничего не слышали… - ответили напарники, не веря услышанному. “Точно, что эти неизвестные не остановятся ни перед чем…” подумал Малдер, стараясь не подавать виду, что его эта новость взбудоражила.

- Надеюсь, что с ним ничего серьёзного не случилось, - ответила Скалли.
- Как раз нет. Дело в том, что через пару часов после того, как он оказался на больничной койке, он умер и врачи ничего не успели сделать.

- Совсем ничего?

- Да, мистер Малдер, совершенно ничего. Но дело в том, что он буквально за пару минут до своей смерти он дал своей матери записку…

- Что за записку? – В Малдере моментально проснулся агент ФБР.

- Вот, мистер Малдер, - ответила миссис Честерс, доставая из кармана жилетки небольшой листочек и протягивая его Призраку.

Малдер взял его и развернул. Там были коряво написаны его и Скалли фамилии и, вдобавок ко всему, под ними было слабо-слабо нацарапаны три буквы, составляющие слово “ФБР”. От этого Малдеру стало немного не по себе, но он, стараясь ничем не показывать своего волнения, спросил:

- Теперь, надо понимать, его мать хочет поговорить с нами?

- Да, мистер Малдер, - кивнула миссис Честерс. – Она ждёт вас рядом с учительской.

- Странно… Я рядом с учительской никого не заметил, - пожал плечами Фокс.
- Я тоже никого не видела, - поддержала напарника Скалли.

Но, когда напарники вышли из учительской, то заметили, что неподалёку от учительской стоит невысокая и чем-то очень опечаленная женщина. Напарники, хоть и не знали, как выглядит мать Майкла, но всё равно итак догадались, что это не кто-нибудь, а миссис Мауэрс. Спецагенты подошли к ней и Скалли участливо осведомилась у женщины:

- Извините, вы случайно не миссис Мауэрс?

- Да, это я, - негромко произнесла она, смотря то на Дану, то на Фокса. – А вы, простите, кто?

- Нам сказали, что вы хотите с нами поговорить, - всё также спокойно продолжала говорить Скалли.

- Так это именно вы – Малдер и Скалли? – Теперь во взгляде матери Майкла появился интерес вкупе с печалью.

- Да, это мы. Нам сказали, что вы хотите с нами поговорить, - добавила Скалли.

- Да, хочу, - подтвердила слова Скалли мать Майкла.

- Хорошо, миссис Мауэрс, - не стала спорить Скалли. – Только вы поймите нас, мы тогда хотя бы задание ученикам дадим…

- Конечно, - кивнула мать Майкла. – Я подожду. Я буду ждать вас тут.
Порешив на этом, напарники поднялись к себе и как раз вовремя, чтобы успеть подойти к классам вровень со звонком. Дав ученикам задание и сказав, чтобы из класса никто не выходил, Малдер и Скалли спустились вниз, к учительской, где их уже поджидала мать Майкла. 
Разговаривать напарники решили в учительской, потому что тут, по их мнению, было намного спокойнее, нежели в коридоре. Заперев дверь учительской на ключ, Скалли спросила у миссис Мауэрс:
- О чём именно вы хотели с нами поговорить?
- Вы понимаете, мисс Скалли, мой сын перед смертью произнёс ваши фамилии, точнее, написал их мне на листе. И снизу приписал “ФБР”. Это что, имеет какое-то отношение к вам? – обеспокоенно спросила она.
- Да, имеет, - ответил вместо Скалли Малдер. – И к тому же непосредственное.
- Что вы хотите этим сказать, мистер Малдер? – не совсем поняла, в каком направлении клонит Призрак, мать Майкла.
- Дело в том, что мы – агенты ФБР, - сказал Малдер. Ему, конечно, не хотелось говорить о том, кто он  и Скалли на самом деле, но в данной ситуации он просто видел в этом необходимость.
- Вы?! – не поверила миссис Мауэрс. – Честно говоря, совсем не верится.

Но, когда Малдер и Скалли предъявили ей свои удостоверения, она понимающе кивнула и уже спокойнее, но негромко, так как понимала, что агентам этого не надо было, чтоб хоть кто-то ещё знал, что они работают на самом деле в ФБР, произнесла:

- Агент Малдер, агент Скалли, я могу подойти к вам сегодня после уроков?

- Конечно, миссис Мауэрс, - не стали возражать напарники. – Напротив, мы сами хотели с вами поговорить.

- Тогда хорошо, - кивнула их собеседница. – Ладно, не буду вас задерживать, господа агенты, - добавила она, давая понять, что пока их разговор закончен.

Малдер и Скалли не возражали. Отперев учительскую, они вышли в пустынный коридор и отправились каждый по своим делам:  Малдер и Скалли – проводить уроки, миссис Мауэрс – к себе домой. Ей совершенно не нравилось то, что Майкл связался с ФБР или же, наоборот, ФБР почему-то заинтересовалось её ныне погибшим сыном. Ей не было известно, что наоборот, всё дело было именно в её сыне, точнее, в том, чем он занимался в свободное от учёбы время, которое он проводил вместе со своими друзьями. Друзья, с которыми водился Майкл и его погибшая ранее сестра, после гибели которой Малдер и Скалли устроились в школу работать учителями, чтоб раскрыть это дело, не очень нравились миссис Мауэрс и теперь она не сомневалась, что они могут иметь непосредственное отношение к смерти её сына. Впрочем, незадолго до смерти, где-то за пять или десять минут до неё, Майкл немного рассказал ей того, отчего ей стало, мягко говоря, не по себе. И Майкл только хотел сказать ей что-то более важное, как вдруг случилось это – он умер у неё на глазах, правда, перед смертью он написал ей на бумаге фамилии этих двоих агентов, работающих в школе. После этой короткой беседы с Малдером и Скалли у миссис Мауэрс начала теплиться слабая надежда на то, что эти двое смогут ей помочь. Оба агента вызывали доверие, к тому же, по словам Майкла, когда он был ещё жив, Малдер преподаёт  психологию, а Скалли – химию. И это было ещё одним немаловажным обстоятельством, почему миссис Мауэрс питала доверие к напарникам. С такими не очень-то весёлыми размышлениями она шла к себе домой.
Между тем в школе Малдер и Скалли занимались тем, что пытались усмирить не на шутку развеселившихся, за столь непродолжительное их отсутствие школьников. Пока что напарникам это не особо-то и удавалось, поскольку ученики взбунтовались не на шутку, но в итоге ситуацию удалось взять под контроль, и оставшееся до конца урока время агенты провели нормально, без проблем. 
На перемене агенты решили не находиться в школе, а выйти на улицу, чтобы подышать минут десять свежим воздухом. Однако постоять одним, без кого-нибудь, агентам не удалось. К ним, как только они вышли на улицу и встали так, чтобы весеннее солнце не сильно пригревало, к ним подошли те же самые девушки, с которыми Малдер и Скалли не так давно имели честь общаться в квартире у Призрака.
- Мисс Скалли, мистер Малдер… - не решительно начала говорить Алиса, словно серьёзно опасалась чего-то или кого-то. – Вы ведь не будете жаловаться на нас полиции или вашим знакомым из ФБР?
- Возможно, что нет, - уклончиво ответил Малдер.
- Но, мы же не специально, мистер Малдер… - тут же начали возмущаться девушки, пытаясь таким образом отговорить спецагента от задуманного, хотя понимали, что наверняка получат отказ.

- Но ведь на это совсем не походило, ведь, правда? – ничуть не смутившись, спросил у девушек Фокс. – Вы ведь и действовали примерно так, как делают люди, проникшие в квартиру с явно нехорошими намерениями. К тому же то вещество в пузырьке, которое я забрал у вас, на самом деле оказалось не таким уж и безобидным.
- Вы правы, мистер Малдер, правы… - понуро согласились с ним девушки. Оспаривать то, что говорил Фокс, было невозможно, потому что он итак сам догадался о примерной цели визита девушек. – Но, вы понимаете, что вы и мисс Скалли – те, кто нам нужен.

- Нужны для того, чтобы колдовать дальше? То есть, на роль руководителей вашей секты, о которой вы рассказывали мне у меня дома? – выдвинул довольно смелое предположение Малдер.
- Д-д-да, мистер Малдер, - ответила Алиса, виновато понурив взгляд. – А теперь нам обоим угрожает опасность, потому что мы вам тогда всё рассказали.
- Но почему же, по вашему мнению, именно я и Малдер подходим вам на роль руководителей секты? – спросила у Алисы Скалли.

- Потому мисс Скалли, что вы оба намного лучше тех руководителей, что были раньше. К тому же вы как раз их и замещаете, - охотно пояснила Алиса.

Они разговаривали так практически до самого звонка, а потом за три минуты до звонка вернулись обратно в школу. После этого разговора Алиса и Энни почувствовали себя намного свободнее, словно у них у обеих гора с плеч свалилась. Они, конечно, жалели, что пришлось рассказать практически всё о секте напарникам, но зато теперь, вспоминая оба эти разговора, надеялись, что и Малдер, и Скалли сдержат своё слово. 
*****

Уроки до обеденной перемены у Малдера и Скалли проходили как обычно, без особенных или экстраординарных случаев. Правда, где-то за полчаса до конца урока в кабинет к Скалли постучали и попросили выйти ненадолго, сказав, что это срочно. Оказалось, что пришёл Клайн и сообщил Скалли некоторые новости относительно расследования и последнего убийства. То, что она услышала от Тимоти, совершенно не понравилось Скалли. Рассказав ей всё, что он узнал, Тимоти сказал, что он собирается сейчас пойти к Малдеру и сообщить ему всё то же самое, но Скалли его отговорила. Клайн, конечно, удивился такой просьбе, но пообещал, что ладно, пока говорить Малдеру об этом ничего не будет. 
Настроение же у Скалли после того, что сообщил Клайн, окончательно испортилось. Ученики же, очевидно, почувствовали, что Скалли чем-то очень сильно недовольна, посему всё оставшееся до конца урока время просидели тихо-мирно. Потом, на обеденной перемене, всё было так же, как и всегда. Но, когда Скалли села к Малдеру за столик, Фокс заметил, что Дана явно не в настроении, посему участливо спросил:
- Скалли, что, что-то случилось?
- Да, в общем-то, нет, - негромко ответила она, стараясь не смотреть на напарника. – С чего ты это взял?

- Простая наблюдательность, - уклончиво ответил Призрак. – Да к тому же это по тебе видно…
- Ну, вообще-то ты прав. Это “что-то” случилось. К тому же тебе оно навряд ли понравится.

- Да в чём дело, Скалли? – теперь беспокойство Малдера сменилось тревогой вкупе с озабоченностью. – Скажи мне, в чём дело…

- Понимаешь ли, - прошептала Скалли, всматриваясь, а не видно ли поблизости кого-то, кого мог бы заинтересовать их разговор, - на уроке, где-то за полчаса до конца, пришёл Клайн и сообщил, что ему сегодня позвонил кто-то неизвестный. Он сообщил, чтобы мы приостановили расследование, а иначе нам с тобой угрожает серьёзная опасность и, вдобавок ко всему сказал, что начатое так или иначе будет закончено. Но это не всё. Клайн сообщил, что тот неизвестный прекрасно знает, кто мы с тобой и что если его требования  не будут выполнены, то тогда тем, что произошло не так давно у нас с тобой на квартирах, дело не закончится, а будет хуже. Да, и ещё, Малдер. Голос был тот же самый, что и тот, кто оставил нам с тобой на автоответчиках предупреждения.

Договорив, Скалли замолчала, предоставив напарнику возможность обдумать всё сказанное. Малдер же, когда Скалли договорила, помрачнел. Несмотря на то, что это была вполне обычная угроза, с коими ему и Скалли за всё время работы приходилось сталкиваться, но подумать было, над чем. Особенно сообщение Скалли по поводу голоса звонившего. Малдер понимал, что звонивший мог говорить на полном серьёзе, а мог и просто угрожать, надеясь на то, что ему удастся запугать спецагентов. Подумав, Призрак произнёс:
- Знаешь, Скалли, мне кажется, что я считаю, что не стоит нам выполнять его требования. А с Клайном следует быть поосторожней.
- Малдер… - попыталась возразить против такого решения Скалли, но Призрак не дал ей договорить.

- Нас с тобой пытаются запугать. Но не стоит столь опрометчиво соглашаться с этим, - невозмутимо произнёс он, смотря Скалли в глаза. – И, скорее всего, это пытается сделать именно Клайн.

- Ладно, Малдер, уговорил, - сдалась Скалли. – Посмотрим, что из этого получится.

На этом они закончили столь малоприятный разговор. Они надеялись на то, что сегодня после уроков разговор с матерью Майкла может пролить больше света на всё происходящее. Майкл явно что-то сказал матери незадолго до смерти и теперь мать собиралась рассказать это напарникам.

*****
Миссис Честерс поджидала напарников на выходе из столовой. Увидев напарников, она собралась подойти к ним и спросить одну вещь, но Малдер и Скалли заметили миссис Честерс и сами подошли к ней.
- Скажите, миссис Честерс, - спросила у неё Скалли, - ту записку, что вы сегодня в учительской дали Малдеру, кто-нибудь ещё видел?
- Записку? – миссис Честерс призадумалась, вспоминая. – Да нет, мисс Скалли, никто больше её не видел, это я вам точно говорю.
Такой ответ немного успокоил Малдера и Скалли. Хотя они очень надеялись на то, что это действительно так, что миссис Честерс им не врёт, и что записку никто больше не видел. Потому что пока Малдеру и Скалли удавалось не выдавать того, кто они на самом деле и им не хотелось, чтобы их деятельность рассекретили. Миссис Честерс, заметив, что Малдера и Скалли явно что-то тревожит, осторожно спросила:
- С вами всё в порядке?
- Да-да, мисс Честерс, просто настроение с самого утра не очень хорошее, - ответила за себя и Малдера Скалли.

- Понятно, - с пониманием кивнула миссис Честерс.
- Кстати, миссис Честерс, - как бы невзначай спросил у учительницы Малдер, - а откуда у вас, собственно, появилась эта записка?
- Я встретила мать Майкла по пути в школу и вот от неё и узнала о том, что с Майклом случился такой кошмар. Ну, она мне всё рассказала и спросила, а действительно ли вы преподаёте в школе. Когда я ей ответила, что – да, она попросила меня передать вам ту записку и потом захотела поговорить с вами.

- Понятно. Да, миссис Честерс, - спросила у неё Скалли, осматриваясь, будто опасалась, что их беседу может кто-нибудь подслушать, что, между прочим, было совершенно не исключено, -  а миссис Мауэрс вам ничего не говорила о том, что рассказал ей Майкл перед смертью?
- Практически ничего не говорила, - не подозревая ни о чём, ответила учительница. – Хотя говорила, что Майкл ей такого бреда наговорил перед смертью…

- Возможно, что не такой уж и бред он ей говорил, - задумчиво произнёс Призрак, смотря в окно, за которым ходили учащиеся. Кто-то стоял один, кто-то разговаривал с приятелем, кто-то просто разговаривал по мобильнику, кто-то курил, а кто-то просто бесцельно расхаживал туда-сюда. - Вполне вероятно, что он говорил ей самую настоящую правду или хотел сказать, кто именно его убил.
- Не знаю, что именно он ей говорил, - сказала учительница, посматривая на дверь учительской, словно кого-то ждала, - но мне почему-то кажется, что он погиб просто по чистой случайности.
- Может быть, что и по чистой случайности, - согласилась с миссис Честерс Скалли, Малдер лишь с загадочным видом покивал, выражая своё согласие. Но Скалли догадывалась, что напарник сомневается в обыденности и случайности произошедшего. - Но, честно сказать, я сомневаюсь, что это на самом деле так.

- Да, мистер Малдер, - вдруг встрепенулась миссис Честерс, вспомнив что-то важное, - она говорила, что Майкл запомнил водителя, сбившего его.

- Запомнил?! – совершенно искренне изумились напарники. Миссис Мауэрс в разговоре ничего не говорила про водителя машины, сбившей её сына.
- Конечно. И описал ей. А она рассказала мне.

- Вы можете нам его описать? – спросил у учительницы Малдер. Это было уже существенной информацией.
- Да, конечно. Высокий такой, почти как вы, мистер Малдер, с голубыми глазами, губы прямые, лицо волевое, но, несмотря на это, приятное, волосы чёрные, - без запинки отчеканила миссис Честерс. – Вы что, знаете его? – спросила она, заметив, что Малдер и Скалли немного удивились, услышав описание человека, сбившего Майкла.

- Ну, можно сказать, слышали о нём, - уклончиво ответила Скалли. Ей услышанное совершенно не понравилось, потому что миссис Честерс описала не кого-нибудь, а Клайна. И Скалли это совершенно не нравилось. “Кажется, что Малдер, говоря о причастности ко всему происходящему Клайна, был прав”, подумала Скалли, слегка вздрагивая. – Но слышали не так уж и много.
- Не волнуйтесь, миссис Честерс, мы разберёмся, - заверил учительницу Призрак. Он итак подозревал, что Клайн может иметь какие-то отношение ко всему происходящему, а теперь, после того, что он услышал от миссис Честерс, только укрепило подозрения агента. 

Они беседовали, стоя в школьном холле, неподалёку от столовой, поэтому всем троим стоило быть осторожными. Посему они и разговаривали негромко и старались говорить так, чтобы если кто-нибудь и услышал бы их разговор, то ничего не заподозрил. Те редкие учителя и учащиеся, проходившие мимо спецагентов, лишь изредка посматривали на учительницу, Малдера и Скалли, но в их взглядах не было даже малейшей толики подозрительности. Очевидно, что никто не знал, кем на самом деле были Малдер и Скалли, а может быть, просто усиленно делали вид, что ничего об этом не знают.

Так Малдер и Скалли поговорили с миссис Честерс до самого звонка. Свободных уроков сегодня ни у Скалли, ни у Малдера не было и посему агентам передохнуть удавалось только лишь на переменах. Новости, которые они узнали сегодня за последние пять часов с небольшим, совершенно не радовали ни Малдера, ни Скалли. Мало того, что Клайн оказался тем, про кого говорили напарникам девушки тогда, в квартире у Малдера, так ещё это значило, что Клайн теперь будет всякими разнообразными методами мешать Малдеру и Скалли проводить расследование.
Оставшиеся у агентов четыре урока прошли более-менее спокойно, потому что ученики, очевидно, видели, что ни Малдер, ни Скалли явно не в настроении и что их лучше не сердить, сидели спокойно и даже не пытались срывать уроки или же хоть как-то мешать его проведению.

Потом после уроков, как только учащиеся с радостным гвалтом высыпали из класса в коридор, а потом и на улицу, Малдер и Скалли наконец-то вздохнули с облегчением. Отнеся журнал в учительскую, Малдер поднялся в кабинет химии. Класс оказался закрыт, и это обстоятельство вызвало у Малдера лёгкое беспокойство, но всё обошлось. Скалли появилась как раз в тот момент, когда Малдер шёл к лестнице.
- Я в учительскую ходила, - ответила ему Скалли. – А потом меня директор задержал.
- Что, что-то серьёзное? – забеспокоился успокоившийся было Малдер.

- Да, в общем-то, нет. Так, просто мелочи спрашивал, - ответила Скалли, особо не вдаваясь в подробности разговора.

- Понятно, - произнёс Призрак. Ему, конечно, хотелось узнать, о каких “мелочах” спрашивал Скалли директор школы, но решил пока не спрашивать. – Ты, кстати, когда шла, не заметила в холле миссис Мауэрс?
- Нет, не заметила, - честно ответила Скалли.

И в этот момент раздался настойчивый стук в дверь. Малдер и Скалли, хоть и знали, что должна прийти мать Майкла, но всё равно вздрогнули от неожиданности, поскольку не ожидали, что она придёт так скоро и так неожиданно.
- Извините, господа агенты, - извинилась миссис Мауэрс перед ними, входя и закрывая дверь класса, - я не хотела вас напугать и, к тому же, боялась, что вы уйдёте.
- Не волнуйтесь, миссис Мауэрс, - успокоил разволновавшуюся женщину Малдер. – Мы никуда сейчас не собирались уходить. Вы главное, не волнуйтесь, и расскажите нам всё спокойно и по порядку. 
- Хорошо, агент Малдер, - кивнула она. – Майкл мне толком ничего не сказал, но, а то, что сказал, выглядело явным бредом.

- Возможно, что этот бред, миссис Мауэрс, и есть ключ к разгадке всего происходящего и к смерти вашего сына.
- Сомнительно, агент Малдер. Потому, что он говорил ужасные и страшные вещи, в которые, если честно сказать, совсем не верится.

- Вы не волнуйтесь, и расскажите нам всё, - повторила слова напарника Скалли.
- Да-да, конечно, агент Скалли, - не стала спорить с этим мать Майкла. – Майкл говорил мне кошмарные вещи про секту. Говорил, что это они имеют отношение ко всем произошедшим убийствам, что они очень могущественны, что они сейчас убивают мешающих им человек...

- А вы знаете, миссис Мауэрс, - осторожно спросил у матери Тома Призрак, - что ваши сын и дочь были членами той секты?
- Это что, правда, агент Малдер?! – обалдела от такого заявления миссис Мауэрс.

- Да.

- Но... но... но... – не могла выговорить того, что хотела сказать, мать Майкла. – Но как такое может быть?????

- Может, миссис Мауэрс, может, - печально ответил ей Малдер. – К тому же, ваш сын сам приходил ко мне и сказал, что его сестра была сектанткой и была просто помешана на колдовстве, религиях и боге.
- Когда это было, агент Малдер? – с недоверием спросила она.

- В первый же день, как мы начали работать здесь, - ответил ей Малдер. – И потом он подходил ко мне и немного рассказал о самой секте.

Миссис Мауэрс от такого заявления даже слегка покачнулась. Она совершенно не ожидала от своего погибшего ныне сына ничего мало-мальски подобного и даже подумать не могла, что её дети, когда были живы, занимались такими кошмарными делами. Осмыслив сказанное Малдером, миссис Мауэрс, стараясь сдерживать нахлынувшее на неё волнение, спросила:
- Но зачем же он это вам рассказал, агент Малдер?
- Не знаю, - пожал плечами спецагент, - но могу предположить, для чего.

- И? – заинтересованно посмотрели на него Скалли и миссис Мауэрс.

- Потому, что он хотел, чтобы секту кто-то остановил, - ответил Призрак.

- И он пытался это сделать? – посмотрела на агента расширившимися от ужаса глазами миссис Мауэрс.
- Скорее всего, что да, - немного неохотно ответил Малдер. По правде сказать, ему не очень хотелось говорить об этом матери Майкла сейчас, буквально в тот же день, когда погиб её сын. – А, возможно, что это пыталась сделать и его сестра.
- Честно сказать, агент Малдер, - произнесла миссис Мауэрс, с трудом сдерживаясь, чтобы не дать выхода эмоциям, переполнявшим её, - мне в это мало верится. Вот не могли мои дети быть сектантами. Я не спорю, что они могли что-то знать о какой-то секте, но чтобы быть членами какой-то секты…

- Миссис Мауэрс, - мягко произнёс Малдер, надеясь, что миссис Мауэрс не начнёт яростно убеждать его и Скалли в обратном, - на следующий день после убийства вашей дочери у вас дома был проведён обыск. И ещё: при разговоре с нашим агентом, приходившего к вам незадолго до обыска, вы ничего не упомянули о том, что у Элизабет была своя комната. 
- Что вы хотите сказать, мистер Малдер? – Теперь во взгляде миссис Мауэрс читался испуг.
- Поймите, миссис Мауэрс, - начал говорить Малдер, но не договорил. Тишину кабинета химии нарушил трезвон мобильника Скалли.
Скалли поспешно ушла в подсобку, чтобы не мешать Малдеру разговаривать с матерью Майкла и только в подсобке она ответила в микрофон:

- Агент Скалли…

- Агент Скалли, это Клайн, - услышала она в трубке голос Тимоти, искажённый сильными помехами. – Вы и агент Малдер сейчас очень заняты?
- Собственно, нет, - ответила Скалли и тут же добавила: - Правда, пока особо не занята я.

- Вы не могли бы тогда спуститься на второй этаж? – произнёс Клайн, стараясь перекричать помехи.

- В чём дело, агент Клайн, может, вы сами поднимитесь? – не захотелось уходить из кабинета Скалли. Ей почему-то показалось, что если она уйдёт отсюда, то ничего хорошего ей это не сулит.
- Не могу, агент Скалли, - произнёс Клайн каким-то странным голосом, словно запыхался от быстрого и продолжительного бега. – 

- Да в чём дело, агент Клайн? – повторила свой вопрос Скалли, начиная что-то подозревать.
- Агент Скалли, я не могу об этом долго говорить, у меня мало времени… - произнёс Клайн. – Спускайтесь… Это имеет отношение к нашему расследованию…

- Ладно, агент Клайн, - сдалась Скалли. Заодно она решила спросить у Клайна, если это был действительно Тимоти, то, зачем он сбил Майкла и по чьему приказу. – Я сейчас спущусь.

И оборвала разговор. На протяжении всей беседы Дану не покидало навязчивое ощущение, что за всем этим стоит нечто большее, нежели просто желание Клайна что-то сообщить ей. Но перед уходом Скалли решила сообщить Малдеру, беседующему с матерью Майкла, куда она пошла.
- Малдер… - негромко произнесла она, подходя к напарнику.
- Что?

- Мне только что позвонил Клайн и сообщил, что у него есть для нас что-то очень важное, - сказала она, заметив, что Малдер, услышав фамилию Тимоти, моментально насторожился, словно речь шла о чём-то, имеющем для него особую важность. – Так вот, он хочет, чтобы я спустилась вниз

- Я понял, Скалли, - ответил Призрак. Ему стало боязно, потому, что если Клайн осмелился сбить Майкла, то что он может сделать со Скалли… Об этом Фокс изо всех сил старался не думать. – Я скоро подойду. А ты будь осторожна…
Скалли кивнула, выходя. Теперь ей было немного спокойней, потому что Малдер знал, куда она пошла и Скалли твёрдо знала, что теперь он постарается закончить разговор с матерью Майкла как можно быстрее и спустится вниз. Она спустилась на второй этаж, дошла до кабинета, номер которого сказал ей Тимоти, и осмотрелась. Клайна тут не было, но неожиданно, когда Скалли уже собиралась уйти, дверь класса, какого именно - Скалли не разглядела, распахнулась и Дану буквально втянула в кабинет какая-то неведомая сила, после чего дверь сама собой захлопнулась и в замке повернулся ключ. То, что Скалли увидела, заставило её не на шутку перепугаться. Все парты стояли таким образом, что составляли широкий квадрат, в котором она сейчас и находилась. В самом же квадрате были кругом выставлены свечи, а пространство в этом круге было засыпано плотным слоем земли. Скалли достала мобильник и тот словно взбесился. Сами собой выскакивали на экран разнообразные меню, опции и прочее. Убрав бесполезный телефон в карман, Скалли осмотрелась. И тут же почувствовала до боли знакомый ей запах, а потом в кабинете резко потемнело. Темнота была настолько густой, что Скалли даже показалось, что она оказалась не в школьном кабинете, а где-то в подземелье, но без даже самого слабого фонарика. Потом странностей стало только лишь больше: мрак слегка рассеялся и Дана различила восемь расплывчатых силуэтов в манто, больше всего напоминающих древних монахов. Один из таких “монахов” прошествовал немного вперёд и начал говорить что-то на непонятном Скалли языке, напоминающем то ли воронье карканье, то ли орлиный клёкот, то ли что-то среднее между тем и тем. Сначала остальные “монахи” молчали, но потом постепенно начинали повторять вслед за ним заклинание или молитву. От их хора у Скалли по спине побежали мурашки. “Ну же, Малдер, где ты…” думала Скалли, слушая “пение”. Неожиданно Дану против её воли начало клонить ко сну. Скалли какое-то время пыталась сопротивляться нахлынувшей на неё сонливости, но это продолжалось недолго и Скалли, сама того не желая, заснула.

*****

Разговор с миссис Мауэрс у Малдера прошёл нормально, без проблем. Мать Майкла очень даже охотно отвечала на вопросы агента и посему буквально через две-три минуты после ухода Скалли разговор подошёл к своему непосредственному завершению. После ухода миссис Мауэрс Малдер только собрался идти на поиски напарницы, но его снова задержали. На сей раз это был Клайн собственной персоной.
- Агент Малдер… - начал говорить он, но Призрак не дал ему договорить.
- Давайте начистоту, агент Клайн, - сурово произнёс Малдер. Он не собирался дать Клайну сделать что-нибудь во вред себе и Скалли.

- Что с вами, агент Малдер? – притворился, что не понимает, о чём, собственно, идёт речь, Клайн, хотя уже по тому, как решительно был настроен Малдер, он понимал, что с ним сейчас лучше не шутить. – Я не понимаю, о чём вы…

- Понимаете, агент Клайн, прекрасно понимаете… - не отступался Призрак.

- Да вы что, агент Малдер… - попытался немного иначе одурачить спецагента Тимоти, но ничего путного из этого не вышло.

- Зачем вы сбили Майкла Мауэрса? – сурово спросил у Клайна Малдер.
- Что вы говорите, агент Малдер?! – продолжал разыгрывать из себя ничего не понимающего агента Тимоти.

- Вы лучше сами ответьте. Да, а где Скалли? – Малдеру вспомнилось, что сказала ему Скалли перед тем, как уйти. 
- Не знаю, агент Малдер… - вновь ответил Клайн. Он-то знал, где Скалли, но не собирался говорить агенту, где она. – Честное слово, не знаю.

- Вы лжёте, агент Клайн, - стараясь сдерживать недовольство, возразил Фокс. Теперь Призрак уже не доверял Тимоти. – Вам известно, где она. Вы примерно десять минут назад звонили ей и просили спуститься, потому что вы что-то обнаружили. Я спрашиваю: где Скалли????
- Агент Малдер… - начал бормотать Клайн, стараясь не смотреть Призраку в лицо. – Вы и ваша напарница разворошили осиное гнездо… - И, заметив, что Малдер уже с трудом сдерживает обуревающие его чувства, добавил:

- Ладно, агент Малдер… Надеюсь, ещё не слишком поздно…
*****

Скалли очнулась оттого, что её кто-то хлопал по щекам, стараясь привести в чувство. Скалли приоткрыла глаза и первым, кого она увидела, был всерьёз обеспокоенный Малдер. Потом Скалли разглядела знакомую обстановку и вздохнула с явным облегчением. Она была уже не в школе и это её радовало. Судя по обстановке, она была у Малдера дома. Или у себя, но сейчас это было для неё не столь важно. Самым главным было то, что она жива-здорова, находилась в безопасном месте и что рядом был Фокс. Это и успокаивало Дану.
- Малдер… - слабым голосом позвала напарника Дана. – Эй, Малдер…
- Что? – тут же встрепенулся спецагент, смотря на неё. – Как ты себя чувствуешь?
- Нормально, не беспокойся, - ответила Дана, слабо улыбаясь. – Ну, что тебе рассказала миссис Мауэрс?
- Можно сказать, практически всё то же самое, что мы с тобой знали до этого, - ответил Малдер, обеспокоенно смотря на напарницу. Заметив, что Скалли хочет встать, он сказал:

- Нет-нет, лучше тебе лежать…
- Нууу, Малдер… - попыталась отшутиться Скалли, но Призрак был непреклонен, посему Скалли пришлось уступить. – Да, кстати, а как ты узнал, где я? – спросила она.

- Клайн показал, - ответил ей Призрак. – Девушки оказались правы: у секты есть свои люди в ФБР и Клайн – один из них. 

- Хочешь сказать, Клайн – сектант? – не поверила Скалли. – Малдер, но этого не может быть…

- Может, - на удивление резко возразил ей Призрак. – Если с самого начала расследования мы с тобой ни о чём не догадывались, то теперь всё становится более понятным. 

- Я уверена, Малдер, его могут просто подставлять, - заявила Скалли, удивляясь своей смелости. – Если ты говоришь, что психолог, которого ты замещаешь – гипнотизёр, то он мог просто загипнотизировать Клайна.

- Мог, - не стал отрицать этого Фокс. Но и соглашаться с этим он не собирался. – Но не мог, потому что Клайн уже с самого начала расследования был заодно с сектой. К тому же Майкла он сбил именно потому, что узнал о том, что он собирается рассекретить секту. И та же самая секта чуть не убила тебя, - добавил Призрак, заметно погрустнев при этом.

Скалли посмотрела на Малдера, немного опечалившегося при одном лишь упоминании о тех минутах. Скалли тоже помолчала, поскольку ей самой было неприятно вспоминать о тех временах. Наконец она рискнула спросить:


- Малдер…


- Что?

- Скажи, - начала говорить Скалли, очень тщательно подбирая слова, - а в тот момент, когда ты ворвался в кабинет, там как всё было?
И, заметив, что Призрак сомневается, стоит или не стоит говорить напарнице правду, добавила:

- Я хочу знать, как всё было. 

- Парты были составлены таким образом, что составляли большой квадрат. В центре квадрата был круг из свечек. В кругу толстым слоем была та самая земля из подвала, а на земле лежала ты, - с явной неохотой ответил Призрак. У него однозначно не было ни малейшего желания описывать напарнице те малоприятные минуты. – Ты то ли спала, то ли была без сознания.
- Понятно, - ответила Скалли. – Да, Малдер, ещё вот что… Когда ты вошёл, в кабинете было темно или нет? И там был кто-нибудь кроме тебя и меня?

- Нет, не было. Никого не было. В подсобке тоже никого не было, - уверенно заявил Малдер. – Если бы были, я бы непременно тебе сказал. А что?

- Просто понимаешь, за те минуты, что прошли до того, как меня усыпили там, я видела… - Скалли нахмурилась, вспоминая, сколько же было там человек, - восемь человек в тёмных манто. И они что-то говорили на каком-то неизвестном языке. Ничего понять было невозможно, потому что все слова сливались в некое подобие орлиного клёкота или вороньего карканья.

- Восемь человек, говоришь? – уточнил Призрак, когда Скалли закончила рассказывать. Теперь он был озадачен ещё больше. Странности не убавлялись. Напротив, их с каждым разом становилось всё больше и больше. 
- Да, Малдер, именно восемь, - подтвердила Скалли. – Они были одеты в тёмные манто, чем больше походили на древних монахов.

- Понятно, - только и ответил спецагент. Это упоминание напарницей людей, напоминающих монахов, напомнило агенту одно из их ранних расследований, когда он и Скалли занимались расследованием смертей, связанных с заводом по переработке куриного мяса. Только тогда, когда он вовремя спас Скалли от верной смерти, те сектанты не были одеты в рясы, но у того дела было какое-то отдалённое сходство с их нынешним расследованием. – Знаешь, Скалли, я, кажется, могу тебе сказать, кто примерно был там.
- Кто же? – заинтересовалась Скалли, несмотря на то, что она догадывалась, какой примерно будет ответ.

- Мишель Беннетт, Томас Маркс, две девушки, которые проникли ко мне в квартиру буквально вчера, там были наверняка, - уверенно, без тени сомнения произнёс Призрак. – А вот кто там ещё был…

- Ты всерьёз считаешь, что психолог там был? – засомневалась Скалли.
- Я в этом уверен, - ответил Призрак. – Клайн и освободил психолога и сделал так, чтобы он и Мишель Беннетт могли продолжать свою деятельность.
- Малдер… - с жаром возразила Скалли. – Ты так уверенно говоришь, словно всё уже выяснил и знаешь наверняка. А ты знаешь, что Клайн может нажаловаться на тебя Смиту? Что ты вынудил его признаться в том, чего он на самом деле не совершил. Смит – это тебе не Скиннер, который знает нас с тобой довольно хорошо. И если ты начнёшь доказывать Смиту о том, что во всём этом повинна секта, в которой состоит Клайн, он тебе навряд ли поверит.
- Ты думаешь, что Клайн будет жаловаться на нас с тобой? – недоверчиво переспросил Малдер.
Клайн же в этот момент как раз и занимался тем, что как раз и жаловался Смиту на Малдера. Тимоти совершенно не ожидал, что Малдер настолько быстро догадается о том, кем на самом деле он является, посему сейчас его задачей было разобраться с Малдером и Скалли. Потому что, зная о том, где и над чем работали Малдер и Скалли до того момента, как их перевели в разные отделы, Клайн не сомневался, что спецагенты, став напарниками вновь, наверняка в своих расследованиях могут вести расследования так, как они это делали, работая в “Секретных Материалах”. Сейчас Клайн описывал Смиту то, что Малдер якобы заставил его признаться в том, чего он, Клайн, на самом деле не совершал. Смит слушал Тимоти очень внимательно, лишь изредка уточняя у него то, что ему казалось непонятным или невероятным. Наконец, когда Клайн рассказал всё, что якобы совершили Малдер и Скалли, Смит какое-то время молчал, размышляя надо всем рассказанным Клайном, Тимоти смиренно ждал решения Смита. Наконец Смит произнёс:
- Не беспокойтесь, агент Клайн, я разберусь с Малдером и Скалли. Идите и занимайтесь расследованием дальше.
- Спасибо вам, сэр, - поблагодарил Смита Клайн, чувствуя, что настроение у него резко поднимается вверх.

С этими словами Тимоти покинул кабинет Смита. А Смит, оставшись в одиночестве, думал, что как-то уж слишком невероятно получается. Он не верил, что Малдер и Скалли могли вот так поступить с Клайном и, вдобавок ко всему, он не знал самого главного – того, что Клайн имеет непосредственное отношение к секте, совершающей все эти убийства. Подумав какое-то время, Смит встал и вышел. Он твёрдо вознамерился без отлагательств поговорить с Малдером и Скалли, потому что только они могли прояснить ему, правда ли всё то, что рассказал ему Клайн.
*****

Малдера и Скалли от разговора оторвал настойчивый стук в дверь. Скалли очень удивилась, когда она увидела, что к ней пожаловал не кто-нибудь, а её новый начальник собственной персоной, Малдер же отреагировал на столь спонтанный визит Смита совершенно спокойно. Он даже догадывался, зачем пожаловал Смит и что он хотел у них узнать. Но на всякий случай Малдер счёл за нужное спросить у Смита, зачем он пришёл, а то, может быть, он пришёл к ним совсем по другому поводу.
- Агент Малдер, агент Скалли, - ответил на вопрос Малдера о цели его визита Смит, - на вас поступила жалоба.
- Жалоба? – сделал вид, что сильно удивлён, Малдер.

- Да, агент Малдер, жалоба. И больше всего жаловались на вас, агент Малдер, - ответил Смит, поражаясь невозмутимостью спецагента.

- За что же? – спросил Малдер, уже догадываясь, чьё имя он услышит. – И кто жалуется?
- Агент Клайн жалуется на вас за то, что вы вместе с агентом Скалли развиваете бурную самодеятельность и за то, что вы, агент Малдер, заставили его признаться в том, что он не совершал. К тому же он сказал, что вы говорили что-то про магию и колдовство и что пытались обвинить его в том, что он имеет непосредственное отношение к тем убийствам, расследованием которых вы сейчас занимаетесь, - произнёс Смит. 
- Я даже не думал обвинять его в том, что он не совершал, - сухо возразил Малдер. “Интересно, что же ещё наплёл ему Тимоти?” подумал спецагент. – Я ему сказал то, что было на самом деле. Поймите, нам потому и не удаётся найти разгадку, потому что нам всё время кто-то мешает и всё время почти не остаётся следов. Почему, как вы думаете, сэр? – вопросительно посмотрел на Смита Малдер.
- Этим может заниматься только лишь человек, который хорошо осведомлён и в чьих интересах то, чтобы его не нашли, - ответил Смит, поняв, что именно хочет услышать от него Фокс. – Что вы хотите этим сказать, агент Малдер?

- Вот вы, собственно, сами и дали ответ на вопрос, кто нам мешает раскрыть дело. Верите вы мне или не верите, но это Клайн, - без тени сомнения произнёс Фокс.
- Послушайте, агент Малдер, - не стал соглашаться с Призраком Смит, изо всех сил стараясь не сердиться на своего собеседника, - Клайн начал работать в ФБР немногим позже, нежели вы, но за всё то время он работал хорошо, без недовольств и порицаний. А теперь вы вдруг заявляете, что он имеет непосредственное отношение к секте, совершающей сейчас все эти зверские убийства.

- Вы мне не верите? – В голосе Малдера чувствовалась неприкрытая ничем ирония. – А вам известно, что буквально сегодня утром, когда мы пришли в школу, буквально перед самым началом урока мы узнали, что одного из членов секты, Майкла Мауэрса, сбила машина. Позже мы узнали, что водителем той машины был Клайн. А с учётом того, что через два часа после попадания в больницу Майкл Мауэрс умер, ситуация усугубляется ещё больше. Скажите, сэр, вам то, что я рассказал, было известно?
- Нет, агент Малдер, не было, - честно сознался Смит. Клайн действительно ни о чём подобном ему не говорил. А может, просто не хотел говорить, потому что… При одной мысли о том, что Малдер, утверждая о непосредственной причастности Клайна ко всем происходящим убийствам, у Смита мороз побежал по коже. Но он, изо всех сил стараясь не подавать виду, что ему не по себе от этого, произнёс:  - Агент Клайн ничего не говорил мне ни о каком мальчике, ни о какой аварии…
- А вы думали, - позволил себе лёгкую иронию Малдер, - что он так вам и сказал про аварию и про мальчика? Всё должно было сойти за обычную аварию, вот только я сомневаюсь, что это была чистая случайность.

- То есть, вы хотите сказать, агент Малдер, - с подозрением посмотрел на спецагента Смит, - что Клайн в тот момент был кем-то одержим, как, допустим, убийца Кеннеди?
-  Нет, не был одержим, - уверенно ответил Малдер, словно видел всю аварию.
- Тогда что же заставило его совершить это бессмысленное на первый взгляд убийство? – спросил Смит. 
- Скорее не что, а кто, - поправил Смита Малдер. – А сделал это не кто-нибудь, а учитель психологии.
- Да нет, агент Малдер, сомнительно… - возразил ему Смит.
И в этот момент у Малдера зазвонил мобильник. Извинившись перед Смитом, Малдер отошёл в сторону и ответил на звонок. Переговорив с неизвестным телефонным собеседником, Малдер сообщил Скалли и Смиту: 
- У нас проблемы… Мне только что позвонили из больницы и сообщили, что Клайн, угрожая агентам и врачам оружием, забрал Тома из больницы.
- Ты шутишь, Малдер?! – опешила Скалли, Смит же посмотрел на Малдера округлившимися глазами.
- Даже не думаю. Пошли, у нас не так уж и много времени…

*****

На то, чтобы обнаружить Тома, а вместе с ним и Клайна, у агентов ушло немало времени. Прибыв в больницу, агенты бегом бросились к палате Тома, где один из агентов, охранявших палату Тома, сообщил агентам и Смиту, что Клайн не так давно вместе с Томом скрылся в неизвестном направлении. Узнав об этом, напарники поспешно покинули больницу и оттуда поехали в те руины, где Малдер и Скалли подслушали разговор девушек. Уже вбежав в здание, спецагенты увидели, как снизу из подвала на лестнице лежит полоска света, постоянно дёргающаяся. Уже безо всяких слов агентам стало понятно, что именно происходит в подвале и, достав оружие, они бросились в подвал, толком ничего не объяснив оторопевшему Смиту. 
Прибежав в подвал, агенты увидели уже более-менее знакомую им обоим картину: в примерно полуметре от них на земле кругом были выставлены зажжённые свечки, а в центре стоял Клайн вместе с Томом. Малдер заметил, что Том прикован к Клайну наручниками. Вид у Тома был и без того испуганный, но зато глаза его расширились от ужаса, когда он увидел у Малдера и Скалли в руках оружие.
- Мистер Малдер, мисс Скалли, не убивайте меня… - испуганно пробормотал он, ещё толком ничего не понимая.
- Не волнуйся, Том, - произнёс Малдер, не спуская Тимоти с мушки. – Всё будет в порядке. А вы, агент Клайн, не делайте глупостей, - обратился Призрак к Тимоти, - и отпустите Тома!
- Вы думаете, что вы меня напугали, агент Малдер? – усмехнулся Клайн, смотря на Призрака. – Вы думаете, что если вы и ваша коллега вооружены, то вы сильны и в безопасности? Ошибаетесь…

С этими словами Клайн выхватил из кобуры пистолет и направил на Малдера. А потом начал медленно произносить что-то, чего ни Малдер, ни Скалли понять не смогли. Зато потом всё перед глазами у обоих куда-то исчезло и агенты услышали какой-то голос, приказывавший сделать то, что он скажет. И Скалли, и Малдер ощущали, что от голоса никуда не деться, никуда не спрятаться, но потом всё внезапно закончилось и агенты увидели, что Клайн целится в голову Тому. На агентов он не обращал никакого внимания. И тогда Призрак решился: прицелившись, он нажал на курок. Тишину подвала разорвал звук одинокого выстрела, а потом и вскрик Клайна, вслед за которым закричал испуганный Том. Агенты подбежали к нему и Клайну и освободили Тома.
- Успокойся, Том, успокойся, мы тебе ничего не сделаем… - говорила ему Дана.
- Мисс Скалли… - дрожащим голосом пробормотал Том. 
- Пойдём, Том, пойдём… Тебе надо обратно в больницу, - произнесла Скалли.
- Мисс Скалли… - негромко повторил Том. 

Малдер тем временем уже обезвредил Клайна и уже вёл его к выходу. Тимоти бормотал что-то невнятное про то, что ничего не останется безнаказанным и что их покарают. Скалли посмотрела ему вслед как-то даже с жалостью. “А ведь поначалу он казался очень даже неглупым и вполне нормальным человеком…” подумала Скалли. Всё это она думала, успокаивая разволновавшегося Тома. Когда они уже почти дошли до лестницы, в подвал спустился Малдер, обеспокоенный долгим отсутствием Даны и Тома. Втроём они поднялись наверх, к ожидающему их Смиту вместе с закованным в наручники Клайну. Теперь же Тимоти смотрел на Малдера и Скалли уже не так жизнерадостно и заинтересованно, как в первые дни расследования, а как-то отрешённо и даже в какой-то степени безумно. Все пятеро вышли из разрушенного здания сели в машину и уехали. Они не знали, что в том же здании, только этажом выше, находился не кто-нибудь, а именно психолог…
*****

Первым делом агенты отвезли Клайна и Смита в полицию, а потом вместе с Томом поехали обратно в больницу. Там Тому обеспечили полный уход и потом, когда мальчик немного отправился от полученного шока, первое, что он спросил у Малдера и Скалли, когда они зашли к нему в палату, был вопрос о том, кто они на самом деле.

- Кто вы на самом деле? – спросил Том, как только Малдер и Скалли сели рядом с ним. – Вы ведь не учителя…
- Почему ты так считаешь? – с лёгкой улыбкой спросил у Тома Малдер.
- Во-первых, мой похититель, назвал вас, - Том сделал жест рукой в сторону Малдера, - не “мистер Малдер” а “агент Малдер”. Во-вторых, обычные учителя не носят оружие, - ответил Том. – Так кто вы, мистер Малдер?

- Агент ФБР, - немного неохотно сознался Малдер. Он, конечно, чувствовал, что рано или поздно ему и Скалли придётся сказать Тому правду, но не ожидал, что так рано.
- И мисс Скалли тоже? – спросил Том. На его лице было написано изумление. Он совершенно не ожидал ничего мало-мальски подобного.

- Да, - кивнула Скалли. Коль уж Малдер сознался, то ей не оставалось ничего другого, кроме как тоже сделать то же самое, что и напарник.

- Честно сказать, не верится… - произнёс Том, переводя взгляд с Малдера на Скалли и обратно. – Чтобы новые учителя оказались агентами ФБР… Честное слово, не верится…

- Но это так, Том, - повторил Малдер. Почему-то у него появилось навязчивое ощущение того, что он и Скалли сделали что-то неправильно или сейчас поступают не совсем правильно.
- Тогда, агент Малдер, агент Скалли, вы не только хорошие агенты ФБР, в чём я не сомневаюсь, но ещё, вдобавок ко всему, потрясающие актёры. Но вы не бойтесь, - поспешно добавил он. – Я никому, даже маме, не скажу, что вы – агенты ФБР. Потому, что я хочу, чтобы вы действительно разоблачили эту секту. И вы, я это уже понял, можете это сделать.

- Спасибо, Том, - ответила Скалли. Ей и Малдеру было приятно, что им говорят такое. Но к словам относительного того, что Том никому ничего не расскажет, Малдер и Скалли отнеслись со свойственной им настороженностью.
- Скажи, Том, - начал осторожно расспрашивать мальчика Малдер, - а твой похититель ничего тебе не говорил о том, для чего он тебя забрал?
- Нет, агент Малдер, не говорил, - печально ответил Том. – Но он что-то невнятно бормотал себе под нос на каком-то непонятном мне языке.
- А ты хоть что-нибудь смог разобрать из того, что он говорил?
- Нет, агент Малдер, ничего. Я вам честно скажу: хоть я и давным-давно состою в той секте, но я не догадывался, что именно этот человек окажется тем самым осведомителем, о котором говорили Маркс и Беннетт.

- Осведомителем? – совершенно искренне изумился Малдер, Скалли лишь чуть-чуть подалась вперёд.
- Да, агент Малдер, - подтвердил Том. – У секты было несколько осведомителей. 
- А ты знал их?

- Нет, агент Малдер, не знал. Я помню только то, что их много, вроде семеро. И знаю, что существует список с их именами.

- А у кого именно находится список, ты знаешь? – спросила Скалли, опередив напарника на какие-то доли секунды.
- Нет, агент Скалли, не знаю, честное слово, - отрицательно покачал головой Майкл. – Но, если честно, то мне кажется, что у обоих. И у учителя химии, и у психолога.

- Понятно, - ответила Скалли. – Ладно, Том, мы, пожалуй, пойдём.
- Конечно, агент Скалли, - кивнул Том, как-то даже с сожалением смотря вслед Малдеру и Скалли.

И, пока агенты ещё совсем не ушли, Том поспешно добавил:

- Да, агент Скалли, агент Малдер, спасибо вам за то, что вы меня спасли.

Скалли и Малдер ответили на эту вполне искреннюю благодарность улыбками. После их ухода Том какое-то время лежал, размышляя над событиями последних часов. Ему не верилось в то, что двое новых учителей оказались агентами ФБР. Том отказывался в это верить. Малдер и Скалли меньше всего тянули на специальных агентов ФБР, хотя в сложившейся ситуации это было единственным объяснением тому, почему они оба проявляют такой непомерный интерес к секте, а также то обстоятельство, почему они практически всегда ходят вместе. И ещё то обращение его похитителя к Малдеру в подвале… Всё это наталкивало только лишь на такие подозрения, чего ни Малдер, ни Скалли не отрицали и, кажется, даже не собирались отрицать, хотя то обстоятельство, что они – агенты Федерального Бюро Расследований, Малдер и Скалли тщательно скрывали. Впрочем, Том понимал их. До этого момента Тому никогда не приходилось иметь дело с агентами ФБР. Теперь же всё было наоборот и Том прекрасно понимал, что Малдеру и Скалли может очень не понравиться, если в школе узнают о том, кем на самом деле являются новые учителя. И тогда они быстро догадаются о том, кто распространил информацию о них. И тогда Том мог не рассчитывать на хорошее отношение Малдера и Скалли к себе, посему он твёрдо решил, что непременно будет молчать и никому не скажет правды о новом психологе и учительнице химии.
А Малдер и Скалли тем временем ехали к школе. Несмотря на то, что было уже довольно поздно, они всё равно не собирались откладывать дело в долгий ящик и ждать утра. Сторожа их приезд повёрг в крайнее изумление.

- Что вам надо, мистер Малдер? – спросил он у Призрака.
- Срочно откройте, - тоном, не терпящим возражений, произнёс Призрак.
- Извините, мистер Малдер, но я не могу… - не собирался уступать сторож.

Малдер понимал, что сторож вообще-то прав. Малдер, конечно, мог рискнуть, предъявить своё удостоверение и тогда сторож безропотно пропустил бы их, но тогда на утро вся школа знала бы, что Малдер и Скалли – на самом деле никакие не учителя, а агенты ФБР, а этого ни Малдеру, ни Скалли совершенно не надо было, потому что тогда вся их работа пошла бы насмарку. Также Малдер прекрасно осознавал, что если он сейчас поступит не очень вежливым образом, то завтра ему и Скалли, а особенно ему, будет выговор от директора школы. Посему Малдер, ещё предприняв несколько безрезультатных попыток уговорить сторожа пропустить его и Скалли внутрь школы, ушёл. Отогнав машину на приличное расстояние от школы, он посмотрел на часы, показывавшие без малого второй час ночи, и произнёс: 
- Скалли, ты не помнишь, с какой стороны у школы запасной выход?
- Ты что, Малдер?! – Скалли совсем не нравилась затея напарника. Они могли бы нормально, без лишних хлопот или проблем попасть в школу завтра днём и найти список днём, во время свободного урока. – Ты хоть немного представляешь, что нам будет, если нас заметят?

- Знаю, - небрежно, словно разговаривал с изрядно надоевшим ему человеком, ответил ей Призрак. – Пошли…

Сказав это, он вышел из машины и решительно направился к школьному зданию. Скалли не оставалось ничего другого, кроме как броситься вдогонку за напарником. Она знала, что если Малдеру что-то взбредёт в голову, то его отговорить от задуманного нереально. Малдера она догнала уже у двери запасного выхода. Призрак уже возился с замком, пытаясь отпереть его. Вскоре это ему удалось. 
- Ну что же, - с едва заметной улыбкой произнёс Призрак, пропуская Скалли вперёд, - прошу…
Скалли одарила напарника немного недовольным взглядом, но всё-таки прошла. Когда за ними закрылась дверь, обоим агентам стало немного не по себе. Попасть в школу они попали, а вот как они будут отсюда выбираться, если случится что-то непредвиденное, они не знали. Точнее, не подумали об этом заранее. Дверь, через которую спецагенты попали в школу, оказалась дверью, ведущей в школьный подвал. Слева и справа от агентов тянулись высокие двери, покрашенные в такой цвет, что практически сливались со стенами и если бы, не таблички с номерами, то Малдер и Скалли непременно подумали бы, что они оказались не в подвале, а в длинном, без конца и края лабиринте, располагающемся под школой. Несмотря на то, что под потолком в подвальном коридоре горело слабое дежурное освещение, Малдер и Скалли достали фонарики и зажгли их. Так они почувствовали себя намного увереннее и от этого им даже стало как-то привычнее. Агенты молча шли по коридору, мимо дверей, время от времени освещая таблички на дверях, а то мало ли, могли пропустить что-то, что могло привести к раскрытию всех этих убийств. “Только заблудиться нам в этих катакомбах не хватало…” мрачно подумала Скалли. Малдер же наоборот, чувствовал себя куда более уверенно, нежели напарница. Напарники так проплутали по этому коридору довольно прилично времени, прежде чем они, наконец, заметили лестницу, ведущую наверх. Практически выйдя из подвала, Малдер осмотрелся, а не видно ли поблизости сторожа. Сторожа он нигде поблизости не заметил, что было напарникам только на пользу. Встречаться со школьным сторожем Малдеру и Скалли сейчас хотелось меньше всего на свете.
На этаж, где располагался кабинет химии, агенты поднялись беспрепятственно. Отпереть кабинет химии, не наделав при этом никакого шума, агентам тоже не составило особого труда. Очутившись в кабинете, Скалли тихонько затворила дверь. В кабинете было настолько душно, что у Скалли появилось непреодолимое желание подойти к окну и открыть его, но она подавила в себе это желание. Освещая себе дорогу фонариками, она и Малдер проследовали к учительскому столу и только тогда, когда они оба стояли у доски, Скалли прошептала:
- Ну, что дальше, Малдер?
- Дальше? – переспросил Малдер, тоже разговаривая шёпотом. – Попытаемся отыскать этот список, о котором говорил нам Том.

- Ты что, уверен, что он находится именно тут? – с сомнением переспросила Скалли. Она сомневалась, что список, о котором говорил Малдеру в больнице Том, находится именно здесь, в школе, в кабинете химии или в кабинете психологии.

- Не исключено, - неопределённо ответил Малдер, выдвигая один из ящиков стола. – Может быть, что он где-то тут, а может, что его вообще нет ни здесь, ни в кабинете психологии.

- Ты так уверен, словно результат тебе заведомо известен, - ответила Скалли.

Но этот вопрос Малдер просто пропустил мимо ушей. Времени у них было не так уж и много. Он прекрасно понимал, что если его и Скалли обнаружат здесь, то им вновь придётся признаваться, кто они на самом деле, а делать этого во второй раз агентам не хотелось совершенно. Обыск кабинета химии не принёс никакого результата. Того, что искали Малдер и Скалли, в кабинете не было. Скалли это совершенно не понравилось, равно, как и не понравилась с самого начала вся эта идея с проникновением в школу.
Из кабинета химии спецагенты направились в кабинет психологии, где тоже провели не менее доскональный обыск, нежели несколькими минутами ранее в кабинете химии. Там тоже результат не принёс никаких результатов. Но Малдер останавливаться на этом не собирался.
- Знаешь, что, Скалли? – прошептал он ей, когда они уже собирались выйти из кабинета психологии.
- Что? – недовольно спросила Скалли.

- Мне кажется, что мы, занимаясь обыском кабинета химии, упустили что-то очень важное.

- Малдер… - произнесла Скалли, начиная сердиться.

- Надо провести там обыск снова, - ответил Малдер и поспешно добавил, видя, что напарница начинает сердиться:

- Думаю, что проверять весь кабинет досконально не надо будет…

Скалли хотела ответить Малдеру, что она думает по поводу всей этой рискованной авантюры, но передумала. 

Спустившись обратно в кабинет химии, агенты провели там повторный обыск. На сей раз он увенчался успехом. Агентам удалось отыскать конверт, в котором лежал сложенный вчетверо альбомный лист, на котором в столбик крупным размашистым почерком были написаны семь фамилий. Вдобавок ко всему кроме  листа с фамилиями там находились семь визиток, среди которых обнаружилась визитка Тимоти Клайна. Впрочем, его фамилия тоже значилась в списке. 
- Ну ладно, Малдер, мы нашли то, зачем приходили. Теперь, ради бога, пошли.
- Всё-всё, - отозвался Малдер, убирая конверт с визитками к себе во внутренний карман пиджака. – Уходим…
Кабинет они покинули беспрепятственно, никто им не помешал. Вот только когда они уже почти спустились в подвал, через который, собственно, они и попали в школу, они чуть не попались на глаза школьному сторожу, не пустившему их в школу, но в итоге всё обошлось. Спустившись в подвал, напарникам пришлось потратить примерно полчаса, показавшиеся им обоим чуть ли не целой вечностью, на то, чтобы выбраться из подвала к своей машине. Только сидя в машине, Скалли позволила себе отдышаться от быстрого бега и спросила у напарника:
- Ну, допустим, список мы с тобой раздобыли. А вот что делать дальше?
- Дальше? – Малдер посмотрел на часы, показывающие двадцать пять минут третьего ночи. – Поехали в полицейский участок, попробуем поговорить с Клайном. Если он, конечно, нам вообще хоть что-нибудь толковое сможет рассказать.
- Кстати, насчёт Клайна… - вспомнила Скалли. – Малдер, а тебе не приходила в голову мысль о том, что сектанты могли подчинить себе Клайна путём гипноза или же каких-то одурманивающих веществ вкупе с гипнозом?

- Честно сказать… - Малдер призадумался, внимательно наблюдая за дорогой, - я подумывал над этим. Но мне кажется, что навряд ли его подчинили именно по ходу расследования. По крайней мере, я очень надеюсь на то, что разговор с ним многое прояснит.
- Ты думаешь, он захочет с нами разговаривать? – засомневалась Скалли.
- Скорее всего, что захочет, - уверенно ответил Малдер.

*****

Когда они приехали в полицию, то встретили там Смита. Вид у нового начальника Скалли был какой-то нездоровый и выглядел Смит немного потерянным. С Малдером и Скалли Смит поздоровался как-то вяло, а на вопрос о Клайне понуро ответил, что там дела обстоят худо. Выслушав рассказ Смита, Малдеру и Скалли стало немного не по себе. То, что им рассказывал сейчас Смит, разительно различалось по сравнению с тем, что Малдер запомнил, когда впервые обменялся с Тимоти рукопожатием. Разница в поведении Клайна тогда и сейчас была очевидна. Смит предупредил напарников, чтобы они, когда будут разговаривать с Тимоти, были всегда начеку. Скалли и Малдер заверили их нового шефа, что они осторожны всегда и что с ними всё будет нормально, после чего спросили у Смита, где именно сейчас находится Клайн. Смит сказал, что он лично проведёт их к камере, где сейчас сидит Клайн.
Идти туда пришлось довольно долго. Клайна поместили в изолированную от других заключённых, камеру-одиночку. Смит соизволил остаться и подождать напарников рядом с камерой. Малдер и Скалли сначала пытались отказаться, чтобы не было лишних проблем, но Смит упорно настаивал на необходимости этого, посему агентам пришлось уступить. Когда они вошли в камеру, Клайн встретил их недовольным, даже сердитым взглядом исподлобья, отчего Малдеру и Скалли, несмотря на то, что они за всё время совместной работы переговорили со многими заключёнными, стало неуютно. У Малдера даже появилось навязчивое ощущение, что за ним и Скалли кто-то пристально наблюдает. Не Клайн, нет, а кто-то другой, незримо присутствующих в камере кроме них троих.

Малдер и Скалли подошли к Тимоти настолько близко, насколько посчитали нужным и Скалли, стараясь говорить, как можно спокойней спросила у Клайна:

- Агент Клайн, мне и агенту Малдеру надо задать вам несколько вопросов…

- Зачем спрашивать, агент Скалли о том, что вы итак знаете? – вопросом на вопрос ответил Клайн, не поднимая взгляда.

- Агент Клайн… - повторила Скалли, не обращая внимания на вопрос Тимоти, - для чего вы похитили Тома из больницы?
- Правосудие должно произойти… - ответил на это Клайн.
Оп сделал короткую паузу, переводя дух, после чего продолжил:

- И оно непременно свершится, агент Малдер, агент Скалли… И вы ничего не сможете предпринять, чтобы оно не свершилось.
- Агент Клайн, - попыталась всё ещё добиться от Тимоти довольно вразумительного ответа Скалли, - скажите, что вы имеете в виду?
- Агент Скалли, - ответил ей Клайн, смотря Дане прямо в глаза, - я знаю, что вы верите в Бога. 

- Да, верю, - не стала отрицать очевидного Скалли. – Но поверьте, моя вера не имеет никакого отношения ни к вам, ни к секте, ни к чему происходящему.

- А я думал, агент Скалли, что вы с вашим напарником поймёте и станете на нашу сторону… - с надеждой произнёс Клайн.

- Агент Клайн, - сухо и с толикой недовольства в голосе произнёс Малдер, сделав напарнице знак пока не вмешиваться, - вы прекрасно понимаете бессмысленность всего того, что вы сейчас сказали. 
- Я повторяю, агент Малдер, - медленно, чуть ли не по слогам произнёс Клайн. – Я могу ответить на ваши вопросы, но это всё равно ничего не сможет изменить. Да и вы с вашей напарницей не сможете ничего изменить. Всё равно, правосудие свершится и вы ему не помешаете…

- Хорошо, - мягко произнёс Малдер, стараясь не смотреть Клайну в глаза. – Давайте, поговорим о правосудии, агент Клайн… Что вы под ним подразумеваете?
- Тот день, когда должно свершиться это, - произнёс Клайн. – А вы, агент Малдер, вместе с вашей напарницей только мешаете осуществлению благих целей.
- Что это, агент Клайн? – продолжал расспрос Малдер, посматривая на напарницу
- Суд, агент Малдер. Большой суд, - чётко выделяя каждое слово, произнёс Клайн. – И все люди…
- Малдер, я больше не могу, пошли отсюда… - произнесла Скалли. Ей начинало всерьёз казаться, что ничем хорошим эта история однозначно не закончится.

- Скалли, подожди, - отозвался Малдер, очень внимательно выслушивая рассказ Клайна. 

- Малдер… - Теперь в голосе Скалли начинало появляться нетерпение.

Однако Призрак не обратил на просьбу напарницы ни малейшего внимания. В какой-то момент Скалли начало казаться, что Клайн каким-то неведомым ей образом заставляет Призрака сидеть и разговаривать с ним, но вскоре Малдеру надоело разговаривать с Тимоти, к тому же Клайн постоянно твердил одно и то же и Малдер понял, что Клайн попросту безнадёжен.
Выйдя из полицейского департамента, Скалли спросила у напарника:
- Ты что, Малдер? 
- Что? – совершенно искренне изумился Призрак. – Что ты имеешь в виду?

- Твой разговор с Клайном, - ответила Скалли. У неё почему-то после разговора остался не очень приятный осадок. – Знаешь, что, Малдер? Я думаю, он попросту манипулирует нами.
- Манипулирует? – не поверил своим ушам Малдер. – Скалли, по-моему, вот тут ты заблуждаешься. 
- Знаешь, что я думаю? – Скалли немного недовольно посмотрела на напарника. – Думаю, что стоит Клайна перевести отсюда в психбольницу. Вспомни, Малдер, когда он был ещё нормален, он говорил то ли тебе, то ли нам обоим, что наслышан о нашей с тобой работе. Так вот, зная о твоей наклонности ко всему необычному, он вполне мог разыграть перед тобой ненормального и помешанного.

Малдер посмотрел на Дану так, словно она обидела его очень и очень сильно и, вздохнув, произнёс:

- Разыграть помешанного, говоришь? – Призрак хмыкнул. – Сомнительно. Хотя я не отрицаю наличия у него в крови чего-то ещё… А вообще мне кажется наиболее вероятным, что и остальные люди из того списка, тоже будут нормальными до какого-то момента, пока что-то не заставит в них пробудиться тому, что мы могли наблюдать на примере Клайна.
- Хочешь сказать, что Клайн и остальные шесть человек из упомянутого тобою списка запрограммированы? – догадалась Скалли.
- Именно! – Скалли, конечно, не могла видеть лица напарника, но она догадывалась, что он чуть ли не сияет от счастья. – Так-то они нормальные, культурные люди, совсем как мы с тобой сейчас, но… - Малдер замолчал и после непродолжительной паузы продолжил:

- Это всё идет до того момента, пока не произойдёт что-то такое, что заставит их поступать так, как их запрограммировали.
- Малдер, ты говоришь так, словно те, кого ты подразумеваешь – роботы, а не люди, - заметила Скалли. Впрочем, она уже не была так уж не согласна с напарником. Она прекрасно понимала, что так упорно пытается доказать ей Призрак, но пока просто не хотела соглашаться с его версией. – Но они люди, пусть даже и подвёргшиеся гипнозу. Но люди.
- Знаю, – ответил Призрак. – Я и не говорил, что они роботы или даже не подразумевал чего-то подобного. – А вообще, думаю, пока у нас есть до школы ещё чуть более четырёх часов, следует осторожно поговорить с остальными людьми из списка.
С этим Скалли спорить не собиралась. Напротив, она сама хотела предложить напарнику что-то подобное.

*****

Перед тем, как разговаривать с остальными людьми из списка, напарники навели небольшие справки о тех, с кем им предстояло беседовать. Везде всё было точно так же, как и в случае с Клайном: у всех сотрудников была кристально чистая репутация, в Бюро они работали давно и никаких жалоб или недовольств со стороны коллег и сослуживцев на них не поступало. В общем, всё было настолько гладко, что даже и подступиться к кому-нибудь из них агентам не представлялось возможным, но каким-то образом Малдеру и Скалли надо было поговорить с ними и расспросить о секте. Также по ходу дела выяснилось, что двое из шести оставшихся человек сейчас находятся в отпуске по состоянию здоровья, а четверо работают, как ни в чём не бывало и, между прочим, даже малейшего понятия не имеют о происходящих убийствах. 
Однако Малдеру и Скалли было недостаточно одного утверждения о том, что те четверо агентов не догадываются о произошедших убийствах. Малдер был всерьёз уверен, что они не только догадываются о том, кто причастен ко всем этим убийствам, но вполне могли принимать в них непосредственное участие. О последней своей догадке агент решил благоразумно промолчать и не говорить о ней до поры, до времени, никому, даже Скалли. 

Сейчас Малдер и Скалли разыскивали агента Роббинса. Он был следующим в списке после Клайна. Разговор с Клайном агентам мало чего дал, но зато агенты твёрдо поняли одно: остальных тоже надо каким-то образом задержать, чтобы они не могли продолжить того, что начал Клайн.
Роббинс встретил напарников в коридоре, к тому же произошла эта встреча совершенно случайно и неожиданно и для Малдера,  и для Скалли.

- Агент Роббинс, подождите! – окликнула его Скалли, первая заметившая Роббинса.
- Что?! – Роббинс, вздрогнув, замер. Оглянулся и увидел спешащих к нему Малдера и Скалли.

- Агент Роббинс, мне и агенту Малдеру надо срочно с вами поговорить… - произнесла Скалли, отдышавшись.

- Срочно? – изумился Роббинс.
- Да, агент Роббинс, это очень срочно и не требует отлагательств, - добавил Малдер, почти отдышавшись, Скалли в дополнение ко всему кивнула.

- У нас очень мало времени, агент Роббинс. – добавила Скалли.

- Хорошо, агент Малдер, агент Скалли, пойдёмте, - вполне миролюбиво произнёс Роббинс, даже не подозревая, о чём именно хотят поговорить с ним напарники. – А в чём, собственно, дело? К чему такая спешка, господа агенты?

- Сейчас мы вам всё спокойно объясним, агент Роббинс. – ответила Скалли, особо не вдаваясь в подробности дела.

- Так в чём, собственно, дело? – осведомился у спецагентов Роббинс, когда они втроём прошли в его кабинет и сели за стол.
- Не исключено, агент Роббинс, что вы можете помочь мне и агенту в расследовании того дела, над которым мы сейчас расследуем, - ответила за себя и напарника Скалли.

- Я?! Вам?! Помочь?! – постарался изобразить искреннее изумление Роббинс, но от внимания напарников не ускользнуло и то обстоятельство, что он при этом немного волнуется. – Вряд ли…
- Может быть, - туманно ответила Скалли. – Агент Роббинс, вам, наверное, известно о расследовании, которым мы сейчас занимаемся?

- Немного известно, - ответил Роббинс. – Вы считаете, что я могу что-то знать относительно вашего расследования?
- Может быть, - ответила Скалли. – Скажите, агент Роббинс, вы ведь знаете что-то о секте, у которой такой знак?
С этими словами Скалли протянула Роббинсу лист с изображением символа той самой секты. При одном лишь взгляде на лист Роббинс сразу же помрачнел и спросил:

- Что вы от меня хотите? Или вы хотите сказать, что вы тоже в этом самом списке?

- Нет, нас там нет, - ответил ему Малдер. – Впрочем, мы вас не собираемся шантажировать и вообще не собираемся никаким образом вредить вам, агент Роббинс.
- Тогда что вам от меня надо? – спросил Роббинс. Ему стало как-то не по себе оттого, что его рассекретили.
- Знать всё об этой секте, - ответила Скалли. – И скажите, агент Роббинс, для чего секте нужны люди в ФБР?
- Вы ведь на меня донесёте. Либо вы, агент Скалли, либо агент Малдер… - печально произнёс Роббинс.

- Мы на вас никому доносить не собираемся, - ответила Скалли. Ей стало обидно, что про неё и Малдера говорят такие вещи. – Вы уж поверьте нам…

Роббинс какое-то время молчал, размышляя, стоит или нет рискнуть рассказать спецагентам о секте. Малдер и Скалли ждали, время от времени поглядывая на наручные часы. Времени у них с каждой минутой оставалось всё меньше и меньше, а Роббинс, похоже, особенно не спешил с ответами на заданные ему вопросы. Наконец он произнёс, а точнее, с опаской спросил:

- А вы точно никому меня не выдадите?
- Нет, не выдадим, - заверили Роббинса спецагенты.

Роббинса это немного успокоило и тогда он, несколько раз глубоко вздохнув, чтобы выглядеть более спокойным, начал рассказывать. Рассказывал он довольно долго и практически то же самое, что и Том Малдеру и Скалли в больнице, когда ещё даже не догадывался, что Малдер и Скалли не учителя, а специальные агенты ФБР.

Но не всё. Всё-таки что-то, чего не знали до этого напарники до этого, им узнать удалось. Роббинсу же это всё не совсем понравилось уже хотя бы потому, что агенты и без того много знали и теперь ещё допрашивали его. Однако Роббинс ощутил, что после того, как он откровенно рассказал агентам всё о том, что он знал о секте, ему стало намного легче. Правда, порой во время рассказа, впрочем, как и после него, время от времени Роббинс ощущал себя предателем или кем-то вроде шпиона. Впрочем, до этого момента он и был шпионом секты в ФБР и был им на протяжении уже, без малого, четырёх лет, но до нынешнего момента об этом никто не догадывался. Теперь же, по крайней мере, для двоих агентов ФБР, это обстоятельство было уже далеко не секрет. Роббинс знать не знал, что кроме него существует ещё пятеро таких же человек, тоже не догадывающихся о том, что у них есть конкуренты, и что они тоже работают на секту.
В общей сложности на разговор с Роббинсом у Малдера и Скалли ушло довольно много времени. Точнее, даже больше, чем Малдер и Скалли планировали изначально. После разговора с Роббинсом напарники за оставшееся до прихода в школу время успели поговорить только лишь с двумя из оставшихся в списке пяти агентов.

Когда же они вышли из ФБР, то заметили, что на подземной стоянке у их машины кто-то возится, то ли пытаясь что-то приделать к машине, то ли наоборот, проникнуть в машину. Незнакомец был настолько увлечён своим занятием, что не услышал, как сзади подошли Малдер и Скалли
Присутствие напарников неизвестный взломщик обнаружил только лишь тогда, когда услышал у себя за спиной щелчок снимаемого предохранителя. Он попытался убежать, но Малдер и Скалли не дали ему этого сделать. Но потом всё-таки неизвестному взломщику удалось вырваться и он, прилагая все усилия, чтобы убежать как можно дальше от напарников, попытался скрыться, на сей раз успешно.
- Упустили… - с досадой произнёс Призрак, убирая пистолет обратно в кобуру.
- По крайней мере, это нас с тобой и спасло… - ответила Скалли, демонстрирую напарнику устройство, которое она обнаружила прямо под их машиной. - 
- Замечательно… - всё также недовольно произнёс Малдер, словно не замечая того, что Скалли держала в руках. Впрочем, эта апатичность моментально исчезла, как только Малдер получше разглядел то, что ему показывала Скалли.
- Значит… - он внимательно посмотрел на капсулу, которую Скалли извлекла из-под машины. – Значит, нас с тобой пытаются отравить… И я, кажется, догадываюсь, кто.
- Клайн?
- Вполне вероятно, - ответил Призрак, смотря на миниатюрную капсулу. – И, скорее всего, после того, как нажаловался на нас.
- Малдер, не подумай ничего такого, но ты говоришь настолько уверенно, словно ты прекрасно осведомлён обо всём происходящем и всё знаешь, - возразила Скалли.

- Нет, что ты… - разочаровал её своим ответом Призрак, стараясь, чтобы Дана не уловила в его голосе обиды. Ему, по правде сказать, было немного неприятно оттого, что Скалли сказала такое.
Но Скалли сама почувствовала, что эта реплика явно не понравилась Призраку, посему поспешно добавила: 
- Ладно-ладно, не принимай это всерьёз…
- Ты считаешь, что я обиделся? – спросил Призрак, садясь в машину и щёлкая ремнём безопасности. – Да вовсе нет…

- Ну и замечательно. – Скалли села рядом с напарником, тоже щёлкнула ремнём безопасности. – Ну, тогда, коль всё нормально, то поехали…

- Поехали… - вздохнул спецагент, поворачивая ключ в замке зажигания.

Выезжая со стоянки, агенты не заметили, как за остальными машинами, находящимися в подземном гараже, быстро промелькнула чья-то почти неразличимая тень. Потом, буквально через полминуты, как напарники выехали из подземного гаража штаб-квартиры, одна из машин стронулась с места и поехала вслед за машиной напарников…
*****

Даже не подозревая о ведущейся за ними слежке, напарники добрались до школы и, как ни в чём не бывало, вошли в школьное здание. В школьном вестибюле всё было точно так же, как и в первый, да, впрочем, и в последующие дни, начиная с того момента, как Малдер и Скалли начали здесь работать учителями. Пока что напарникам удавалось сохранять инкогнито и никто, за исключением нескольких человек не знал, что Малдер и Скалли на самом деле никакие не учителя, а специальные агенты ФБР. Стараясь сохранять деланно невозмутимый и спокойный вид, Малдер и Скалли поднялись к себе в кабинеты и, оставив там плащи, спустились вниз, в учительскую за журналами. 
В учительской всё тоже было, как всегда. Учителя разговаривали между собой о всяких своих делах. Никто из них не доставал напарников никакими вопросами. Среди учителей Малдер и Скалли заметили миссис Честерс, которая, увидев напарников, приветливо улыбнулась и не менее приветливо и дружелюбно помахала им. Напарники ответили ей тем же. Повода для беспокойства пока не было, но всё равно, это не значило, что напарникам следует расслабляться. Неприятности могли начаться в любой момент, независимо от того, хочется ли этого напарникам или нет.
Первые два урока у напарников прошли не очень-то и хорошо. Ученики совершенно не хотели слушаться и, посему порой приходилось принимать более жёсткие меры.

Но на третьем уроке Скалли заметила, что некоторые ученики что-то усиленно скрывают. Точнее, они шумели  и разговаривали точно так же, как и их приятели, но, когда у них начинали выспрашивать, на какую тему они перешёптываются, те ученики замолкали и резко отвечали, что ничего особенного.
Скалли это обстоятельство показалось очень и очень подозрительным, а с учётом того, что произошло там, в заброшенном здании, находящемся по адресу, обнаруженному Малдером в первый день их расследования, то тем более странным. Внезапно один из учеников спросил:

- Мисс Скалли, скажите, а откуда у вас и мистера Малдера оружие?
- А с чего вы взяли, что оно у нас есть? – спросила Скалли, моментально настораживаясь. Этот вопрос мог означать только одно: где-то идёт утечка информации, но вот где…

- Понимаете ли, мисс Скалли, - ответил ей ученик, задавший столь изобличающий вопрос, - мы об этом узнали совершенно случайно…

- То есть, случайно? – ещё больше насторожилась Скалли. Ей совсем не нравилось всё происходящее.

- Ну, мисс Скалли, в том районе, где вы и мистер Малдер обнаружили Тома, ничего долго не может оставаться тайным… - охотно пояснил ей ученик.
- Вам это что, Том сказал? – Теперь Скалли была совершенно серьёзна.

- Нет, Том нам ничего не говорил. Просто я видел, как вы и мистер Малдер входили в то заброшенное здание с оружием в руках, - стараясь не волноваться, ответил не в меру любопытный ученик. – Я просто живу там рядом.
- Понятно. Скажи, - решила попытать счастья Скалли, - а ты видел, чтобы туда кто-нибудь входил до нашего с Малдером приезда?

- Видел. А вам, собственно, зачем? – тут же заинтересовался ученик.

- Зачем? – спросила Скалли, понимая, что надо это всё дело побыстрее заканчивать, а иначе скоро вопросы посыпятся со всех сторон.

- Да, мисс Скалли, зачем? – повторил свой вопрос ученик.

- Дело в том, что это может быть связано с одним нашим знакомым, - ответила первое, что казалось ей наиболее подходящим, Скалли.

- Аааа, тогда понятно. – Ответ, кажется, вполне удовлетворил любопытного ученика. – Ну, там приезжал тот агент, который как-то приходил сюда и нередко разговаривал с вами. И вместе с ним был Том.
- Понятно, - ответила Скалли.
-  Так всё-таки, мисс Скалли, - не собирался отставать от Даны не в меру любопытный ученик, - зачем вы и мистер Малдер носите с собой оружие?
- В целях самообороны, - коротко ответила Скалли. Ей не нравился этот расспрос. Совсем не нравился и она считала, что его каким-то образом надо прекратить. – Ладно, мы сильно отвлеклись от темы нашего урока. 
Класс, заслушавшийся объяснения Скалли, тут же недовольно встрепенулся и с явной неохотой принялся за продолжение темы урока. В остальном урок прошёл нормально. И в таком духе всё шло вплоть до обеденной перемены. На обеденной перемене Скалли не преминула сообщить Малдеру о том, сто произошло у неё на одном из уроков. Напарник слушал её очень внимательно. Когда она закончила рассказывать, Призрак спросил:
- Это точно всё, что он у тебя спрашивал? – спросил Призрак.
- Да, Малдер, это точно всё, - подтвердила Скалли, кивая в знак согласия.
- Значит… - задумчиво произнёс Малдер, почёсывая подбородок.

- Малдер, за нами следят… - негромко прошептала Дана, заметив двоих ребят, шедших вслед за ними от самой столовой.

- Следят? – удивился Призрак, разговаривая тоже шёпотом.
- Да, - прошептала Скалли и уже громко произнесла:

- Малдер, до конца перемены ещё двадцать минут… пойдём на улицу, постоим, подышим свежим воздухом…

- На улицу? – Малдер быстро догадался, для чего именно напарница говорит всё это, посему начал подыгрывать ей:
- Ты прям мысли читаешь! Я только-только собирался предложить тебе абсолютно то же самое!

- Ну, тогда что мы тут стоим? – продолжали разыгрывать совершенно невинный разговор напарники.

Так, разговаривая о всякой ерунде, чтобы не привлекать к себе особенного внимания, Малдер и Скалли вышли на школьное крыльцо, осмотрелись, высматривая место, где можно было бы спокойно постоять и поговорить, и чтобы там был хоть какой-то тенёк. Такового места напарники нигде не заметили, впрочем, как не заметили и ничего, что могло бы сойти за него. Учащихся было много повсюду. И вот, пока напарники высматривали место, где можно было бы спокойно постоять и поговорить, к ним подошли те двое, кто следил за ними от самой столовой и один из них спросил:

- Мистер Малдер, мисс Скалли, вы ведь знаете о том, что произошло с Томом?
- Ну да, он попал в больницу. Я с Малдером его несколько раз навещали, - осторожно ответила за себя и за напарника Скалли.

- Нет, я не об этом, мисс Скалли, - отрицательно покачал головой подросток. – Я о другом.

- О чём именно? – ещё больше насторожилась Скалли.

- О Томе, - произнёс их собеседник. – Вы ведь прекрасно понимаете, о чём я говорю, мисс Скалли. И вы, мистер Малдер, я не сомневаюсь, что тоже прекрасно понимаете, о чём я хочу сказать…
- Честно сказать, - ответил Фокс, смотря то на своего собеседника, то на небо, - но я не совсем понимаю, на что вы намекаете.
- Вы ведь вооружены, так? – напрямую спросил у агента мальчик. – И вы, и мисс Скалли…
Малдер нахмурился. Ему не нравился такой расклад дел. Сначала что-то подобное спрашивали у Скалли, теперь спрашивали у него. Нет, во всём этом явно был скрыт какой-то подвох. Отвечать Призраку на этот вопрос, по правде говоря, совсем не хотелось уже хотя бы потому, что это могло привести к тому, что тогда деятельность  Малдера и Скалли смогут раскрыть. И тогда будет одно из двух: к ним будут относиться либо с недоверием и неприязнью, либо наоборот, со всех сторон закидают всевозможными вопросами. Ведь, как-никак, не каждый день в школе появляются агенты ФБР, к тому же, столь тщательно скрывающие, что они – агенты ФБР. Но парень явно ожидал от агентов ответа на вопрос, посему он, заметив, что напарники молчат, словно не зная, что ему на это ответить, снова спросил:
- Так вы вооружены?
- Допустим, что есть у нас личное оружие, - осторожно ответил Призрак, стараясь казаться строгим. – Но вам-то это зачем? Я так считаю, что вас это волновать не должно.

- А для чего вам оно? – Школьник, казалось, совершенно не обратил внимания на вполне справедливое и существенное замечание Призрака по поводу оружия.

- На всякий случай. Для самозащиты, чтобы применять его исключительно в совершенно безвыходных ситуациях, - всё также настаивал на том, что он говорил ранее, Малдер. – Вообще-то вам это знать не столь обязательно и даже не надо…
- Мне-то необязательно, - ответил на это Призраку школьник, смотря агенту в глаза, - а вот моему отцу это знать очень надо.

- Вашему отцу? – совершенно искренне изумился Призрак. Он действительно был удивлён ответом.

- Да. Понимаете ли, мистер Малдер, но моего отца… - парень запнулся, явно не зная, стоит или нет говорить. – Думаю, вам это будет не столь необходимо… - вдруг сухо и резко возразил он.
- Вот что, - вмешалась в беседу напарника и школьника молчавшая  до этого момента Скалли. – Оставь нам контактные данные твоего отца, мы с ним должны поговорить.

- Не знаю, захочет ли он с вами разговаривать, - с явным сомнением ответил школьник, доставая из кармана две визитки и протягивая их Малдеру и Скалли. – Впрочем, не исключено, что захочет…

- Может быть… - не стали спорить спецагенты с чересчур самоуверенным парнем.
- Тогда я, пожалуй, пойду… - поспешно произнёс парень. Он явно чувствовал себя не в своей тарелке. – Уже урок скоро начнётся.

- Конечно… - в унисон ответили напарники.

После ухода парня Призрак какое-то время молчал, смотря в том направлении, а потом спросил:
- У тебя сейчас есть урок?
- Да, а что?

- Тогда я сейчас навещу отца этого парня, - ответил Призрак, смотря на возвращающихся в школу учеников.

- Думаешь, что часа тебе хватит? – засомневалась в планах напарника Скалли.

- Должно хватить. К тому же, - Малдер достал из кармана пиджака визитку и посмотрел на указанный там адрес, - этот частный детектив живёт тут в десяти минутах ходьбы от школы. Ты если что, то позвони.

- Конечно, - кивнула Дана.

*****

Дом, где проживал этот самый частный детектив, чью визитку агенты получили от его сына, Малдер отыскал практически сразу. Хотя Фокс и знал, что до него идти ровно десять минут, но он дошёл до него намного быстрее. 
Конечно, Призрак не надеялся застать детектива дома, однако, на его счастье, детектив оказался дома и уже как раз собирался куда-то уходить, так что Малдер пришёл очень даже вовремя.

- Извините, мистер, вы кто? – с подозрением осведомился у него детектив, не решаясь пропускать Фокса в квартиру.
- Фокс Малдер, - представился Призрак, сдерживаясь, чтобы не добавить слова “специальный агент ФБР” и не вынуть своё удостоверение.

- Мистер Малдер? – На лице детектива отразилось неподдельное изумление. – Ну, тогда проходите. Так что привело вас ко мне, мистер Малдер?

- Скажите сразу, зачем вам знать то, для чего у меня и Скалли оружие? – напрямую спросил у детектива Фокс.

- Насколько я знаю, мистер Малдер, школьные учителя – не полицейские, не агенты сверхсекретных служб и организаций, не агенты ЦРУ или ФБР, ведь так?

- Вообще-то так, - сделал вид, что согласился с ним, Малдер, хотя он знал, что не совсем. Например, в случае с ним и Скалли. – Хотя, по правде сказать, не всегда. Если до этого учитель, конечно, не работал в одной из вышеупомянутых вами организаций.

- Да, вы правы, мистер Малдер, – согласился с ним детектив. – Вот только я не пойму, к чему вы клоните?
- Я ни к чему не клоню, - ответил Малдер. – Я пришёл сюда для того, чтобы выяснить, чем же именно вас заинтересовали я и Скалли.

- Вы? – переспросил детектив. – Собственно, меня попросили выяснить о вас поподробнее.

- Кто именно? – тут же насторожился Фокс.

- А вот этого, мистер Малдер, я разглашать вам не имею права, - тут же заупрямился детектив. – Это конфиденциальная информация и клиенту не понравится, если я разглашу её вам без согласия моего клиента. 

- Послушайте, - всё ещё старался быть вежливым с детективом Призрак. – В школе творится что-то ненормальное, погибают ученики. А вы ещё и утаиваете от нас информацию.
- Я знаю, мистер Малдер, что в школе происходит что-то ненормальное, а также я прекрасно знаю, что погибают дети. Именно расследованием этого дела я и занимаюсь. Неофициально, сотрудничая с полицией. А если вам уж так интересно знать, кто меня попросил, то я скажу так: эта женщина сама обратилась ко мне после того, как её сын попал в больницу.
- Тогда можете не беспокоиться, - с едва заметной улыбкой произнёс Малдер, - я и Скалли знаем, кто эта женщина. Я даже не сомневаюсь, что она просила вас проверить о том, кто я и Скалли на самом деле. 

- Мистер Малдер… - попытался урезонить Фокса детектив, но Малдер не дал ему договорить.

- Вы понимаете, что даже если вы и узнаете, из-за чего Том Хайм попал в больницу, то это ничего не решит? - сухо произнёс Призрак.

- А будто ваша деятельность, мистер Малдер, равно как и деятельность вашей коллеги, сможет дать какие-то особенные результаты, - с явной иронией переспросил детектив.
- Вы, наверное, знаете, что к этому делу помимо полиции подключили ещё и ФБР, - возразил скептически настроенному детективу Призрак. – У нас же там есть связи…
- Хотите сказать, что только лишь благодаря вашим связям вы раскроете это дело и все лавры достанутся вам двоим? – с явной иронией и даже небольшой толикой сарказма произнёс детектив.

- Нет, потому что мы расследуем это дело не самостоятельно, в отличие от вас, мистер Флоу, - возразил спецагент, посматривая на наручные часы. До конца свободного урока оставалось ещё полчаса плюс пятнадцать минут перемены.

- Постойте-постойте, мистер Малдер… - не понял детектив, тоже посматривая на свои наручные часы. – Ведь, если верить словам моей клиентки, то вы, как и я, частные детективы, так?

- Ну да, - кивнул Малдер, хотя знал, что на деле это неправда.

- А вы ещё пытаетесь доказать мне, - с довольной ухмылкой произнёс Флоу, - что моя работа не принесёт никаких результатов.
- Во-первых, - совершенно невозмутимо произнёс Призрак, вновь бросая короткий взгляд на часы, - вы, надо понимать, занимаетесь этим расследованием совсем недавно, а, следовательно, многого не знаете. Во-вторых, вы – дилетант, а, соответственно, расследование ведёте сами, а если и сотрудничаете с кем-то, то это в основном полиция и, наверняка, к сотрудничеству вы с ними не особо и стремитесь. И, в-третьих, - добавил Малдер, смотря детективу в лицо, - вы не обладаете тем количеством информации, которым обладают ФБР и полиция на данный момент.
Сказав это, спецагент встал и, Флоу, поняв, что спецагент собирается уходить, спросил:
- Что, уже уходите, мистер Малдер?
- Времени уже нет, - ответил Призрак, надеясь, что Флоу поймёт, что он хочет этим сказать.

- Что ж, мистер Малдер… - Детектив, казалось, понял, на что именно намекает ему Малдер.

Как только за агентом закрылась дверь и Флоу убедился, что Малдер точно ушёл, а не остался болтаться у него под окнами или ещё где-то неподалёку от дома, он в сердцах пнул дверь ногой. После этого визита настроение у него испортилось полностью. Он совершенно не ожидал, что Малдер решит заявиться посреди рабочего дня, когда он, по идее, должен был преподавать в школе. Впрочем, Флоу было известно, что иногда у учителей бывают так называемые “окна”, то есть, свободные уроки. Вот у Малдера, похоже, выдался один из таких уроков и он, воспользовавшись им, нанёс визит к детективу. 
Но сейчас Флоу больше всего волновало то, что именно он скажет матери Тома. Этот разговор ничего толком не прояснил. Наоборот, он только лишь подтвердил слова мисс Хайм о том, что новые учителя имеют непосредственное отношение к расследованию. И Малдер сам подтвердил то, что он и Скалли – частные детективы. Посидев с такими невесёлыми мыслями минут пять, Флоу достал из кармана пиджака мобильник и набрал номер.

- Мисс Хайм… - взволнованно произнёс он. – У меня есть для вас не очень хорошие новости…

*****

Когда Малдер подошёл к школе, до конца урока оставалась чуть менее десяти минут. Поднявшись к себе в кабинет, Малдер на всякий случай проверил его на наличие жучков или чего-нибудь, что он и Скалли могли не заметить во время ночного или более ранних обысков в кабинете.
Его отвлёк только трезвон его мобильника. Посмотрев на экранчик, Малдер понял, что ему звонит Скалли. Зачем – агент итак понял.
- Малдер, ты где?
- Уже у себя в кабинете. А что, что-то случилось? – забеспокоился спецагент.
- Да вообще-то нет, - поспешила успокоить напарника Дана. – Просто, понимаешь ли, звонок по идее должен был быть пять минут назад, а его всё нет и нет.

- Я это заметил, - ответил спецагент. – Ладно, я к тебе сейчас спущусь… - поспешно добавил он.

Скалли не возражала. И одновременно с тем, как она убрала мобильник обратно во внутренний карман пиджака, дверь в класс распахнулась и вбежал взволнованный ученик, следом за ним вбежали ещё трое ничуть не меньше него напуганные ребята.
- В чём дело? – тут же насторожилась Скалли.
- Мисс Скалли, предупредите вашего друга, чтоб он ни в коем случае не шёл вниз, - дрожащим от волнения голосом пробормотал один из ребят.

- Там… - едва-едва сдерживая подступающие к горлу слёзы, добавил второй школьник, стараясь не зареветь навзрыд, - Маркс появился…
- И? – не совсем ещё понимала, о чём говорят школьники, Скалли, но уже от одного заявления о том, что Маркс – в школе, Дане сделалось не по себе.

- Он с ума сошёл… Взял ребят в заложники и вместе с ними двоих учителей…

- Не волнуйтесь, всё будет нормально, - успокоила ребят Скалли. – Будьте тут, никуда не уходите.
Школьники кивнули. С этими словами Скалли вышла и побежала к Призраку. Она умоляла, чтобы Малдер был у себя в кабинете. Однако она столкнулась с ним на лестнице. Он, казалось, ещё совсем не знал о происходящем внизу. Скалли быстро пересказала ему всё то, что она услышала от ребят. Малдер не поверил своим ушам. Тихо они спустились в холл и увидели столпившихся почти у самого входа учеников и учителей. Подойдя ближе, агенты разглядели, что толпа стоит вокруг разъярённого психолога. Агенты расслышали, что некоторые учителя пытались отговорить психолога делать то, что он задумал, но это не помогало. Оказавшись в толпе, напарники разглядели, что у Маркса имеется и оружие. Внезапно психолог перестал бормотать и выстрелил пару раз вверх. Толпа испуганно зашумела, а психолог не обратил на это внимания
- Перестаньте орать! – гаркнул он. – И слушайте внимательно! - добавил он, тыча стволом пистолета в подбородок учительнице. – Если вы вызовите полицию, то я не буду долго думать и убью её! И их, - он, подразумевал, естественно, двоих испуганных школьников, тоже.
- Малдер, надо действовать… - прошептала напарнику Скалли.
Призрак в ответ не сказал ничего, только кивнул. 

Выждав момент, когда психолог не смотрел в их сторону, агенты осторожно зашли к нему с обеих сторон, чтобы не дать ему шанса. Теперь оставалось только ждать наиболее подходящего момента. Но психолог тоже оказался неглупым и, очевидно, уловив какое-то движение в толпе, повёл пистолетом в том направлении, где, как ему показалось, кто-то двигался и произнёс, чуть ли не срываясь на крик:
- Кто там удрать задумал?! Никому никуда не уходить! До тех пор, пока я не буду в безопасности и пока мои требования не будут выполнены!
- Вы сами себе противоречите! – попытались немного урезонить его кто-то из толпы.

- Вот-вот, - поддержала неизвестного смельчака одна из учительниц, стоящая вблизи от озверевшего преподавателя. – Вы же не можете так, мистер Маркс!!! 
- Как вы можете просить выполнения ваших требований, если вы не даёте никому даже шелохнуться? – стали доноситься из толпы смелые высказывания.
- Мистер Маркс, не надо, поймите вы… - умоляли его, но все усилия были тщетными.

- Молчите! – вновь рявкнул Маркс и ещё раз сделал выстрел в потолок, потом вдруг направил оружие на одного из учеников и уже был готов нажать на курок.

И в этот момент Малдер решился. Когда Маркс стоял к нему спиной, Малдер решительно вышел из толпы, чем вызвал шок у всех присутствующих и сурово произнёс, направляя пистолет на психолога:
- Мистер Маркс, медленно положите оружие на землю и поднимите руки вверх! Я не шучу!
- Какого… - злобно пробормотал психолог, поворачиваясь. Увидев Малдера, он сначала изумился, не ожидая такой смелости от Призрака, но тут же вновь помрачнел. – Опять вы, мистер… Что же, теперь я с вами поквитаюсь…
Теперь он направил пистолет на Фокса. Толпа с изумлением наблюдала за тем, как новый учитель психологии будет выпутываться из той ситуации, в которой он оказался сейчас, а с противоположной стороны Скалли держала Маркса под прицелом, чтобы в случае чего вмешаться. Дана, несмотря на то, что она и Малдер уже давно работали вместе, всё равно, волновалась за напарника так, словно в первый раз. 
Сам же Малдер, несмотря на то, что в него целился сумасшедший учитель психологии, которого он сейчас и замещал, старался не волноваться. Пока что ему это удавалось, но Малдер чувствовал, что с каждой минутой сохранять самообладание ему удаётся всё труднее и труднее. Но он, стараясь не давать выхода волнению, произнёс:
- Мистер Маркс, будьте умнее… Сдайтесь по-хорошему…
- Это вы будьте умнее, мистер Малдер… - пробормотал Маркс, не собираясь отпускать ни учеников, ни учителей, ни Фокса.

- Мистер Малдер… - окликнул агента кто-то из глубины толпы, но Малдер не стал слушать его.

- Послушайте, мистер Маркс… - продолжал Малдер, надеясь заболтать психолога, хотя сомневался в успехе этого плана. – Если вы и дальше будете делать точно также, то в результате вы ничего не добьётесь.
- Заткнитесь, мистер Малдер… - злобно пробормотал Маркс, всё сильнее нажимая на курок. – Вы ничего не понимаете! Я обязан докончить начатое! А вы мне только мешаете! И лезете туда, куда не надо!
- Что вам надо? – всё также ровным и спокойным голосом спросил у него Призрак.
- Вам это знать не надо, мистер Малдер. Впрочем, вы итак много знаете. И за это вы сейчас ответите… Такие как вы и ваша подруга, жить не должны. А теперь – живо оружие на пол! Живо! Я сказал “живо”! – прокричал он, целясь Малдеру в голову.
- Ладно, мистер Маркс, - почти пошёл на уступки Призрак, - но только после того, как вы отпустите их. – Агент подразумевал, естественно, заложников.

- Нет! – грозно ответил Маркс, но, видя, что агент даже не собирается ничего делать, пока он не отпустит заложников, недовольно отстранил их от себя. Малдер же, подождав, пока дети и учительница будут в безопасности, только после того, как бывшие заложники смешались с толпой, успокаивающе произнёс:
- Всё, мистер Маркс… Вот, я ложу оружие. Всё.
- Теперь отпихните его подальше, но так, чтоб до него никто не мог дотянуться, - рявкнул Маркс, всё время держа спецагента под прицелом.

- Ладно… - всё также совершенно спокойно произнёс Малдер. Он был совершенно спокоен, потому что не сомневался в том, что Скалли рядом. – Всё, мистер Маркс.

- Вот и замечательно, мистер Малдер… - слегка улыбнувшись, а точнее, любезно оскалившись, произнёс Маркс. – А теперь, мистер Малдер, вы заплатите очень дорого за всё то, что вы узнали. Иногда любопытство может обернуться не в лучшую сторону. 

С этими словами он собрался нажать на курок, но вдруг только охнул и, как подкошенный, упал.
- Вы ещё пожалеете, мистер Малдер… - злобно пробормотал Маркс, когда агент защёлкивал у него на руках наручники. – Вы очень пожалеете…
- Сомневаюсь, мистер Маркс, - ответил Малдер, поднимая с пола свой пистолет и убирая его обратно в кобуру.

- Малдер, ты как? – осведомилась у него Дана.

- Нормально, не волнуйся, - ответил агент и обратился к толпе, с разинувшими ртами, наблюдающей за происходящим:

- Спокойно… Всё в порядке… 
- Мистер Малдер… - потрясенно пробормотали те девушки, которые пытались тогда подсунуть Малдеру дома яд. – Но вы… вы… вы… 

- Постойте, - вмешалась одна из учительниц, - но всё-таки вы не можете его задерживать! Вы же не полиция…

- Да, мы не полиция, - ответил ей Малдер, когда Скалли отвела Маркса на приличное расстояние. – Мы – ФБР.
- Да ну… - не поверили им никто из присутствующих, а ученики  так вообще посмотрели на Малдера и Скалли с явным недоверием. – Это что, юмор такой?

- Нет, - ответил Призрак, предъявляя своё удостоверение, при виде которого у всех присутствующих на мгновение пропал дар речи. – Это совсем не юмор.
Школьники непонимающе смотрели то на Малдера, то на стоящую поодаль вместе с Марксом Скалли. Они всё ещё не могли поверить в то, что новые учителя оказались агентами ФБР. Зато теперь многим стало понятно, почему новые учителя почти всегда, за исключением редких случаев, были вместе. Вот не верилось в это никому из присутствующих. Но, когда до учеников, наконец, дошёл весь смысл произошедшего и услышанного, Малдеру и Скалли, как только они освободились и Маркса увели, попросту не давали проходу. Вопросы сыпались со всех сторон. “Надо же, а я-то думала, что всё окажется не так, а в итоге вышло с точностью до наоборот” немного довольно подумала Скалли. Единственное, что ей не очень нравилось, так это то, что теперь ей и Малдеру не давали проходу. Впрочем, Малдер и Скалли прекрасно понимали их: на месте школьников они сами поступили бы также, если бы как-нибудь узнали, что в школе работают агенты ФБР. Ведь, как-никак, не каждый день  в школе сталкиваешься с агентами ФБР, да к тому же столь тщательно скрывающими, что они на самом деле – агенты ФБР.
Такое продолжалось довольно долго. В результате получилось так, что со всей этой суетой и расспросами у Малдера и Скалли получились не выданными два урока, и сейчас оставалось ещё два. Однако Малдер сомневался, что теперь, когда вся школа знает о том, что он и Скалли – специальные агенты ФБР, им удастся нормально, без проблем, провести оставшиеся два урока. Однако, как ни странно, удалось. Теперь же на уроках и у Малдера, и у Скалли, царила полная тишина, а ученики слушали их очень и очень внимательно. То ли повлияло то, что они недавно узнали про Малдера и Скалли, то ли, может, решили не шутить с агентами ФБР, то ли, может быть, дело было совершенно в чём-то ином. Но факт оставался фактом – теперь ученики относились к напарникам с куда большим вниманием, нежели до этого дня и всех этих событий в школьном вестибюле.
Когда уроки у спецагентов закончились и напарники наконец-таки смогли вздохнуть спокойно, Скалли спросила у Малдера:
- Ну, что будем делать? Теперь уже все знают, кто мы, а, следовательно, нормально закончить расследование нам уже не удастся.
- По-моему, увольняться нам ещё рановато… - засомневался Призрак. Он действительно сомневался в том, что им следует увольняться именно сейчас.
- А мне вот кажется, что мы тут заработались и что скоро совсем отвыкнем от нашей настоящей работы, – возразила ему Скалли.

- Да нет, не отвыкнем, - уверенно ответил Малдер. – Но вот готовить будущие отчёты, я думаю, уже стоит.

- Вот с этим я согласна. Только… 
- Что “только”?

- Понимаешь ли, вот учителя психологии мы с тобой обезвредили, а вот учительница химии… И ещё те двое агентов из списка…

- Думаю, с этим проблем не будет, - ответил спецагент, хотя на самом деле он очень сомневался в том, что проблем никаких не будет.
- Ты так в этом уверен? – засомневалась Скалли?

- Уверен, - ответил Призрак. – Ладно, пошли, навестим Тома.

Но уйти настолько скоро, насколько им хотелось, у агентов не получилось. Когда они уже собирались уходить, в кабинет вошла одна из учительниц, которая, увидев, что напарники ещё не ушли, с облегчением вздохнула.

- Агент Малдер, агент Скалли, слава богу, что вы ещё не ушли, - буквально выдохнула она.

- В чём дело? – спросила Скалли, настораживаясь.

- Я хотела бы с вами поговорить, если, конечно, вы не возражаете, - как-то даже несмело высказала свою просьбу учительница.

- Это очень срочно?

- Да, агент Скалли. Точнее, я бы сказала, это довольно срочно, – тут же поправилась она.

- Да в чём, собственно, дело? – переспросила у неё Скалли.

- Вы понимаете, агент Скалли, у нас в подвале существуют так называемые “потайные классы”, - немного несмело начала рассказывать учительница. – Ну и кроме этих классов всё там же, в подвале, есть ещё и кабинеты, где располагаются всякие школьные секции, кружки. Вы что-нибудь об этом знаете?

- Мы слышали немного об этом, - немного соврала Скалли. – Точнее, слышали о том, что там есть что-то наподобие того, что вы рассказали.
- Значит, вы тогда должны меня понять, - ответила учительница, немного волнуясь.

Она помолчала, собираясь с мыслями, после чего продолжила:
- Так вот, я вот что хочу сказать. В тот день, когда проходила акция с полицейскими, то я, когда определяла, куда бы лучше определить детей, случайно обнаружила в одном из этих самых “потайных классов” то, о чём не решилась рассказывать кому-либо, потому что меня это очень напугало.
- Что именно вы обнаружили?

- Когда я отперла один из кабинетов, то обнаружила, что мебель там стоит необычно: парты образовывали квадрат, в котором идеальным кругом стояли свечи, правда, они были погашены, но всё это было подозрительно.
- Вы помните этот кабинет? – спросил у учительницы Малдер.
- Конечно, агент Малдер, я его отлично запомнила, - уверенно ответила учительница. – Я потому и пришла к вам с напарницей, чтобы рассказать об этом. Просто если бы я пошла в полицию и рассказала бы там об этом, то меня посчитали бы, мягко говоря, сумасшедшей. А вам и агенту Скалли, по-моему, можно доверять. К тому же вы здесь наверняка не просто так, а, скорее всего, именно в связи с этими исчезновениями, посему я и решила рассказать вам это.
Она снова помолчала, после чего спросила:

- Вы сейчас никуда не спешите?

- Нет, - ответила Скалли.

- Тогда, я думаю, вы будете совершенно не против того, если я вам покажу тот кабинет? – несмело спросила учительница.

- Чем быстрее вы это сделаете, - произнесла Скалли, - тем будет лучше и, вполне вероятно, что вы кого-то спасёте.

Этот ответ порадовал учительницу, даже очень порадовал. Она не сомневалась в том, что Малдер и Скалли – те люди, которым можно доверять. Однако от её внимания не ускользнуло также то обстоятельство, что как только она рассказала им про увиденное в одном из “потайных классов”, Скалли вроде немного побледнела, а Малдер вроде заволновался. “Странно… Они словно что-то знают про это, но тщательно это скрывают” подумала учительница, ведя напарников в подвал. Пока они шли, Малдер и Скалли расспросили её, а не заметила ли она ещё чего-нибудь, кроме всего того, что она рассказала им или не обратила ли внимания на какую-то особенность в самом кабинете. Ни агенты, ни учительница даже не догадывались, что весь их разговор прекрасно слышала учительница химии, находясь в это время не где-нибудь, как у себя дома.
*****
Спустившись в подвал, агенты почувствовали себя немного неуютно, словно вот-вот должно было произойти что-то страшное и непоправимое. В подвале всё также горело дежурное освещение, вот только на сей раз оно, вроде, было немного ярче, нежели в тот раз, ночью. 
Учительница повела спецагентов сначала по тому же самому коридору, по которому Малдер и Скалли попали из подвала в школу, а потом повернули не направо, а налево. Впрочем, правая часть несильно отличалась от левой. Единственное, что их отличало, так это то обстоятельство, что в левой части стены были выкрашены в чуть более тёмный цвет, нежели в правой. А в остальном всё было точно так же, как и в правой, вот только разве что временами агентам попадались также двери с кодовыми замками. Уже один вид таких дверей настораживал напарников, но учительница, видя, что Малдер и Скалли как-то с подозрением посматривают на такие двери, охотно поясняла им, что за такими дверями хранится то, к чему запрещён доступ всем, кроме нескольких лиц. Когда же Малдер и Скалли постарались узнать у неё, кому же именно, она ответила, что это ей неизвестно, но зато сказала, что директору, несомненно, можно. Своё столь смелое утверждение учительница аргументировала тем, что директор школы – очень влиятельный человек и что его решения никогда и никем не оспариваются. Почему-то Малдеру и Скалли показалось, что их спутница не совсем откровенна с ними, но всё равно, спрашивать у неё, а правду ли она им говорит, они не стали. 
Тот кабинет, где, по словам учительницы, она увидела всё то, что она рассказала напарникам в кабинете химии, находился, чуть ли не в самом-самом конце длиннющего коридора, сравнимого по своей протяжённости, разве что с длинной-длинной трубой с началом, но без конца. Дверь этого “подземного класса” ничуть не отличалась от всех остальных дверей, виденных спецагентами за последние десять минут. Да и замок на двери был никак не кодовый, а самый что ни на есть обычный. Учительница отперла кабинет и, когда они все вошли, то произнесла, не осмеливаясь зажигать в кабинете свет: 
- Вот именно здесь это я и заметила. Всё было именно здесь, я точно помню.
С этими словами она нашарила на стенке выключатель, и тотчас в кабинете вспыхнул ослепительный свет. На какие-то доли секунды спецагенты и учительница ослепли, но, когда глаза немного свыклись с освещением, то увидели они то, что Малдер как-то мог наблюдать в самой школе, в одном из кабинетов. Всё было совершенно идентично увиденному напарниками тогда. Скалли ощутила, как при одном лишь взгляде у неё по спине пробегают мурашки и что ей становится немного не по себе. Но Скалли изо всех сил старалась не подавать виду, что ей неприятно здесь находиться. Однако от бдительного внимания Призрака это не ускользнуло.
- Скалли, что с тобой? – обеспокоенно осведомился у неё Фокс, улучив момент, когда учительница отошла на приличное от них расстояние.
- Что? – вопросительно посмотрела на него Дана. – Нет, Малдер, не беспокойся, со мной всё в порядке. Просто здесь как-то неуютно…

- Точно с тобой всё в порядке? – не собирался отступаться Малдер. Он сомневался в правдивости слов напарницы.

- Да в порядке, Малдер, в порядке. Если бы что-то было не в порядке, я бы тебе об этом непременно сказала бы, - уже с толикой недовольства отозвалась Скалли. – Между прочим, - она неожиданно резко переменила тему разговора, - эта обстановка мне знакома.
- Знаю, что знакома, - грустно произнёс Призрак. Ведь именно в такой обстановке он и обнаружил напарницу чуть более, чем полтора дня назад. – И знаешь, что, Скалли? Мне кажется, что именно здесь, где мы с тобой сейчас стоим, и находится непосредственный офис секты.

- Ты думаешь, что здесь? – засомневалась Дана. – А как же тот адрес, обнаруженный тобой в первый день нашего расследования?
- По тому адресу совершались непосредственно мелкие собрания и совершались убийства, а здесь располагается непосредственный штаб секты, - уверенно заявил Малдер.

- Похоже, что ты прав, - согласилась с напарником Скалли, осмотревшись.
Действительно, уже сама мебель в кабинете свидетельствовала о том, что Малдер скорее прав, нежели наоборот. Во-первых, на его правоту недвусмысленно указывали иероглифы, практически незаметно нарисованные мелом или светлым карандашом на стене; во-вторых, расстановка парт, образовывающая квадрат; в-третьих, находящиеся внутри квадрата свечи, выставленные там широким кругом. Ну, и, в-четвёртых, ещё одной неотъемлемой чертой был чётко нарисованный в кругу из незажжённых свечей уже знакомый Малдеру и Скалли символ секты: фишка домино, в нижнем квадрате которой была нарисована римская цифра тринадцать, а в верхнем квадрате иероглиф. Единственное, что не могли понять ни Скалли, ни Малдер, так это то, почему каждый раз иероглиф менялся. При каждом новом убийстве он во всех без исключения случаях был разный. Но, вдобавок ко всему увиденному, добавилась ещё одна новая деталь, которой не было в случае со Скалли: пространство в круге вокруг таинственного знака было густо засыпано уже знакомой напарникам землёй. А пространство вокруг круга из свечей было засыпано тем же самым белым веществом, обнаруженным Малдером и Скалли в самом начале расследования в подсобном помещении кабинета химии. Слой белого вещества был настолько густым, что местами немного белого порошка попало и на землю в круге. Впрочем, это всё могло быть и не чистой случайностью, а могло быть сделано намеренно, с какой-то особенной целью. Позади квадрата, составленного из школьных парт, находился довольно широкий и немного неотёсанный стол, на котором лежала какая-то книга, больше всего смахивающая по своему внешнему виду на увесистую энциклопедию или словарь.
Учительница, о присутствии которой агенты за эти несколько минут уже успели позабыть, решила дать знать о своём присутствии.

- Агент Скалли, агент Малдер… - позвала она напарников, подходя к столу с талмудом и открывая его на первой попавшейся странице.
- Что? – повернулись к ней напарники, тут же вспомнив, что они здесь не одни.
- Кажется, - произнесла учительница, ложа руку на книгу, - что сюда кто-то идёт…
Агенты выключили свет и, подойдя к двери, прислушались. В самом деле, к кабинету, где они сейчас находились, кто-то почти бесшумно направлялся и, судя по шагам, человек был не один, а кроме него шли ещё то ли трое, то ли двое. Агенты и учительница поспешно спрятались. И очень вовремя, потому что, как только они успели спрятаться, как шаги замерли перед дверью и голоса стали слышны более отчётливо. Потом дверь в кабинет открылась и вошли четверо невысоких человек и прошествовали к квадрату. С того места, где прятались Малдер и Скалли, напарники не могли видеть всего происходящего, но зато им было прекрасно слышно, о чём переговариваются пришедшие. И от услышанного напарникам стало не по себе, совсем не по себе, потому что говорили именно о них. И, скорее всего, это были какие-то учителя, потому что этим людям было прекрасно известно, что Малдер и Скалли – специальные агенты ФБР. Но, когда неизвестные назвали друг дружку по именам, Малдер и Скалли поняли, что они оба ошибались. Неизвестные визитёры никак не учителями, а учениками.
- Слушай, Марк, надо как-то это прекращать... – говорил один из пришедших. – Эти двое, Малдер и Скалли, оказывается из ФБР, а там, как выяснилось, не одни идиоты работают. К тому же они, судя по всему, слишком много знают…
- И ты считаешь, что это повод для того, чтобы им всё рассказать?

- Да, повод. Не забывай, Барни, что если бы не Малдер, то был бы ты сейчас трупом, - возразил ему спутник. – Да ты ему вовек благодарен должен быть. Да и его напарнице, между прочим, тоже. Если бы не они, то Том сейчас наверняка был бы трупом, а ведь Том Хайм – твой лучший друг! Если бы не Малдер и Скалли, то сейчас бы Том сгнил в том самом здании! А так он жив!
- Да, я не спорю с тем, что они спасли Тому жизнь, это меня радует, - совершенно искренне ответил Барни. – Но ты понимаешь, что они, если узнают, что все эти убийства совершила наша секта, то они обвинят нас в убийствах, которых мы не совершали!
- Надо их убедить! У нас есть, между прочим, запись трёх убийств, так что, думаю, они нам поверят беспрекословно, - не сомневался в своих словах собеседник Барни.

- Ты считаешь, что те кассеты смогут их убедить? – всё ещё сомневался спутник Барни.
- Должны, - жёстко ответил ему Марк. – Уже, во-первых, хотя бы потому, что агенты ФБР должны, а, по-моему, вообще не просто должны, а прямо обязаны верить предоставляемым им доказательствам. По крайней мере, проверять они их уж точно обязаны. Посему…
- А ты точно уверен, что они будут нас с тобой вообще слушать? А то может, возьмут и отправят нас с тобой куда подальше, - всё ещё сомневался в том, что стоит рассказывать агентам правду о секте Барни.
- Уверен. К тому же у меня не возникает сомнения в том, что они здесь не просто так, а в связи с этими убийствами. И я считаю, что следует рассказать им всё хотя бы потому, что нашу секту кто-то истребляет. К тому же не исключено, что это наши же руководители…

- Что за бред ты несёшь? – совершенно искренне возмутился Марк. – Они не могут так поступить… К тому же, учитывай ещё и то, что у них были свои осведомители в ФБР и полиции, а значит, Малдер и Скалли вполне могут быть ими.
- Они не работают на наших учителей, это я тебе говорю со стопроцентной уверенностью, - ответил Барни.
- Точно? – Всё ещё сомневался в этом Марк.
- Да точно, точно… Пошли… - вдруг произнёс Барни. – Коль ты так уверен, то надо разыскать этих двоих и поговорить с ними.
- И где ты предлагаешь их искать?

- С учётом того, что они нередко появлялись у Тома в больнице, то, надо понимать, они и сейчас могут быть там. 

- Возможно. Пошли. Заодно, и Тома навестим.

С этими словами парни что-то забрали из кабинета и вышли, негромко хлопнув дверью. Когда за дверью стихли их шаги, и не стало ничего слышно, Малдер и Скалли вместе с учительницей вышли из своего укрытия, и Скалли прошептала:
- Ну, Малдер, что ты обо всё этом думаешь?
- Что я думаю? – Малдер призадумался. – Думаю, что стоит поговорить с этими парнями.
- Агент Скалли, агент Малдер, - вновь вмешалась в их беседу учительница, - может, пойдёмте отсюда? А то, честно сказать, как-то неуютно здесь. Кстати, вы к Тому в больницу не собираетесь?

- К Тому? Да вот, подумываем о том, чтобы зайти. Если, конечно, ничего более срочного не будет, - ответила Скалли. 
- Понятно. А то я, по правде сказать, хотела бы вместе с вами Тома навестить. А то вы, честно сказать, хороший урок нам всем преподали тем, что ходите к Тому.

- Да что вы… - засмущалась Скалли, чувствуя, что краснеет.

- Это правда, - ответила учительница, ободряюще улыбаясь. – Вы ему оказываете своеобразную поддержку, несмотря на то, что вы наверняка расспрашивали его о том, что могло привести ко всему тому, что произошло с ним. 
От такого заявления напарникам стало приятно. Так, разговаривая, они вышли из кабинета, а там и из подвала в само школьное здание. Вышли они как раз вовремя, потому что в тот момент, когда они вышли из подвала в вестибюль, то из школы выходили уже последние учителя. На счастье агентов, никто из учителей не обратил внимания на то обстоятельство, откуда вышли напарники вместе с учительницей. Никто, разве что, за исключением одного-двух, но они ничего не спросили, что Малдер и Скалли там делали, поскольку все знали, кто на самом деле напарники.
*****

Тем временем в больнице, где лежал Том, вошли те двое, чей разговор напарники подслушали в “потайном классе”. Сначала они спросили, в какой палате находится Том Хайм, потом попробовали выяснить, а не приходил ли к нему кто-нибудь, но, получив на свой вопрос отрицательный ответ, поблагодарили медсестру и ушли.
Первое, что Барни и Марк увидели, когда подошли к палате Тома, так это человека подозрительной внешности, что увлечённо читающего. 
- Марк, может, не пойдём? – засомневался в правильности их идеи Барни.
- Нет, не надо бояться, всё в порядке, - успокоил друга Марк. – А если у Тома сейчас те, кто нам нужен?

- А если нет?

- Тогда просто поговорим с Томом. Будто мы просто навестить его пришли, - спокойно возразил Марк.

- Ну, если ты так уверен, тогда пойдём.

Человек с подозрительной внешностью, который так испугал Барни, на самом деле оказался агентом, охраняющим палату Тома от всяких посторонних. Сначала он не хотел пропускать мальчиков, но после где-то пяти минут упрашиваний, всё-таки пошёл на уступки и пропустил друзей в палату.

Том же, когда Барни и Марк вошли в палату, не спал и даже не дремал, а что-то увлечённо то ли читал, то ли рассматривал. На своих приятелей он не обратил даже малейшего внимания до тех пор, пока они не подошли совсем-совсем близко.

- Привет, Том! – приветливо произнёс Марк.
- Привет, дружище! Как самочувствие? – добавил Барни. 

- Привет, - ответил им Том, ложа книгу вверх тормашками на одеяло. – Я, честно сказать, не думал, что кроме матери и наших новых учителей кто-то вообще зайдёт меня навестить.

- Да мы давно должны были к тебе прийти, - виновато потупив взгляд, произнёс Марк. – Кстати, а ты знаешь, что новые учителя – агенты ФБР?

- Что, правда, что ли?! – притворился, что не знал об этом до нынешнего момента, Том, хотя ему это было прекрасно известно.

- Да. Между прочим, тебе очень повезло, что ты попал в больницу и не вышел отсюда, - взволнованно произнёс Марк. – Я бы сказал, что тебе больше, чем просто повезло.

- А в чём, собственно, дело-то? – заинтересовался Том. Ему было и страшновато, и интересно одновременно.
- Да понимаешь ли, там один из руководителей нашей секты объявился, - помрачнев, ответил Марк.

- И?

- Повёл он себя, как самый натуральный псих, ей-богу. Но всё-таки, он, слава богу, не причинит нам больше вреда.

- Что, Малдер и Скалли постарались? – догадался Том. “Да, несомненно, это их работа” довольно подумал он.

- Именно. А как ты догадался? – спросил Барни.

- Просто по логике вещей, - ответил Том, вспоминая, что говорили ему Малдер и Скалли. Несмотря на то, что уже многие в школе, по словам его друзей уже знали, кто на самом деле Малдер и Скалли, но он всё равно не собирался говорить о том, что ему известно. – Ну, если вы говорите, что они агенты ФБР, то и узнать об этом вы могли только, если бы они пытались применить оружие.

- Знаешь, когда Малдер целился в психолога, то уже тогда мне показалось, что они – не просто учителя-приятели, - ответил Барни. – А ещё я думаю, что стоит им рассказать о том, что все эти убийства совершены нашей сектой.
- Собственно…

А вот что “собственно…” – этого Барни не договорил, потому что в палату вошли те, о ком они только что разговаривали.

При одном виде Малдера и Скалли Барни и Марк почувствовали, что ничего хорошего им сейчас ждать не придётся, однако они глубоко заблуждались. Набравшись смелости, Марк спросил, обращаясь к обоим спецагентам:
- Агент Малдер, агент Скалли, вы ведь на самом деле занимаетесь расследованием всех этих странных смертей?
- Ну, допустим, что да, - неопределённо ответила Скалли.

- Тогда, агент Скалли, мы должны многое рассказать вам и вашему напарнику, - ответил вместо Марка Барни. – Очень и очень многое.

- Дело в том, агент Скалли, - поддержал друга Марк, - нам известно, кто, где и каким способом убивал всех этих девушек. А также вполне вероятно, что известно также, за что он их убивал.
- Пойдёмте, - произнёс Малдер. Он, конечно, прекрасно знал о том, что эти двое хотели поговорить с ним и Скалли о секте, но всё равно, проверить не мешало бы.

- Я скоро приду, Малдер, - ответила Скалли, смотря на Тома. Ей почему-то казалось, что с мальчиком что-то не в порядке. – Как ты себя чувствуешь? – спросила она у Тома.
- Нормально, агент Скалли, спасибо за беспокойство, - ответил Том, с едва заметным подозрением посматривая на Дану. – А что там в школе было-то?
- А, значит, твои друзья тебе уже рассказали? – спросила у него Скалли. Она догадывалась, зачем именно приходили к Тому мальчики.

- Ну, так, совсем немного, - ответил Том. – Можно сказать, что практически ничего. Что-то говорили про то, что психолог заявился в школу и устроил там заварушку или что-то вроде этого.
- Да, это и было, - ответила Скалли. – Скажи, к тебе кто-нибудь приходил незадолго до прихода ребят?
- Да нет, агент Скалли, никто, точно помню, - ответил Том. К нему точно никто не приходил, а если бы пришёл, то он ни за что не стал бы утаивать этого от агентов. Да, агент Скалли…

- Что?

- У меня есть вопрос, но я сомневаюсь, что вы мне на него ответите.

- Что именно тебя интересует? – Скалли почему-то была уверена, что вопрос может быть в какой-то степени личным.

- Вот тот человек, от которого вы и агент Малдер меня освободили… - несмело выговорил Том, наблюдая за реакцией Скалли на его вопрос. – Так вот, вы выяснили у него, из-за чего я был так необходим ему?

В палате повисло молчание. Вопрос озадачил Скалли. Вообще-то она не очень-то и хотела отвечать на него, да, по идее, и не должна была бы. Она бы, не раздумывая, ответила бы на него, если бы о чём-то подобном спросил бы её Призрак, её друг и напарник, а тут… У неё спрашивал о том, удалось или нет ей что-то узнать, никак не Малдер, а вообще, ребёнок. Ну, точнее, не совсем уж и ребёнок, а учащийся почти выпускного класса, но всё равно, разница была большая. Том же ждал ответа Скалли и, судя по тому, как он смотрел на Дану, было понятно, что он ждёт от неё ответа и, желательно, положительно, а не отрицательного. И ждёт терпеливо, не нервничает, не торопит, как иногда бывало, когда Скалли разговаривала с кем-то из пострадавших или свидетелей. Дана даже чувствовала, что парень относится к ней и Малдеру с явной душевной добротой и пониманием, что бывало не так уж и часто за всё время работы Малдера и Скалли в ФБР. Обычно к агентам ФБР, в том числе, к Малдеру и Скалли нередко относились не очень-то и радушно, потому что у большинства людей слово “ФБР” обычно ни с чем положительным не ассоциировалось, но напарников это не особенно волновало, поскольку они попросту привыкли к такому отношению людей к ним.
В общем, после довольно продолжительного молчания Скалли, наконец ответила Тому:
- В общем-то, он нам толком ничего не сказал относительно этого.

- Понятно, агент Скалли, - ответил Том. Ответ его, казалось, удовлетворил.
- Том, скажи, к тебе твоя мама приходила? – вдруг спросила Скалли. Ей надо было узнать, говорила ли она Тому что-нибудь о том, собирается или нет она нанимать частного детектива.

- Ну, было дело, - не стал отрицать Том. – Она приходила буквально через несколько часов после вашего с Малдером ухода.
- Ты ей говорил, что тебя похищали? – заволновалась Дана. Ей совсем не хотелось, чтобы мать Тома всё испортила. А она могла это сделать, сама того не ведая.

- Нет, агент Скалли, не говорил, - отрицательно покачал головой Том. – Не хотел её травмировать.

- Тогда всё в порядке, - с облегчением произнесла Скалли. – А скажи, она тебе ничего не говорила о том, собирается нанимать частного детектива или про что-то подобное?

- Вроде говорила о том, что она собирается сама узнать правду, потому что полиция, похоже, не думает заниматься этим, - медленно произнёс Том, вспоминая. – А что такое, агент Скалли?
- Ничего-ничего, Том, всё нормально, - поспешно ответила Скалли.

В то же самое время внизу, в машине, Малдер вёл довольно дружелюбную беседу с Барни и Марком. Все трое сидели в закрытой машине и миролюбиво разговаривали о совершенно небезобидных вещах. 
- Вы нам, наверное, не поверите, агент Малдер, но мы говорим вам правду, - пытался доказать Призраку то, что они не врут, Марк.
- Агент Малдер, вы поймите, мы сами хотим, чтобы это всё закончилось, чтобы закончились все эти убийства, - чуть ли не со слезами в голосе, словно Фокс его чем-то сильно обидел, поддержал друга Барни. – Мы потому и обращаемся к вам и агенту Скалли за помощью. К тому же у нас есть видеозаписи трёх убийств.
- Да верю я вам, верю, - успокоил не в меру разволновавшихся парней Фокс,  хотя на самом деле он отнёсся ко всему рассказанному Марком и Барни с настороженностью, свойственной любому агенту ФБР. – Значит, по вашим словам, руководители секты таким образом избавляются от ставших им ненужными, адептов?

- Да, агент Малдер, всё именно так, а не иначе, - закивали в ответ Марк и Барни. – Всё именно так.

- Вы понимаете, мы ещё жить хотим, - чуть ли не умоляюще произнёс Марк. – Потому-то мы и решили рассказать вам правду. И ещё, агент Малдер, мы не принимали участия в тех зверских убийствах, которые вы и агент Скалли сейчас расследуете.
- Это ещё надо проверить… - туманно ответил Призрак. 
- Поверьте нам, агент Малдер. – умоляюще посмотрели на него ребята. – Мы вас не обманываем!

- Да, агент Малдер, - добавил Марк, доставая из-за спины рюкзак и доставая из него три видеокассеты, - если вы не верите нашим словам, то, может быть, вы поверите тому, что записано на этих кассетах?

Положив кассеты Малдеру на колени, ребята вылезли из машины и пошли прочь. Малдер проводил их взглядом и тоже вышел, намереваясь пойти в палату Тома за напарницей. Видеокассеты агент, перед тем, как уйти, убрал в бардачок. Но подниматься в палату Тома агенту не пришлось, потому что Скалли вышла из дверей больницы, как раз в тот момент, когда Малдер собирался открыть дверь. Напарники чуть не столкнулись лбами.
- Фууух, Малдер, ты меня напугал… - пробормотала Скалли, попятившись.
- Ты меня, между прочим, тоже напугала.

- Так что тебе рассказали Марк и Барни? – спросила она.

- Много чего, чему ты наверняка не поверила бы, - ответил Призрак. – Но я не сомневаюсь, что они говорят правду.

- По крайней мере, Том мне тоже рассказал немало.

И Скалли, когда они сели в машину, вкратце пересказала напарнику то, что она услышала от Тома. Малдер внимательно выслушал рассказ напарницы. С каждой новой подробностью он всё больше и больше хмурился. То, что рассказывала Скалли, было ужасным, если не более. “Значит, они готовят из членов секты террористов и таких, чтобы не подвели в самый ответственный момент… А тех, кто, по их мнению, им не подходит, уничтожают” сообразил спецагент.
- А у тебя что? – просила Скалли, когда она закончила рассказывать.
- Есть информация к размышлению, - загадочно улыбнувшись, ответил Призрак.

Сказав это, Призрак повёл машину в направлении полицейского департамента. Они не обратили внимания на то, что буквально через минуту после того, как их машина отъехала от больницы, вслед за ними поехала крайне неприметная машина белого цвета, номерные знаки которой были забрызганы грязью. В машине же сидел не кто-нибудь иной, как сам Клайн…
*****

В полицейском департаменте царила обычная обстановка, навевающая сонливость. Все попадавшиеся на пути спецагентам полицейские двигались так, словно спали на ходу.

Малдер и Скалли не обращали на спящих на ходу копов никакого внимания. Им сейчас нужен был кабинет с видеомагнитофоном для того, чтобы они могли просмотреть кассету.
Кабинет такой им предоставили и сказали, что в случае чего все просьбы напарников будут выполнены, поскольку в этом заинтересованы не только они.
Как только кассета въехала в щель видеомагнитофона, Малдер и Скалли невольно затаили дыхание. Сначала по экрану шла рябь, шла довольно долго и, наконец, пошло изображение. Несмотря на сильные помехи, агентам было понятно, что происходит на экране. Малдер и Скалли смогли различить, что действие явно происходит в том же самом подвале, находящемся в том самом разрушенном здании, где тогда Малдер и Скалли подслушали разговор девушек. Сначала агенты не могли понять, что именно происходит, но потом они разглядели, что в центре стояли свечи. Свечи образовывали уже знакомый спецагентам круг, засыпанный тем же самым белым порошком, который агенты видели в пакетике в кабинете учительницы химии. Потом агенты смогли рассмотреть, что вокруг круга из свечей стоят люди и стоят так, что образовывают широкий квадрат. Все они одеты в красное манто, кажущееся в свете свечей тёмно-красным. Потом съёмка перешла на лица всех людей, и в одном из них агенты узнали… Клайна. Также они увидели ещё много знакомых им лиц, в том числе и тех двух девушек, проникших к Малдеру в квартиру. На лицах у всех людей было написано полное безразличие и совершенно никаких иных эмоций. В центре круга из свечей сидел связанный человек, в котором Малдер и Скалли смогли узнать дочь миссис Честерс. Сначала все люди молчали, словно ожидая чьего-то приказа. Потом из темноты, словно из ниоткуда, появился высокий человек, и его одежда явно отличалась от одежды всех остальных. В этом человеке агенты без труда узнали психолога. В руках у психолога было что-то, напоминающее шприц. Впрочем, позже стало понятно, что это не что-нибудь иное, как действительно шприц, заполненный какой-то белой жидкостью. Люди, стоявшие квадратом, посмотрели на психолога и хором произнесли что-то быстро на неизвестном спецагентам языке. Психолог же отозвался на это коротким словосочетанием, после чего люди расступились и пропустили его. Психолог вошёл в круг и потом остальные сектанты встали на свои места. Психолог подошёл к дочери миссис Честерс и, смотря ей в глаза, начал что-то медленно, нараспев, произносить. У девушки от этих слов на лице отразился неописуемый ужас, но она ничего не могла поделать. Потом агенты услышали, что все остальные сектанты начинают повторять всё точь-в-точь за психологом. Потом Малдер и Скалли увидели, как дочь мистер Честерс, взяла у Маркса из рук шприц и ввела себе его содержимое, после чего потом она начала клевать носом, засыпая.
Скалли невольно вздрогнула, украдкой поглядев на напарника. Малдер вроде ничего не заметил. Хотя от внимания Скалли не ускользнуло также ещё и то, что Малдер заметно помрачнел, когда увидел в руках у психолога шприц. Потом на экране пошли полосы, свидетельствующие о том, что запись закончена.
Малдер выключил видик и, прокашлявшись, произнёс, стараясь не смотреть на видеомагнитофон:
- Теперь всё понятно… Клайн их покрывал. Он не хотел, чтобы мы узнали этой правды. Не хотел. Или хотел, чтобы мы были там, взамен Маркса и Беннетт. Вот чего он хотел. И теперь мне, кажется, примерно, понятно, для чего он убивал их. Потому, что они хотели рассказать о секте, а ещё и потому, что они, по мнению психолога, были неподходящими. Ребята мне рассказывали, что психолог говорил им о том, что если правосудие никак не может свершиться, то они должны свершить его самостоятельно.
- То есть, хочешь сказать, из этих самых подростков готовили будущих террористов? – сообразила Скалли, и от этой мысли ей стало не по себе.
- Именно. Сама посуди, для чего же им люди в ФБР? – Теперь от недавнего недовольства Малдера, вызванного видом шприца, не осталось и следа. – Да как раз для того, чтобы прикрывать деятельность секты, как это делал Клайн. А когда они будут не нужны, тогда с ними, поступят точно так же, как и с этими школьниками. Ну или так же, как и с Клайном.
- Ты думаешь, что Клайн работал исключительно на секту? – засомневалась Скалли. Ей совсем не верилось в то, что Тимоти оказался таким ненадёжным человеком. – А мне вот показалось, что нет.
- Знаешь что, Скалли? – Малдер говорил тоном, не допускающим никаких возражений. – Уже начиная с самого начала расследования нас с тобой умело водили за нос. Я бы сказал, что даже слишком умело. И делать это мог только лишь человек, владеющий информацией в более полном объёме, нежели мы с тобой, но также и той информацией, которой обладаем мы с тобой. Или я не прав?

- В этом ты прав, - согласилась с напарником Скалли, нажимая на кнопку перемотки. – Но почему сразу Клайн, а не кто-нибудь другой? Почему именно он, объясни мне, Малдер?

- Почему? – Малдер, казалось, даже немного обиделся. – Во-первых, на момент свершения всех убийств никто не знал, где он находился, к тому же…

И в этот момент дверь резко распахнулась и на пороге неожиданно возник тот самый частный детектив, с которым разговаривал Малдер в то время, когда у него был свободный урок. Вид у детектива был очень и очень недовольный, словно напарники ему изрядно надоели.
Он буквально влетел в кабинет и, захлопнув за собой дверь, буквально взъелся на агентов:
- Мистер Малдер, мисс Скалли, вы что, считаете, что если вы частные детективы, пусть даже и высококвалифицированные, то вам всё позволено, да?
- Что вы хотите сказать? – опешили и Малдер, и Скалли. Они на самом деле не понимали, в чём дело и с чего на них взъелся детектив.
- А то, господа детективы, что вы уже переходите все границы дозволенного, - возмутился детектив. – Вы мешаете следствию!

- Послушайте, детектив Флоу… - Малдер с серьёзным видом, не предвещающим детективу ничего хорошего, встал из-за стола. – Детектив, вы даже понятия не имеете о том, что вообще происходит. Совершенно не имеете, а уже пытаетесь обвинить меня и мою напарницу в том, что мы мешаем. Во-первых, мы ведём это расследование с самого начала, в отличие от вас. Во-вторых, улик у нас, соответственно, побольше, нежели у вас. В-третьих, вы, я уверен, даже знать не знаете, кого подозревать, за исключением, разве что, меня и Скалли уже хотя бы потому, что после нашего появления в школе странностей стало поболее.
- Вот насчёт странностей вы правы. Да, мистер Малдер, я пришёл к вам потому, что вместе со мной ещё мать Тома. И у неё к вам много вопросов. И огромная просьба, не мешайте проведению расследования. Да, вы знаете, что она всерьёз считает вас в какой-то степени имеющими отношение к тому, что именно её сын сейчас на больничной койке?
- В самом деле? – совершенно искренне удивились Малдер и Скалли.

- Да. И учтите, господа детективы, что если вы будете мешать проведению расследованию и дальше, то я буду вынужден жаловаться на вас, - наставительно, словно поучал своих детей, произнёс детектив, прежде чем выйти в коридор.

Как только он вышел, дверь не успела закрыться, как в кабинет вошла мисс Хайм. Она тоже явно была чем-то очень и очень недовольна, но, в отличие от детектива, она сдерживала обуревающие её чувства. Стараясь казаться деланно спокойной, она подошла к напарникам и произнесла:

- Мистер Малдер, мисс Скалли, я настоятельно требую объяснений… Что вам надо от моего сына? Да, я понимаю, что вы частные детективы и что вы высококвалифицированные детективы, но вы тоже меня поймите, что вы поступаете несправедливо. Вы, мистер Малдер, утверждаете, что мой сын, мой честный ребёнок и прилежный ученик, о чём вы, наверняка, тоже знаете, поскольку сами работаете в школе, где он учится, сектант и наркоман. Потом вы даже в больнице вы не оставляете его в покое и продолжаете доводить его расспросами. 
- Мисс Хайм, - спокойно, не волнуясь, возразила ей Скалли, - вы поймите, что вашего сына мы не мучаем и даже не собираемся. Между прочим, вы даже не знаете, что наши с Малдером визиты к нему вашему сыну даже доставляют радость. И он относится к нам с доверием. А насчёт того, что вы говорите, что мы выбиваем из вашего сына признания, то вы глубоко заблуждаетесь. Мы не всегда приходим к нему для того, чтобы поговорить о том, что с ним приключилось. 
- А для чего же вы к нему приходите тогда, если не для того, чтобы допросить его? – всё ещё с недоверием спросила мать Тома.

- Для того чтобы знать, что с вашим сыном ничего не случилось, и что он всё там же, в палате, – ответила Скалли.

- Ладно, допустим, что в этом вы меня убедили. Но тогда ответьте мне вот на какой вопрос. Мистер Малдер, зачем вам было обвинять моего сына в том, что он – сектант?
- Потому что, мисс Хайм, к вашему превеликому сожалению, это так и есть, - ответил Малдер, предчувствуя праведные возмущения со стороны матери Тома.

- Я вам не верю, мистер Малдер, - с едва скрываемой яростью произнесла мисс Хайм.

- Мисс Хайм, - всё также невозмутимо произнёс Малдер, - я вас понимаю, вы не хотите в это поверить, но у нас есть доказательства обратного. И одно из них здесь. – Малдер указал на видеокассету, торчащую из щели видеомагнитофона.

- Что вы хотите этим мне доказать, мистер Малдер? – дрожащим голосом произнесла мать Тома.

-  То, во что вы так упорно отказываетесь поверить, мисс Хайм, - ответил Малдер, вставляя кассету обратно в видеомагнитофон и нажимая на воспроизведение. – Как бы вам не было неприятно это признавать, но он принимал участие в одном из убийств, расследованием коих я и Скалли сейчас занимаемся.
Мисс Хайм подобное заявление совершенно не понравилось, но она промолчала, решив вконец не сердить Малдера и Скалли, и принялась наблюдать за происходящим в экране. То, что она увидела, заставило её похолодеть от ужаса в прямом смысле этого слова. Когда она увидела своего сына в рядах этих сектантов, то она с трудом сдержала слёзы и крик отчаяния, а когда увидела то, что происходило, она похолодела от ужаса. Она с огромным трудом заставила себя досмотреть запись до конца. Досмотрев же запись до конца, она дрожащим голосом обратилась к Малдеру:
- Мистер Малдер, как это понимать?
- Та девушка, которую вы видели в круге, мисс Хайм, - погибшая дочь одной из учительниц, - объяснил матери Тома Малдер.

- О Боже… - только и смогла произнести мисс Хайм, посматривая на видеодвойку. – Как он мог?! Ну как он мог…
Её голос предательски дрогнул. Она уже с трудом сдерживала подступающие к горлу слёзы. Она отказывалась верить в то, что её сын имеет непосредственное отношение ко всем или ко многим из совершенных убийств.
- И ещё, мисс Хайм, - мягко произнёс Малдер, - не так давно на вашего сына пытались совершить покушение.
- Что вы такое говорите, мистер Малдер? – ещё больше испугалась мать Тома.
- Скажите, к вам приходил агент Клайн? – спросил у женщины Малдер.

- Да, приходил, - подтвердила мисс Хайм. – Хотел поговорить на такую же тему, что и вы. К чему вы клоните, мистер Малдер?
- К тому, что он похитил вашего сына, - ответил Призрак.

- И вы это от меня утаивали? – чуть ли не закричала от отчаяния мать Тома. – Я хочу знать, что с моим сыном!!!!!

- Успокойтесь, мисс Хайм, - мягко произнёс Малдер. – С вашим сыном всё в порядке. 

- Я вам не верю, мистер Малдер… - со злостью в голосе произнесла мать Тома. – Вы специально усыпляете мою бдительность, чтобы докончить свою работу и специально для этого подсовываете мне то, что у вас называется дезинформацией. 

- Мы не пытаемся вас обманывать, мисс Хайм… - вмешалась Скалли. – И Малдер говорит вам правду. Тот агент, который тогда приходил к вам, потом похитил Тома из больницы и пытался его убить. И, скорее всего, это произошло из-за того, что Том собирался рассказать всю правду о секте. Или потому, что психолог и учительница химии намеревались избавиться от вашего сына по каким-то своим соображениям.
Мисс Хайм слушала Дану с ужасом. Она никогда не могла представить, что её сын окажется втянутым в такую катавасию и что его новые учителя окажутся не кем-нибудь, как частными детективами. На самом-то деле Малдер и Скалли не были частными детективами, а были агентами ФБР, но это они столь тщательно скрывали от матери Тома и от частного детектива, нанятого ею.

В то время как агенты разговаривали с мисс Хайм, Тома вновь похитили из палаты, вот только об этом пока не знали даже агенты, охраняющие палату Тома. Забрав Тома из больницы, миссис Беннетт поехала домой к нему, где всё уже было подготовлено заранее. Тома учительница предварительно усыпила, чтобы парень не дай бог, не проснулся в самый неподходящий момент. 

В то же самое время, когда учительница химии подготавливалась к обряду, Малдер и Скалли разбирались с мисс Хайм, всё никак не желающей верить в их правоту.
Их спор прервал трезвон телефона Скалли. Новость, которую Скалли узнала от неизвестного телефонного собеседника, её совсем не порадовала.
- Малдер, у нас теперь точно неприятности… - мрачно сообщила напарнику Дана.
- Что, мой мальчик снова исчез? – с ужасом произнесла мисс Хайм, не дав Малдеру спросить, в чём дело, и устремляя взгляд на Скалли. – Только честно говорите, мисс Скалли…

- Да, - кивнула Скалли. – Исчез…

*****

К больнице агенты приехали довольно быстро. По пути до больницы мисс Хайм старалась узнать у агентов хоть что-то относительно исчезновения её сына, но каждый раз она получала от них ответ, что им точно ничего неизвестно. В конце концов, получив в очередной раз от Малдера и Скалли ответ “нам самим толком ничего неизвестно”, мисс Хайм обиженно замолчала. Она понимала, что наверняка уже просто действует спецагентам на нервы, и предполагала, что Малдер и Скалли уже попросту не знают, куда деваться от её расспросов. Когда мисс Хайм хотела в очередной раз спросить у напарников, что они знают по поводу её сына, она передумала. 
Приехав к больнице, Малдер и Скалли вышли из машины и собрались пойти в больницу. Мисс Хайм тоже собралась идти вместе с ними, но получила отказ. Сдержав обиду, она покорно кивнула. Проводив спецагентов недовольным взглядом, мать Тома задумчиво посмотрела в окно, на закрывшуюся за напарниками дверь клиники. Мисс Хайм была очень недовольна тем, что вытворяли эти двое, Малдер и Скалли. Мало того, что они работали в школе учителями, так ещё и распоряжались, как им душа соизволит. Но женщина не могла понять одного: почему Том доверяет этим двоим? У мисс Хайм невольно появилось предчувствие, что Малдер и Скалли  что-то от неё усиленно скрывают. Она настолько глубоко задумалась, что не заметила, как вернулись Малдер и Скалли. 

От своих размышлений мисс Хайм отвлёк только лишь щелчок ремня безопасности. Посмотрев вперёд, она увидела, что агенты уже вернулись. Мисс Хайм только хотела спросить у них двоих, как неожиданно ей вдруг расхотелось это делать. Малдер тем временем завёл машину и они поехали домой к мисс Хайм.
*****

Уже когда Малдер остановил машину перед домом мисс Хайм, Скалли почувствовала, что что-то явно не в порядке. Присмотревшись к окнам дома, она заметила на втором этаже, в комнате, наверняка принадлежащей Тому, что-то блеснуло. Скалли это насторожило.
- Малдер… - прошептала она, смотря на то окно.
- Что?

- Ты ничего не заметил там, в окне на втором этаже?

- Я видел, - также шепотом ответил Призрак.

- Мистер Малдер, мисс Скалли, - подала голос с заднего сиденья мать Тома. – Как бы вы на этот раз не отговаривали меня, но теперь пойду вместе с вами!

- Мисс Хайм, вам будет лучше, если вы останетесь здесь, в машине, - возразила Скалли, хотя уже по тону  догадалась, что мисс Хайм на это раз навряд ли станет слушать её или Малдера. – Вы здесь будете в наибольшей безопасности, нежели, если вы пойдёте с нами.

- Там мой сын! – Не сдержалась на сей раз мисс Хайм. - Вы, мисс Скалли, пусть хоть и детектив, но вы уже, похоже, переходите рамки своих полномочий! И вы, мистер Малдер, тоже!
Сказав это, она поспешно вылезла из машины и, пока напарники не успели ей воспрепятствовать, чуть ли не бегом бросилась к дому. Прямо на бегу достала из кармана ключ и, подбежав к двери, начала отпирать дверь. Но, очевидно, что за последние часы она сильно перенервничала и посему у неё никак не получалось попасть в замочную скважину. Но, когда подоспели Малдер и Скалли, ей наконец-то удалось отпереть дверь и вбежать внутрь.
И тут же замереть на месте, потому что она встала прямиком в землю.

- Господи… - пробормотала мисс Хайм. – Откуда у меня в доме взялась эта земля? И откуда появился этот неприятный запах?! Что, чёрт побери, за чертовщина творится в моём доме?!
- Извините, мисс Хайм, но вам придётся подождать нас и вашего сына здесь, - возразил ей Малдер, доставая из кобуры пистолет и входя в дом. – Скалли, побудь с ней, - поспешно добавил он, прежде чем захлопнуть дверь.
И агент скрылся в доме. Оторопевшая мисс Хайм посмотрела на слегка опешившую Скалли, потом на закрытую дверь дома, и произнесла, удерживаясь от того, чтобы недоумённо почесать в затылке:

- Что, чёрт побери, это всё означает?

- Мисс Хайм, вы уж поверьте мне, Малдер знает, что делает. И я могу вас заверить, что с вашим сыном, если он действительно в доме, ничего не случится…

- Вы просто меня успокаиваете, мисс Скалли, - всё с тем же недоверием произнесла мать Тома, смотря Дане прямо в глаза.

- Можете мне поверить, мисс Хайм… - Скалли слабо улыбнулась, надеясь разрядить обстановку. – Малдер не ошибается, я в этом уверена.
- Вы говорите так, словно что-то меня утаиваете, - с подозрением, но уже не с таким сильным, произнесла мать Тома.
- Собственно, вы правы, - ответила Скалли. Она чувствовала, что мисс Хайм догадывается о том, что Малдер и Скалли – не те, за кого упорно себя выдают. – Но об этом потом, когда всё закончится.

*****

В то время как Скалли заговаривала зубы матери Тома, в доме происходило нечто невообразимое. Как только Малдер закрыл за собой дверь и, стараясь идти по возможности тихо, включил фонарик и, освещая себе дорогу, пошёл к лестнице, ведущей на второй этаж. Но дойти ему не дали. Кто-то попросту зажал агенту нос и рот тряпкой, пропитанной хлороформом, а потом, когда агент потерял сознание, Фокса понесли на второй этаж. Там агента обезоружили и, сковав ему руки его же наручниками, уложили на диван. Кроме агента, в комнате, куда его перетащили, присутствовал также ещё и Том, который, между прочим, находился в том же самом положении, что и спецагент. Вот только Том, в отличие от Малдера, был связан по рукам и ногам, но он был в сознании и, вдобавок ко всему, ему уже почти удалось освободиться от пут. В конце концов, это Тому благополучно удалось и он, выждав для безопасности минут пять, встал и подошёл к Призраку, ещё не зная, что это Фокс. Узнав же Малдера, Том посмотрел ему на руки и всё понял. Сначала Том растерялся, не зная, что делать, но потом ему в голову пришла довольно дерзкая мысль. Том знал, что телефон у Призрака хранится во внутреннем кармане пиджака, посему Том осторожно, словно собирался обокрасть кого-то спящего и при этом не разбудить его, осторожно отогнул полу пиджака и попробовал найти во внутреннем кармашке пиджака мобильник. Мобильник там отыскался, Малдер же на это никак не отреагировал. “Да, хорошо же химичка с Клайном постарались” подумал Том, включая телефон. Мобильник, как выяснилось, уже практически разрядился и это Тома не порадовало. Прислушавшись, не идёт ли там, в коридоре, химичка или Клайн, или же они оба, Том попытался разобраться, как дозвониться до напарницы Малдера. Наконец это ему удалось.
- Агент Скалли, это Том Хайм, - взволнованно прошептал Том, услышав в трубке голос Скалли.

- Да, Том, я тебя слушаю, - тут же встревожилась Скалли. Если Том звонит с мобильника напарника, это значило только одно: с Малдером однозначно что-то случилось, потому что иначе Малдер позвонил бы ей сам. – А где Малдер? – решила проверить свою догадку Скалли.

- Он здесь. Правда, без сознания… - продолжал шептать Дане Том. – Агент Скалли, я вас умоляю, сделайте что-нибудь. Только маме моей ничего не говорите… - добавил он и поспешно отключил мобильник, поскольку за дверью раздались постепенно приближающиеся шаги.
- Хорошо… - пробормотала Скалли, но эти слова ушли в пустоту.
Такой расклад дел Дану не устраивал совсем. Мало того, то обстоятельство, что Малдер без сознания, её пугало. Сделав матери Тома знак молчать и оставаться здесь, Скалли достала оружие и вошла в дом. То, что она увидела, заставило её вздрогнуть. 
*****

Между тем дверь в комнату, где были Малдер и Том, открылась.

Том, пытавшийся до этого привести агента в чувство, невольно отшатнулся. Пришедшим оказался не кто-нибудь, как сам Клайн.

- Говорили же вам, агент Малдер, - с печальной ухмылкой произнёс Тимоти, смотря на спецагента. Лицо Призрака выражало полную безмятежность, и можно было бы подумать, что спецагент просто спит в чужом доме на диване, если бы не знать о том, что  спецагента усыпили хлороформом. – Не суйте свой нос туда, куда не надо. А если уж сунули, то надо было вступать в нашу организацию… И вам, и вашей очаровательной напарнице… И было бы лучше и для вас, и для нас.
Дверь снова открылась и в комнату вошла миссис Беннетт, которая повела Тома вниз. А Тимоти остался наверху, с Малдером, сторожить агента, чтобы тот ненароком не предпринял попытки к бегству, несмотря на то, что его руки были скованы наручниками. Тимоти слышал о Фоксе то, что ему удавалось выходить из, казалось бы, на первый взгляд, безвыходных ситуаций. Клайну, конечно, не было известно, правдивы или нет те рассказы, но подстраховаться он всё-таки решил. Так он и сидел рядом со спецагентом и ждал, когда агент наконец-то решит очухаться. Однако Малдер же даже не думал просыпаться и в какой-то момент Клайн даже испугался за то, что он сильно переборщил с дозой хлороформа, но это волнение прошло. 
А внизу Мишель Беннетт тем временем подготавливала всё для того, чтобы нормально провести обряд. Она не знала о том, что тут же, внизу, притаилась Скалли, готовая вмешаться в любой момент. Что и произошло, как только учительница химии приготовилась начать обряд. От внезапного возгласа Скалли “Руки вверх! ФБР!” учительница опешила, что и дало Скалли шанс на то, чтобы беспрепятственно арестовать учительницу химии и приковать её наручниками к батарее.
- Том, где Малдер? – спросила у него Дана, как только она освободила Тома.
- Там, агент Скалли, наверху, - ответил Том, перед тем, как ретироваться в кухню.

Скалли кивнула, давая понять, что она всё поняла и бегом поднялась наверх.
*****

Скалли ворвалась в комнату, где сейчас находился Клайн вместе с Малдером, как раз вовремя, чтобы не дать Тимоти выстрелить в Призрака. Когда же Дана обезвредила вконец свихнувшегося Клайна, она попыталась разбудить крепко уснувшего напарника.
- Малдер!!! – позвала она, похлопывая напарника по щекам. – Эй, Малдер, очнись! Ну, очнись же, Фокс! Фокс!
Никакой реакции не последовало. “Только не это…” подумала Скалли, пытаясь нащупать у Призрака пульс. К её великому счастью, пульс у агента прощупывался, к тому же был нормальным. Да и дышал напарник нормально, ровно. Скалли немного успокоилась.
“Слава богу, всё в порядке” подумала Скалли, выискивая то, чем можно было бы привести напарника в чувство. Ничего подходящего Скалли пока не замечала до тех пор, пока её взгляд не упал на стоящий в самом конце комнаты графин с водой и небольшой, но довольно вместительный, стакан. 

Скалли долго не думала, наполнила стакан водой и выплеснула напарнику в лицо. Не подействовало. Вторая и  третья попытки тоже оказались безрезультатными. Наконец, когда в лицо Малдеру отправилось содержимое четвёртого стакана, Малдер наконец-то соизволил пробормотать что-то, напоминающее что-то типа “где я оказался?”. Но Скалли такое не устроило и она плеснула ему в лицо ещё один стакан, правда, на сей раз, это было полстакана. Так уж совпало, что именно в этот момент Малдер открыл глаза.
- Скалли, ты что?! – недовольно спросил он, всё-таки слабо-слабо улыбнувшись. – Захотела, чтобы я захлебнулся, что ли?
- Нет. Слава богу, ты жив… - с облегчением выдохнула Скалли. Ставя очередной уже наполненный водой стакан. – Очухался наконец… А я-то уже думала…

- Что меня уже убили? – хмыкнул Фокс, присаживаясь на диване.

- Примерно это, - кивнула Скалли. – Подожди, сейчас я тебя освобожу.

Как только она сняла с рук напарника наручники, Призрак тут же полез в карман за платком. Вытерев лицо, спецагент почувствовал себя даже бодрее, нежели до этого. Заметив в комнате Клайна, Малдер заметно помрачнел.
- Там внизу ещё учительница химии, - предупредила Скалли.
- Понятно, - кивнул Призрак, вставая. Его ещё немного пошатывало. Очевидно, что тот час, что он находился под воздействием хлороформа, так повлиял на него. Малдер даже не сомневался в том, что кроме хлороформа та тряпка, которой ему заткнули нос, была пропитана ещё чем-то. – Ну, агент Клайн, пойдёмте…
- Зря вы так, агент Малдер… - произнёс Клайн, идя впереди спецагента. – Очень зря…
Малдер не обратил на это никакого внимания. Главное, что всё уже практически закончилось, оставалось только лишь узнать, для чего это всё надо было Клайну и учителям, которых Малдер и Скалли замещали. Ну и, соответственно, найти оставшихся сектантов.
Когда Малдер и Скалли вместе с Томом, Тимоти Клайном и учительницей химии вышли из дома, мисс Хайм уже что-то гневно рассказывала детективу Флоу, которого она, как выяснилось, вызвала сразу же после того, как Скалли скрылась в доме. У детектива и мисс Хайм при виде закованных в наручники Клайна и учительницы химии пропал дар речи. Мисс Хайм и детектив изумлённо переводили взгляд с учительницы химии на Клайна и обратно и никак не могли поверить в то, что всё оказалось именно так, а не иначе.

- Мистер Малдер, мисс Скалли, как это всё понимать? – удивлённо спросил у напарников Флоу.
- Вот те люди, мисс Хайм, которые хотели навредить вашему сыну, - произнесла Скалли, в то время как Малдер звонил в полицию. – Но и не только ему, а ещё некоторым другим.
- Но… но… но… - у мисс Хайм от потрясения пропали все слова. – Как же такое могло случиться? Да и ещё, мистер Малдер, мисс Скалли… Вы ведь что-то ещё скрываете? – вопросительно посмотрела на напарников мать Тома.
- В общем… Дело в том, что мы не частные детективы, - ответила Скалли.
- А кто же вы? – недоумённо воззрилась на Малдера и Скалли мисс Хайм.

- Они из ФБР, - ответил за Малдера и Скалли Том, всё также стоя рядом с напарниками и не решаясь идти к матери. Неизвестно почему, но рядом с Малдером и Скалли Том чувствовал себя в большей безопасности.
- ФБР? – не поверила своим ушам ни мисс Хайм, ни детектив.

- Да, - кивнул Том. 

- Что-то не очень-то похоже, - засомневался в правоте Тома Флоу.

- Том прав, - ответил Малдер. – Мы на самом деле агенты ФБР.

После этих слов мисс Хайм уже не знала, чему можно и надо верить, а чему не надо. Она окончательно запуталась во всём происходящем. То эта парочка представлялась ей, как учителя, то потом Малдер всё-таки сказал, что он и Скалли – частные детективы и то же самое потом сказал ей тот агент, которого мисс Хайм видела сейчас закованного в наручники, то теперь её собственный сын заявляет ей, что Малдер и Скалли – агенты ФБР. И теперь же Малдер лично подтверждает его слова.

Скалли же, заметив, что и мисс Хайм, и детектив явно не знают, чему стоит верить, а чему – не стоит, сказала:
- Пойдёмте, мисс Хайм, нам надо с вами поговорить…
*****

Напарники вместе с мисс Хайм, Томом и детективом собирались поехать в  полицию и там спокойно со всем разобраться, но ни мать Тома, ни Флоу не хотели вести разговоры на эту тему в полицейском департаменте, посему ехать пришлось, по настоянию детектива, к нему домой. Но перед тем, как поехать к Флоу домой, агенты дождались, пока приедет полиция и заберёт учительницу химии и сбежавшего из тюрьмы Клайна.

Только приехав к детективу домой, тогда мисс Хайм спросила:
- Значит, мистер Малдер, вы утверждаете, что вы и Скалли – специальные агенты ФБР?
- Да, - повторил свой ответ Призрак. – Мы – агенты ФБР.

- Тогда почему же вы, агент Малдер, не сказали мне об этом сразу, тогда, когда мы встретились с вами в больнице в палате Тома? – немного недоверчиво осведомилась она.
- Не могли. Если среди ваших знакомых или друзей есть полицейские, - ответил Малдер, - то вы должны иметь хоть небольшое понятие о том, что такое работа под прикрытием.

- Но чем вызвано ваше внимание к моему сыну? – не понимала мисс Хайм. Ей было интересно узнать, почему же агентов ФБР так заинтересовал именно её сын. – И вообще, агент Малдер, я хочу знать правду о том, почему вы так уверены, что мой сын принимал участие в каких-то ритуальных убийствах. А также то,  какое отношение к этому имеют те двое, которых вы вывели из моего дома.
- Они в этом уверены потому, что я им всё рассказал, - ответил вместо спецагентов Том. – Мне просто надоела эта вся секта и их деятельность и я захотел из неё выйти, потому что понял, что руководители убирают всех старых сектантов и на их место набирают новых. А также они убирают тех, кто, по их мнению, может разоблачить их деятельность, как, например, сестра Майкла Мауэрса. Она узнала про секту от брата и тайком пыталась вывести их деятельность на свет божий, но они об этом тоже узнали и потому-то и убили её.
- А дочь миссис Честерс каким образом была связана с сектой? – спросила у Тома Скалли.

- Она стала случайной свидетельницей одного из убийств, потому её и убили, - объяснил агентам Том. Его мать на протяжении всего рассказа смотрела на своего сына округлившимися от изумления глазами. – Меня они хотели убить потому, что явно чувствовали, что я могу рассказать о них полиции или ещё кому-нибудь. 
- Фила они убили по той же причине, по которой собирались убить тебя? – задала очередной вопрос Скалли.

- Вроде да, - с сомнением ответил Том. Он не был стопроцентно уверен в том, что Фила убили именно поэтому. Могли убить и по совершенно другому поводу или же из собственной безопасности. – Но, честно сказать, агент Скалли, я в этом не уверен.
- Ничего, Том, мы с Малдером это обязательно проверим, - заверила его Скалли. – Значит, они убирали исключительно тех, кто, по их мнениям, мешал им или мог представлять для них опасность, я правильно тебя понимаю?
- Да, агент Скалли, правильно, - кивнул Том, подтверждая свои слова.
- Том, это что, действительно правда? – всё ещё не могла поверить в то, что она услышала от своего сына, мисс Хайм.

- Да, мама, - понуро ответил Том. – Это самая настоящая правда.

- Скажи, Том, - обратился к мальчику Малдер, - а тебе известны домашние адреса тех двоих девушек, которые приходили к тебе в палату?
- Их адреса? – Том задумался. – Да, примерно известны, но это проще показать, нежели объяснять. Я вам могу показать, агент Малдер.
Призрак кивнул, заметив, как при этом изменилось выражение лица мисс Хайм. Теперь деланная безмятежность сменилась беспокойством. Том это заметил и, видя, что мать волнуется, поспешно добавил:
- Мам, не волнуйся. Им можно доверять, не сомневайся. Я это тебе со стопроцентной уверенностью говорю.
С этими словами он и спецагенты встали и пошли к двери. Уже на улице, когда агенты сели в машину, Том произнёс:
- Агент Малдер, агент Скалли, подождите. Я сейчас вернусь! Я быстро…
И побежал в дом. Свою мать он застал за беседой с детективом. Заметив вернувшегося Тома, мисс Хайм посмотрела на него и спросила:

- Ты что-то забыл, Том?

- Мам, я понимаю, тебе покажется это странным, но я знаю точно, что Малдеру и Скалли можно без опасений доверять, - заявил Том.

- Почему? – насторожилась мисс Хайм.
- Я знаю, мама, поверь мне, - умоляюще произнёс Том. – Они действительно агенты ФБР, но это не значит, что к ним надо относиться с недоверием или с презрением. Если бы не они, то сейчас я, возможно, не попал бы даже в больницу и сейчас, возможно, не разговаривал бы с тобой. Ты их благодарить должна, а не смотреть на них, как голодная волчица на добычу.
- Ты понимаешь, Томми, во что ты ввязался? Да ещё к тому же с кем? – с недовольством спросила она. – ФБР – это уже серьёзно… Это, точнее сказать, больше, чем просто серьёзно.
- Мама, я всё прекрасно понимаю. А сейчас больше всего мне хочется, чтобы убийства прекратились и потому я считаю, что им надо помочь. К тому же они занимаются расследованием произошедших убийств, а я имею к ним непосредственное отношение. И я им доверяю.
- Ну, смотри, Томми, - всё ещё волнуясь, произнесла мисс Хайм, смотря на сына с жалостью, - не заходи слишком далеко. Всё-таки они – федеральные агенты, а с ФБР, как я тебе уже говорила, лучше не шутить.

- Я знаю, мама, знаю, - ответил Том перед тем, как уйти.

Мисс Хайм проводила сына немного печальным взглядом. Ей не нравилось, что Том связался с ФБР и не нравилось также то, что она не так давно услышала тут, из его же уст.

Но, судя по тому, как Том относился к ФБРовцам и как ФБРовцы относились к нему, мисс Хайм была уверена в том, что Том отчасти прав. Однако больше всего мисс Хайм беспокоило то, что заявил Том перед уходом, а именно то, что если бы не Малдер и Скалли, то он сейчас не был бы жив. 
Мисс Хайм подумала-подумала над словами сына и решила потом поговорить с этой таинственной парочкой наедине, а также выяснить, зачем же они так опекают её сына. Внезапно до неё дошло, что она, со своим таким отношением к Тому не добьётся от него полного доверия. И теперь ей стало понятно, почему Том так доверяет Малдеру и Скалли. Во-первых, ей вспомнилось, что именно Малдер и Скалли привезли Тома в больницу и что именно они первые начали выяснять, кому могло понадобиться делать такие ужасные вещи с Томом; что именно они не спрашивали у Тома в открытую, что с ним произошло, а спрашивали это осторожно. Во-вторых, именно Малдер и Скалли спасли Тома от своего обезумевшего коллеги. В-третьих, именно они, из всего персонала школы навещали Тома в больнице, ведь в основном, по рассказам Тома, к нему ходили в основном Малдер и Скалли. И ходили, к тому же, несколько раз, в рабочее время, когда у них были свободные уроки. И, наконец, в-четвёртых, они никогда не  надоедали Тому своей заботой или расспросами. Мисс Хайм понимала, что окажись на месте Тома она, то непременно сама начала бы доверять таким людям, пусть они были хоть из ФБР, хоть из ЦРУ, хоть вообще из АНБ. Также теперь мисс Хайм поняла, что именно поэтому Том и не боится Малдера и Скалли, а относится к ним с явным доверием, а перед ней не так открыт. От осознания всего этого мисс Хайм почувствовала себя кругом виноватой перед Томом и решила, что при первой же возможности она попытается непременно исправиться. Потому что ей, по правде сказать, было не очень-то и приятно от осознания того, что Том доверяет малознакомым людям, пусть они и специальные агенты ФБР, но он доверяет им больше, чем ей, родной матери.
Тем временем Малдер и Скалли вместе с Томом приехали к дому одной из тех девушек. Приехали они вовремя, чтобы предотвратить очередное самоубийство. Первое, что бросалось в глаза, был круг из свечек, внутри которого была уже знакомая земля, на которой белым порошком был нарисован уже знакомый агентам знак секты. И на этом самом знаке стоял шаткий стул и на нём стояла девушка. У неё на шее была петля, крепящаяся на крюке от люстры, которую девушка предварительно сняла. Когда агенты ворвались в квартиру, Алиса уже шагнула со стула. Подбежавшие Малдер и Скалли едва успели освободить девушку.
- Мистер Малдер, мисс Скалли… - хриплым голосом пробормотала она, когда агенты оттащили её подальше от этого злосчастного круга. – Ну, вот скажите, зачем вы это сделали?
- Алис, - произнёс вместо напарников Том, - успокойся и расскажи агентам Малдеру и Скалли всё по порядку.

- Агентам?! – изумилась Алиса, переводя оторопелый взгляд со Скалли на Малдера и обратно. – Кто вы на самом деле? Выходит, что вы не учителя?

- На самом деле – нет, - ответила Скалли. – Мы – агенты ФБР. 

В подтверждение своих слов напарники предъявили девушке свои удостоверения. Алиса ошарашенно смотрела на удостоверения не веря своим глазам. Она, конечно, слышала о том, что говорили о Малдере и Скалли в школе после того происшествия в холле, но она отказывалась верить в то, что Малдер и Скалли – специальные агенты ФБР. И теперь к ней пришло разочарование, когда она узнала, что те, кто в школе до происшествия в холле были известны, как учителя психологии и химии, на самом деле оказались специальными агентами Федерального Бюро Расследований. 
Но параллельно с этим ей стало и страшновато. Несложно было догадаться, для чего Малдер и Скалли устроились в школу работать учителями, совсем несложно и Алисе это не нравилось. Ей не очень хотелось, чтобы о секте кто-нибудь узнал или чтобы её кто-нибудь разоблачил. Потому что тогда это было бы равносильно катастрофе, к тому же очень страшной катастрофе.
- Вы хотите, агент Малдер, чтобы я рассказала вам и вашей коллеге о том, что за секта совершает убийства? Но я не могу, а иначе меня убьют те, кого вы сейчас замещаете.
- Не беспокойтесь, всё уже закончилось и никто тебя не тронет, - мягко и успокаивающе произнесла Скалли.
- Что вы хотите этим сказать, агент Скалли? – вопросительно воззрилась на Дану Алиса.

- Руководители секты арестованы, а вот вам в школу, кажется, потом придётся подыскивать новых учителей химии и психологии.
- А как же вы? – С неподдельным изумлением воззрилась на напарников Алиса. – У вас это так хорошо получается. Даже намного лучше и интересней, нежели у наших бывших учителей.

Малдер и Скалли печально улыбнулись. Им, конечно, стало приятно слышать о себе такие отзывы, а особенно о своей работе не по профилю, но, ничего поделать было нельзя. Они на самом деле не были учителями, а всего лишь агентами ФБР, но, похоже, что это обстоятельство девушку ничуть не смущало, коль она задала подобный вопрос. Помолчав какое-то время, Малдер печально ответил:

- Спасибо, конечно, но мы не можем. Работа не позволяет.

- Жаль, - огорчилась Алиса. – Хотя, честно сказать, господа агенты, вы ещё и потрясающие актёры. По вам совсем не скажешь, что вы – федеральные агенты. И ведь это абсолютная правда. Впрочем, это, наверное, каждый ученик подтвердит.
- Мы догадывались об этом, - ответила за себя и напарника Скалли, - но, к сожалению, не можем.
- Жалко, - повторила свой недавний ответ Алиса. – Даже очень жалко. Но, всё-таки, агент Малдер, агент Скалли, это что, правда, что учителя, которых вы замещаете, арестованы?

- Да, - подтвердил Фокс. – Правда. 

- Вы ведь, наверное, уже давно знаете о том, кем они были на самом деле, помимо того, что преподавали в школе, - всё также печально произнесла Алиса, смотря то на Скалли, то на Малдера. – И, наверное, приехали ко мне для того, чтобы выяснить, для чего нужны были все эти убийства, я ведь права?
- Почти, - сказала Скалли. Ей почему-то вдруг стало жалко девушку. – А почему ты пыталась повеситься? – спросила вдруг у девушки Скалли.

- Я?! Повеситься?! – не поверила Дане Алиса.

- Да, - подтвердила Скалли и указала ей за спину.
Девушка обернулась и увидела круг из уже потушенных свечек. В кругу был толстый слой земли, на котором был белым порошком высыпан символ секты, а на этом самом символе стояла шаткая табуретка, над коей, если посмотреть на потолок, был крюк от люстры. Стоило Алисе увидеть это, как она побелела от увиденного и дрожащим голосом произнесла:
- Я что, действительно чуть ли не повесилась?
- Да, - кивнула Скалли, наблюдая за реакцией девушки.
И в этот момент дверь квартиры распахнулась и вошла высокая, элегантно одетая женщина в ничуть не менее элегантном брючном костюме, являющаяся на самом деле не кем-нибудь, как матерью Алисы. Заметив Тома, свою дочь и спецагентов, женщина оторопело замерла, увидев у себя в квартире столь необычную компанию. Она понять, что вообще происходит, что у неё в квартире делают эти двое, которых её дочь как-то называла новыми учителями в школе.

- Алиса, это что ещё за безобразие?! – Голос женщины буквально звенел от недовольства, вызванного увиденным зрелищем. – Это уже переходит все границы! Ты слышишь меня, Алиса?!
Видя, что дочь не обращает на неё даже малейшего внимания, а сама белая, как мел, словно её кто-то чем-то сильно испугал, женщина повторила свою просьбу вновь, но на сей раз уже громче. А когда никто из присутствующих по-прежнему не обратил на неё никакого внимания, женщина громко, стараясь напугать Малдера и Скалли, произнесла, обращаясь к своей дочери:
- Алиса, ты что, не слышишь, что я тебе сказала?! Алиса!!!!!!!
На этот раз её старания увенчались успехом. На её громкий возглас обернулись все четверо, а потом с дивана встал Малдер и совершенно невозмутимо, словно находился у себя дома, произнёс:
- Мэм, пожалуйста, успокойтесь…
- Я вообще-то не к вам обращалась, мистер Малдер, - сердито произнесла мать Алисы, не менее сердито смотря на спецагента. – А к своей дочери. Хотя, у меня к вам тоже есть вопрос: что вы делаете в моей квартире? Кто вас сюда звал, мистер Малдер? И вообще, что это за безобразие у вас за спиной? Что это, юмор у кого-то такой оригинальный, да?

- Вот именно насчёт этого я и Скалли сейчас и хотели бы с вами поговорить, - всё также спокойно произнёс Малдер.
- Мама, - встряла в беседу Алиса, чувствуя, что мать начинает сердиться, - я тебе всё объясню. Потом. 

- Нет, моя дорогая, ты сейчас объяснишь мне всё сама, - сурово произнесла женщина, кажется, моментально позабывшая о присутствии напарников. – В чём дело, я тебя спрашиваю, а?

- Мисс Брайт, - попытался урезонить разозлившуюся женщину Малдер, - подождите…
Но на женщину это не возымело никакого воздействия. Она, не обращая никакого внимания ни на Тома, с ужасом наблюдающего за драмой, плавно перетекающую в выяснение семейных отношений, ни на Малдера и Скалли, подбежала к дочери и отвесила ей пощёчину. Алиса с огромным усилием сдержала слёзы, но смолчала, только лишь умоляюще посмотрела на спецагентов, взглядом моля о помощи. А её матери, казалось, было всё равно, есть ли кроме неё и Алисы ещё кто-нибудь.

- Ты ещё вообще, хоть всех учителей к нам домой притащила бы, хозяйка! – сердито, с трудом сдерживаясь, чтобы не сорваться на крик, произнесла она. – Сейчас же объясняй, в чём дело!!!!!
- Сначала перестань кричать, - тихо, со слезами в голосе произнесла Алиса, – а так я с тобой разговаривать не буду.

- Будешь! – сердито произнесла женщина, замахиваясь для очередной пощёчины.

Но ударить она не успела, потому что в назревающую перепалку вмешались Малдер и Скалли. Оттащив упирающуюся женщину от Алисы, агенты подождали, пока Том и Алиса уйдут в другую комнату, только тогда Скалли сурово произнесла:

- Спокойней, спокойней, мисс Брайт… 

- А вам-то, мисс Скалли, что понадобилось? Она не ваша дочь! И не вам решать, что мне с ней делать! И уж точно, что и не вашему приятелю. Вы оба, вообще, должны были отсюда уйти! А иначе я позвоню в полицию и скажу, что вы нарушаете закон!

- Мы-то как раз ничего не нарушаем, мисс Брайт, - сухо произнесла Скалли. – А вот вы – да. Вы, к тому же, не дали Малдеру даже толком объяснить, что вообще произошло, а практически сразу начали кричать. 
- Я не обязана ничего вам объяснять, - строго возразила им женщина. – Я – юрист, а вы – просто-напросто учителя.

- Как раз нет, - сухо возразил Малдер. – Мы на самом деле не учителя. А вот в том, что вы – юрист, я сомневаюсь. Особенно после увиденного. 

- Вы-то – не учителя? А кто же вы тогда? – вызывающе спросила мисс Брайт, всё-таки немного поубавив свой пыл.

- Федеральные агенты. – И с этими словами Малдер и Скалли предъявили не в меру рассердившейся женщине свои удостоверения. 
Брайт с минуту тупо смотрела на удостоверения агентов ФБР. И внезапно весь её пыл словно ветром сдуло. Она внезапно осознала, как она себя показала. Да, она хороший юрист, профессионал, но перед агентами ФБР она сейчас выставила себя полной дурой и ни больше, ни меньше. Да, она на самом деле хороший юрист, но сейчас ей было очень неловко. Ей тут же захотелось провалиться сквозь землю, подальше ото всех и не вылезать долгое время. Вспомнив, как она разговаривала с Малдером и Скалли несколько минут назад и устроенную семейную сцену, она прям впала в краску. Ей стало ужасно стыдно. К тому же эти двое работали в школе, где учится её дочь и от этого ей стало ещё больше стыдно.

- Агент Малдер, агент Скалли, - тут же извинилась она, - вы уж извините меня… Но всё-таки зачем вы приходили к моей дочери? И что значит этот круг из свечек?
- Мисс Брайт, после того, что я и Малдер видели, нам не очень-то хочется говорить вам, что здесь произошло, - не собиралась сейчас открыто разговаривать с ней Скалли. – Потому что, если так вы поступили со своей дочерью потому, что она не сразу ответила вам на вопрос, то, что же будет, если мы вам расскажем о том, что здесь произошло.
Снова воцарилось пугающее молчание. Брайт прекрасно понимала, что Скалли права. Со своей дочерью она поступила не самым наилучшим образом. Ладно, если бы при этом не было никого постороннего, то, может, сейчас всё было бы иначе. Но, к превеликому её сожалению, неприятная семейная сцена произошла на глазах у троих посторонних людей, двое из которых, к тому же, оказались агентами ФБР. И это не радовало Брайт, совсем не радовало. Наконец она, собравшись с силами, сказала:
- Вы же зачем-то приходили к моей дочери… Вот я и хочу знать, зачем вы к ней приходили.
- Да, приходили. Потому что было не исключено, что ваша дочь могла быть в опасности, - лаконично ответила Скалли.
- Алиса?! В опасности?! Что вы такое говорите, агент Скалли? – не поверила ей Брайт.

- Скажите, мисс Брайт, - проигнорировав вопрос, спросила Скалли, - вы в последнее время замечали за своей дочерью какие-нибудь странности?

- Странности? – Женщина призадумалась. – Да вроде нет.

- Вы в этом точно уверены?
- Да, агент Скалли. Хотя, единственное, что мне не нравилось, так это то, что она нередко уходила по пятницам где-то после девяти вечера и приходила домой аж под утро.
- Это бывало только по пятницам или же нет? – как бы невзначай спросил помалкивавший до этого Малдер.

- Ну, в основном, такое бывало исключительно по пятницам. Но и на выходных тоже бывало, правда, редко, - уверенно ответила Брайт. – Хотя, может, в другие дни тоже бывало. Я, агент Малдер, не так уж и часто дома бываю. Работа, понимаете ли… Так что, дома получается бывать, в основном, по выходным.
- А вы у неё узнавать не пытались, где она так долго пропадала?
- Несколько раз пыталась, но она отвечала, что на дискотеки ходит и проводит там так много времени, что потом ночует или отдыхает у подруг.

- Понятно, - кивнул Призрак. – Скажите, мисс Брайт, а вы не находили в доме или может быть, в комнате дочери какие-нибудь книги, связанные с магией, колдовством или оккультизмом?
Брайт снова задумалась. На сей раз она посерьёзнела. Молчала она долго, вспоминая, и, наконец, произнесла:
- Да вроде нет, агент Малдер. Хотя… что вы хотите этим сказать?
- Пока что ничего, - не стал вдаваться в подробности Малдер. – Просто уточнил.
- Нет, агент Малдер, - не согласилась с ним мать Алисы. – Вы и ваша напарница чего-то явно не договариваете.  И, скорее всего, что это связано с тем самым кругом из свечек.

- Скажите, - попыталась немного перевести тему разговора Скалли, - а вы не замечали за своей дочерью суицидальных наклонностей или чего-то подобного?
- Нет-нет, что вы… - испуганно возразила Брайт. – Алиса – очень жизнерадостный и непоседливый человек, так что… Вы зря так, агент Скалли.
- Жизнерадостный и непоседливый человек, значит, говорите? Буквально за полчаса до вашего прихода я и Малдер видели полную противоположность вашим словам.
Хотя Скалли и не говорила напрямую, что Алиса пыталась повеситься, но её собеседница, кажется, итак поняла, что подразумевала Скалли. И о том, что она об этом догадалась, красноречиво свидетельствовало то, как побелела мисс Брайт, осознав всё сказанное Даной. 

- Я не верю в то, что она пыталась повеситься, - дрогнувшим голосом произнесла она. – Не верю.
- Но это правда, мама, - раздался из-за спины у спецагентов голос. 

Агенты и Брайт обернулись и увидели чем-то опечаленную Алису, старавшуюся изо всех сил не смотреть на рассерженную мать.

- Я тебе говорю, мама, что это правда, - снова повторила свой ответ Алиса. – Чистая правда.

Теперь на лице мисс Брайт не осталось и следа недоверия. Она наоборот, побледнела ещё больше и, стараясь вновь не сорваться, спросила:

- Но зачем, Алиса, зачем?

- Не знаю. – Алиса отвела взгляд, избегая смотреть матери в глаза. – Я честно не знаю. Всё словно во сне было.
Сказав это, Алиса отошла на приличное расстояние от матери, будто опасалась, что мать на неё сердится и что она может точно также, как совсем недавно, сорваться. Но, почувствовав, что и спецагенты, и мама ждут от неё продолжения, нерешительно продолжила:

- Мной словно кто-то управлял. Я не собиралась ничего этого, - она указала на круг из свечей со стоящим в нём шатким стулом, - делать. Совсем не собиралась. Наоборот, я собиралась лечь поспать, но перед этим хотела почитать. Но что-то заставило меня соорудить это. Я это делала так, словно это обычная повседневная работа. В себя же я пришла только когда вы, господа агенты, вытащили меня из петли.
Она замолчала, давая понять, что рассказала всё, что помнила. Закончив рассказывать, она мельком посмотрела сначала на агентов, потом на мать, у которой, в отличие от напарников, никак не отреагировавших на её жутковатый рассказ, лицо было белее мела. Поняв, что ей лучше поскорее уйти, поскольку мама может вновь рассердиться и потерять над собой контроль, Алиса собиралась уйти в комнату, к ожидающему её Тому, но Скалли попросила её остаться, что Алиса и сделала, хотя ей этого совсем не хотелось. Все четверо сели на диван и на удивление миролюбиво побеседовали.
Перед уходом спецагентов, мать Алисы, будучи уверенной в том, что Малдер и Скалли, выйдя из её дома, при первой же возможности сообщат, куда надо о том, как она обращается с дочерью и попросят принять меры, попыталась отговорить напарников от этого. И была удивлена ответом спецагентов. После ухода Малдера и Скалли мисс Брайт призадумалась над своим отношением к дочери. Она понимала, что напарники, ставшие свидетелями семейной сцены, вполне могли таким образом успокоить её бдительность, а сами просто сообщить в соответствующий отдел. Но также это стало ей и уроком. Она понимала, что события последних четырёх-пяти потом могут не самым лучшим образом отразиться на её репутации. Печально вздохнув, она ушла в комнату дочери, чтобы извиниться перед ней за тот инцидент, произошедший при Малдере и Скалли. Каково же было её удивление, когда она заметила, что дочери в комнате нет…
*****

Дома у второй девушки, приходившей  тогда к Тому в палату, всё было нормально, ничего подобного произошедшему дома у Алисы Брайт, не было, что несказанно порадовало напарников. Убедившись в том, что действительно с неё всё в порядке и поговорив с ней, агенты отправились по домам, перед этим, правда, отвезя Тома к нему домой. Вернувшись к себе домой, Малдер, перекусив, принялся за написание отчёта для Смита. Ему не очень хотелось, чтобы это расследование закончилось. Нет, не тот, чтобы агенту понравилось преподавать психологию, а то, что призраку совсем не хотелось расставаться с напарницей. Он ведь прекрасно осознавал, что его не насовсем перевели из отдела компьютерных преступлений в отдел насильственных преступлений, а только лишь на время одного лишь этого расследования. И посему агенту совсем не хотелось, чтобы это заканчивалось. Потому что тогда его переведут обратно, в отдел компьютерных преступлений, где ему совершенно не хотелось оказаться. К тому же Призрак не был уверен в том, что ему самое место именно в отделе компьютерных преступлений. К тому же там для него практически не было работы.
От таких мрачных расследований его отвлёк звонок телефона. Звонившим оказался не кто-нибудь, как Смит.
- Агент Малдер, - взволнованно произнёс он, - ко мне тут недавно подходил ваш бывший начальник.
- И? – уточнил Фокс. Что-то ему подсказывало, что всё это явно неспроста.
- Он просил вам сообщить, что вы и Скалли, как только закончите расследование, вновь поступаете в его непосредственное подчинение. То есть, агент Малдер, отдел, где вы и Скалли раньше работали, вновь начинает работать.
- То есть… - не поверил услышанному Призрак.

- Да, агент Малдер, вы правильно поняли, - подтвердил Смит. – Проект “Секретные Материалы“ снова открыт, - ответил Смит и положил трубку.

Спецагент в растерянности смотрел на трубку, из которой шли прерывистые гудки и всё никак не мог осознать того, что ему сообщили. Слишком уж невероятно это всё было. “Секретные Материалы” вновь открыты… Малдер не знал, как ему лучше на это отреагировать. Слишком уж невероятно это всё было. Подумав какое-то время, Малдер решил позвонить Скалли и сообщить ей  эту новость.
- Ты шутишь, Малдер?! – не поверила ему Скалли, когда Призрак сообщил об открытии “Секретных Материалов”.
- Совсем нет.

- Тогда это замечательно, - произнесла Скалли, хотя ей с трудом верилось в то, что она услышала от Фокса.

То, что ей сообщил Призрак, повергло её в шок. Впрочем, Малдеру самому не верилось в то, что он услышал от Смита. Поговорив с напарницей ещё о всяком, не связанном с расследованием, наконец, подошедшему к своему логическому завершению, Скалли принялась дописывать отчёт.
*****

События последующих двух дней развивались стремительно. Сдав отчёты Смиту, Малдер и Скалли вновь нанесли директору школы, но на сей раз для того, чтобы сообщить ему о том, что они увольняются, поскольку виновных в убийстве девушек отыскали, а также сказали ему, что надо найти новых учителей химии и психологии. Директор, когда напарники высказали ему всё, что хотели сказать, молчал, размышляя над услышанным, а потом предложил напарникам остаться в школе взамен арестованных учителей, но напарники отказались. Директор на их отказ отреагировал спокойно, без недовольства, разве что немного огорчился. Очевидно, что откуда-то он узнавал о том, чем занимались напарники в школе, и остался доволен мерами, предпринятыми Малдером и Скалли. Но, похоже, что за то время, что Малдер и Скалли были в кабинете директора, кто-то ещё узнал о том, что напарники собираются увольняться, посему перед директорским кабинетом собралась внушительная толпа. “Да, Алиса была права, когда говорила о том, что нас тут за всё время полюбили” подумали Скалли и Малдер, объясняя всем собравшимся причину своего увольнения.
По возвращению в Бюро Малдера и Скалли встретил Смит, тоже выразивший им благодарность за проведённую ими работу, а также за успешное завершение дела. Одним словом, за те два дня, прошедшие с момента окончания расследования и сдачи Смиту отчётов, напарники выслушивали в основном благодарности за проделанную ими работу. Помимо всего прочего агенты узнали, что благодаря списку, добытому ими в школе, выявили всех остальных людей, которые вполне могли способствовать тому, что предотвратили возможное возобновление деятельности секты. Ото всех этих событий, большинство из которых не предвидели даже сами Малдер и Скалли, спецагенты растерялись, поскольку не ожидали, что итоги расследования будут примерно такими.
А в то время, когда в ФБР происходили все эти события, в том же самом заброшенном здании, где тогда агенты обнаружили тело дочери миссис Честерс, постепенно начинали собираться ученики для проведения уже примерно известного спецагентам ритуала…
